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アプリ版は以下のＱＲコードからダウンロードできます。
Apps  អាចេដានឡ� តប‌ានត‌ាមរយៈ QR code ខាងេ្រក‌ាមេនះប‌ាន។

＜iPhoneをお使いの方はこちら＞ ＜Androidをお使いの方はこちら＞
<េនះគឺស្រម‌ាប់អ្នកេ្របើ iPhone> <េនះគឺស្រម‌ាប់អ្នកេ្របើ Android>

េសៀវេ�ស្រម‌ាប់កម្មសិក�ក‌ារេសៀវេ�ស្រម‌ាប់កម្មសិក�ក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

カンボジア語版
(ក‌ារេប‌ាះពុម្ពផ�យជាភ‌ាស‌ាែខ្មរ)

外国人技能実習機構
អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស

（第10版）



母国語相談ホットライン 11:00～19:00（月～金）
   9:00～17:00（土、日）

ベトナム語 毎週：月曜日～金曜日・土曜日 TEL：0120-250-168
中国語 毎週：月曜日・水曜日・金曜日 TEL：0120-250-169
インドネシア語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-192
フィリピン語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-197
英　語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-147
タイ語 毎週：木曜日・日曜日 TEL：0120-250-198
カンボジア語 毎週：木曜日 TEL：0120-250-366
ミャンマー語 毎週：火曜日 TEL：0120-250-302

※通話料は無料です。

外国人技能実習機構（OTIT）
※点線に沿って切り取り、パスケース等に入れておいてください。

外国人技能実習機構地方事務所・支所相談窓口　
毎週：月曜日～金曜日 9:00～17:00

※祝日・年末年始（12月29日～1月3日）はお休みです。
※�通訳人が必要な場合については、相談開始にお時間をいただく場合が
あります。

札幌事務所 ：0120-163-417 仙台事務所  ：0120-163-418
水戸支所 ：0120-163-419 東京事務所  ：0120-163-420
長野支所 ：0120-163-421 名古屋事務所 ： 0120-163-422
富山支所 ：0120-163-423 大阪事務所  ： 0120-163-424
広島事務所 ：0120-163-425 高松事務所 ：0120-163-426
松山支所 ：0120-163-427 福岡事務所 ：0120-163-428
熊本支所 ：0120-163-429 　　　　　※通話料は無料です。

外国人技能実習機構（OTIT）
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  អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស ទូរស័ព្ទទំនាក់ទំនងពិេ្រគ‌ាះ
េយាបល់ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត

• េ�េពលអ្នកម‌ានអារម្មណ៌កង្វល់ក� �ងចិត្តឬ្រព�យប‌ារម្ភក� �ងក‌ារងារឬក� �ងជីវភ‌ាពរស់េ�្របច‌ាំៃថ្ង
• េ�េពលអ្នកម‌ានអារម្មណ៍ថាេ�កែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញម‌ានក‌ាររ�េល‌ាភបំព‌ានេលើ្រប‌ាក់ឈ� �លឬក‌ារងារេ្រ�(បែន្ថម)

េម៉‌ាង។ ល។
• ក� �ងករណី្រត�វេគបង្ខ ំេអាយវ �ល្រតឡប់េ�្រស �កវ �ញ ផ� �យពីឆន្ទ ៈរបស់អ្នក
• េ�េពលអ្នកមិនដឹងពីទីកែន្លងទំនាក់ទំនង សុំពិេ្រគ‌ាះពីច�ប់ឬ្របព័ន្ធនានារបស់្របេទសជប៉ុន ជាេដើម

ម�ន្ត ីពិេ្រគ‌ាះេយាបល់នឹងេឆ្ល ើយតបជាភ‌ាស‌ាកំេណើតជូនដល់អ្នក! េនះគឺជាេលខទូរស័ព្ទមិនគិតៃថ្ល។

  ពីៃថ្ងចន្ទ  ដល់ ៃថ្ងសុ្រក: 11:00~19:00   ៃថ្ងេ�រ�, ៃថ្ងអាទិត្យ: 9:00~17:00

ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:ពីៃថ្ងចន្ទ  ដល់ ៃថ្ងសុ្រក, ៃថ្ងេ�រ� TEL: 0120-250-168
ភ‌ាស‌ាចិន េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:ច័ន្ទ  • ពុធ • ៃថ្ងសុ្រក TEL: 0120-250-169
ភ‌ាស‌ាឥណ� �េណសុី េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:អងា្គ រ • ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍ • �ៃថ្ងេ�រ� TEL: 0120-250-192
ភ‌ាស‌ាហ្វ �លីពីន េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:អងា្គ រ • ្រពហស្បតិ៍ • េ�រ� TEL: 0120-250-197
ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:អងា្គ រ • ្រពហស្បតិ៍ • េ�រ� TEL: 0120-250-147
ភ‌ាស‌ាៃថ េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:្រពហស្បត្ត ិ៍ • អាទិត្យ TEL: 0120-250-198
ភ‌ាស‌ាែខ្ម រ េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:្រពហស្បត្ត ិ៍ TEL: 0120-250-366
ភ‌ាស‌ាមីយ៉ាន់ម៉‌ា េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:អងា្គ រ TEL: 0120-250-302

ចំេព‌ាះព័ត៌ម‌ានលំអិត សូមេមើលទំព័រ42ឬេគហទំព័ររបស់អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស។(https://www.otit.
go.jp)ម�៉ងេទៀត េ�ទំព័រដំបូង ម‌ានេសចក្ដ ីែណនាំអំពីទូរស័ព្ទទំនាក់ទំនងពិេ្រគ‌ាះេយាបល់ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត សូម
ក‌ាត់ត‌ាមែខ្សបនា្ទ ត់ េហើយសូមដាក់ក� �ងកូនក‌ាបូបដាក់ប័ណ្ណ ជិះរថេភ្ល ើងជាេដើម។

※ ក� �ងករណីែដលប‌ានទទួលអំេពើហិង� ឬម‌ានក‌ារគ្រម‌ាមកំែហងជាេដើម សូមទូរស័ព្ទេ�េលខខាងេលើេនះ េហើយស‌ា្ដ ប់ក‌ារ
ែណនាំ , បនា្ទ ប់មក សូមចុចេលខ “1” ។ េពលេនាះនឹងអាចភ‌ា្ជ ប់េ�កែន្លងពិេ្រគ‌ាះពិេសសប‌ាន។

<េគហទំព័រពិេ្រគ‌ាះេយាបល់ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត>

 មជ្ឈមណ្ឌ លព័ត៌ម‌ានទូេ�ស្ត ីអំពីក‌ារស‌ា្ន ក់េ�ជនបរេទស

ចំេព‌ាះក‌ារពិេ្រគ‌ាះេយាបល់ស្ត ីអំពីនិតិវ �ធី(ឬក‌ារបំេពញែបបបទ)អេនា្ត ្របេវសន៍ សូមទំនាក់ទំនងត‌ាមេលខទូរស័ព្ទ
ខាងេ្រក‌ាមេនះ។
ទូរស័ព្ទេលខ: 0570-013904
 03-5796-7112 (ត‌ាម IP • PHS • េ្រ�្របេទស)
អ�ចទំន�ក់ទំនងប‌ានត�មរយ:  ភ‌ាស‌ាជប៉ុន, អង់េគ្លស, ចិន, កូេរ, េអស�៉ញ, ព័រទុយហ‌ា្គ ល់, េវៀតណាម, េនប៉‌ាល់, ៃថ, 

មីយ៉ាន់ម៉‌ា,  សីុងហ‌ារា�
អុីេមល: info-tokyo@i.moj.go.jp
េរៀងរាល់សប‌ា្ត ហ៍:  ច័ន្ទ～សុ្រក 8:30～17:15

េសវាទូរស័ព្ទផា្ទ ល់ស្រម‌ាប់្រគ‌ាអាសន្នក‌ារពិភ‌ាក�ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត 
 11:00~19:00 (ពីៃថ្ងចន្ទ  ដល់ ៃថ្ងសុ្រក)
 9:00~17:00 (ៃថ្ងេ�រ�, ៃថ្ងអាទិត្យ)

ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម រាល់អាទិត្យ: ពីៃថ្ងចន្ទ  ដល់ ៃថ្ងសុ្រក, ៃថ្ងេ�រ� TEL: 0120-250-168

ភ‌ាស‌ាចិន រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ងចន្ទ , ៃថ្ងពុធ, ៃថ្ងសុ្រក TEL: 0120-250-169

ភ‌ាស‌ាឥណ� �េណសុី  រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ងអងា្គ រ, ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍, ៃថ្ងេ�រ�  TEL: 0120-250-192

ភ‌ាស‌ាហ្វ �លីពីន រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ងអងា្គ រ, ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍, ៃថ្ងេ�រ�  TEL: 0120-250-197

ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ងអងា្គ រ, ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍, ៃថ្ងេ�រ�  TEL: 0120-250-147

ភ‌ាស‌ាៃថ រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍, ៃថ្ងអាទិត្យ TEL: 0120-250-198

ភ‌ាស‌ាែខ្ម រ រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍ TEL: 0120-250-366

 រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ងអងា្គ រ TEL: 0120-250-302

* មិនយកៃថ្លទូរស័ព្ទេទ។

អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស (OTIT)

* សូមក‌ាត់េចញត‌ាមស‌ា្ន មអុចៗេហើយដាក់ក� �ងស៊ុមក‌ាតជាេដើម។

្រចកពិេ្រគ‌ាះៃនក‌ារ �យាល័យ ឬស‌ាខាត‌ាមេខ�ត្តៃនអង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់
ជនបរេទស រាល់អាទិត្យ: ៃថ្ងចន្ទ  - ៃថ្ងសុ្រក  9:00 - 17:00

* ៃថ្ងបុណ្យ ៃថ្ងចុងឆ‌ា្ន ំនិងេដើមឆ‌ា្ន ំ (29 ធ� �~3 មករា) ជាៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក។

*  ចំេព‌ាះករណីែដលច‌ាំប‌ាច់ម‌ានអ្នកបកែ្រប អាចម‌ានករណីែដល្រត�វក‌ារេពលេវល‌ាបន្ត ិចមុន
នឹងច‌ាប់េផ្ដើមក‌ារពិេ្រគ‌ាះ។

ក‌ារ �យាល័យ Sapporo : 0120-163-417 ក‌ារ �យាល័យ Sendai : 0120-163-418
ក‌ារ �យាល័យ Mito : 0120-163-419 ក‌ារ �យាល័យ Tokyo : 0120-163-420
ស‌ាខា Nagano : 0120-163-421 ក‌ារ �យាល័យ Nagoya : 0120-163-422
ស‌ាខា Toyama : 0120-163-423 ក‌ារ �យាល័យ Osaka : 0120-163-424
ក‌ារ �យាល័យ Hiroshima : 0120-163-425 ក‌ារ �យាល័យ 

Takamatsu : 0120-163-426
ស‌ាខា Matsuyama : 0120-163-427 ក‌ារ �យាល័យ Fukuoka : 0120-163-428
ស‌ាខា Kumamoto : 0120-163-429
                                                                         ※ក‌ារេ�ទូរស័ព្ទគឺឥតគិតៃថ្ល

អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស (OTIT)

* សូមក‌ាត់េចញត‌ាមស‌ា្ន មអុចៗេហើយដាក់ក� �ងស៊ុមក‌ាតជាេដើម។
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ភាសាជប៉ុន

＜Facebook＞ ＜X (Twitter ចាស់)＞

＜Facebook＞ ＜X (Twitter ចាស់)＞

＜Facebook＞ ＜X (Twitter ចាស់)＞X (Twitter ចាស់)

េយើងខ� � ំផ្សព្វផ�យព័ត៌ម‌ានែដលម‌ាន្របេយាជន៍ ត‌ាមត្រម�វក‌ារ ត‌ាមរយៈ Facebook និង X (Twitter ច‌ាស់)។ សូម
ែស្ក ន QR code ខាងេ្រក‌ាមេនះេដើម្បីចូលេមើល។

ភ‌ាស‌ាជប៉ុនងាយ្រស�ល

ភ‌ាស‌ាែខ្ម រ

 外国人技能実習機構　母国語相談ホットライン

・�仕事上や日常生活で悩みや不安を感じたとき
・�賃金や時間外労働等について実習先で違反があると感じたとき
・�意に反して帰国させられそうなとき
・�日本の法律、各種制度に関して相談先が分からないとき　など

相談員がみなさんの母国語で対応します！通話料は無料です。

月曜日～金曜日：11:00～19:00　土曜日・日曜日：9:00～17:00
ベトナム語 毎週：月～金・土 TEL：0120-250-168
中国語 毎週：月・水・金 TEL：0120-250-169
インドネシア語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-192
フィリピン語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-197
英語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-147
タイ語 毎週：木・日 TEL：0120-250-19 8
カンボジア語 毎週：木 TEL：0120-250-366
ミャンマー語 毎週：火 TEL：0120-250-302

詳しくは43ページ、外国人技能実習機構ＨＰ（https://www.otit.go.jp）を見てください。また最初

のページの母国語相談ホットラインの案内を、点線に沿って切り取って、パスケース等に入れ

ておいてください。

※ 暴行や脅迫などを受けている場合には、上記電話番号にダイヤル後、自動音声アナウンスの

あと「１番」をプッシュしてください。専用の窓口に繋がります。

＜母国語相談サイト＞

 外国人在留総合インフォメーションセンター

入国在留手続に関する相談は、下記を御利用ください。

電話： 0570-013904
 03-5796-7112（IP・PHS・海外から)
対応言語：  日本語、英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、

ネパール語、タイ語、ミャンマー語、シンハラ語

Eメール： info-tokyo@i.moj.go.jp
毎週： 月～金　8:30～ 17:15

SNS របស់អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស
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 外国人技能実習機構 SNS

FacebookとX（旧Twitter）で、役に立つ情報を随時発信しています。以下のQRコードを読み取っ

て御覧ください。

日本語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

やさしい日本語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

カンボジア語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

ម‌ានក‌ារពន្យល់ែណនាំឱ្យងាយ្រស�លយល់អំពីរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ឬក៏្របព័ន្ធជាេដើម េហើយេ្រ�ពីេនះ ក៏ម‌ាន
ែណនាំឱ្យស‌ា្គ ល់កែន្លងពិេ្រគ‌ាះជាេដើមផងែដរ។ សូមែស្ក នត‌ាម QR code ខាងេ្រក‌ាមេនះ។

ភាសាជប៉ុន

វ �េឌអូផ្សព្វផ�យព‌ាក់ព័ន្ធនឹងរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

ភ‌ាស‌ាែខ្មរ
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技能実習生手帳（カンボジア語版）
េសៀវេ�កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជនំាញ (ក‌ារេប‌ាះពុម្ពផ�យជាភ‌ាស‌ាែខ្មរ)

氏名／េឈ‌ា្ម ះ

所有者（技能実習生氏名）／កម្មសិទ្ធិករ (េឈ‌ា្ម ះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ)

名称・住所・連絡先／េឈ‌ា្ម ះអង្គភ‌ាព , អាសយដា្ឋ ន , េលខទំនាក់ទំនង

《相談員》氏名・連絡先／�� អ្នក្របឹក� : េឈ‌ា្ម ះ , េលខទំនាក់ទំនង

監理団体／អង្គភ‌ាព្រគប់្រគង

名称・住所・連絡先／េឈ‌ា្ម ះអង្គភ‌ាព , អាសយដា្ឋ ន , េលខទំនាក់ទំនង

《相談員》氏名・連絡先／អ្នក្របឹក� : េឈ‌ា្ម ះ , េលខទំនាក់ទំនង

実習実施者／អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

※この手帳を受け取ったら、できるだけ早く氏名、連絡先等を書きましょう。�

េ�េពលែដលេល‌ាកអ្នកប‌ានទទួលេសៀវេ�េនះ សូមសរេសរេឈ‌ា្ម ះ និងេលខទូរស័ព្ទទំនាក់ទំនង ជាអាទិ៍។

外国人技能実習機構（OTIT）HP�（https://www.otit.go.jp/）

អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស (OTIT)  េគហទំព័រ  (https://www.otit.go.jp/)  

 技能実習制度に関する広報動画

技能実習制度の概要や仕組みのほか、代表的な支援や相談先などについて、わかりやすく紹

介しています。以下のQRコードを読み取って御覧ください。

日本語

カンボジア語
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 1. はじめに

この技能実習生手帳は、技能実習生のみなさんが、日本において、健康で
充実した技能実習生活を過ごすことができるように、あなたの役に立つ情報
をまとめたものです。
技能実習生になったあなたは、日本国内で雇用契約のもとで様々な技能、

技術又は知識（以下「技能等」という。）を身につけることとなります。この間あ
なたには、多くの日本の法律がかかわってきます。この手帳には、そういっ
たあなたに関係する法律の中で、特に大切と思われるものや、日本で生活す
るに当たって、知っておかなくてはならないことが記載されています。
この手帳を十分に活用して、これからの日本での生活があなたにとって有

意義ですばらしいものとなることを祈っています。

 2. 外国人技能実習制度

「外国人技能実習制度」は、諸外国の労働者に日本の産業等に関する技能等を修得してもらい、
帰国後に修得した技能等を生かして、自国の産業の発展のために活躍してもらうことを目的と
しているものです。
あなたの技能実習は、あらかじめ実習実施者で作成された技能実習計画に基づいて実施され

ます。あなたは、その計画に従って目標とする技能等を身につけるために、毎日何をすればい
いか、しっかり考えながら技能実習に取り組みましょう。

入国 技能実習の流れ

技能実習
1号 1年目

講習
（技能実習1号）
・入国後に座学による講習があります。
・�日本での生活や技能実習制度についてしっかり身につ
けましょう。

・その後、実習実施者の元で実習が始まります。
※目標：技能検定基礎級（実技・学科試験）合格

実習

技能実習
2号

2年目

実習

（技能実習2号）
・�技能実習1号で修得した技能等の向上を目指しましょ
う。

※目標：技能検定3級（実技試験）合格3年目

技能実習
3号

4年目

実習

（技能実習3号）
・技能実習2号で修得した技能等の応用段階となります。
・さらに技術をみがきましょう。
※目標：技能検定２級（実技試験）合格5年目

帰国
（帰国後）
フォローアップ調査に協力してください！
帰国後にあなたのところにアンケート調査票が送られてきま
すので、帰国後の就職状況や日本で修得した技能等の活用状
況を教えてください。（詳細は105ページ）

一旦帰国 3号に移行する前、又は、技能実習３号を開始してから
１年以内に1か月以上帰国する必要があります

1. អារម្ភកថា

េសៀវេ�កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញប‌ាន្របមូលពត៌ម‌ានែដលម‌ាន្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់េល‌ាកអ្នកែដលជាកម្ម
សិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញអាចម‌ានជីវភ‌ាពក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេដាយរក�សុខភ‌ាពនិងម‌ានន័យខ្ល ឹមស‌ារេ�
្រស �កជប៉ុន។

អ្នកែដលជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញនឹងបណ� � ះឲ្យម‌ានជំនាញនិងបេច្ចកវ �ជា្ជ ឬចំេណះេផ្សងៗ(ច‌ាប់ពីទីេនះ 
ថា«ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញជាេដើម») េ្រក‌ាមកិច្ចសន�ក‌ារងារក� �ង្រស �កជប៉ុន។

ក� �ងអំឡ� ងេពលេនះ ច�ប់្រស �កជប៉ុនជាេ្រចើនែដលទ‌ាក់ទងនឹងអ្នក។
ក� �ងេសៀវេ�េនះ ប‌ាន្រត�វកំណត់អ្វ �ែដលេយើងប‌ានរ�ពឹងថាជាពិេសសនិងសំខាន់និងអ្វ �ែដល្រត�វែតស‌ា្គ ល់េ�

េពលែដលរស់េ�្រស �កជប៉ុន ជាច�ប់ែដលទ‌ាក់ទងនឹងអ្នក។
េយើងសង្ឃឹមថាអ្នកនឹងេ្របើេសៀវេ�េនះយ៉ាងេពញេលញ េដើម្បីជួយឲ្យអ្នកម‌ានជីវភ‌ាពែដលម‌ានន័យខ្ល ឹមស‌ារ

េ�្រស �កជប៉ុន។

2. របបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស

េគ‌ាលបំណងៃន “របបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស” គឺឱ្យកម្មករ្របេទសនានាៗទទួលប‌ាននូវជំនាញជាអាទិ៍ ពីឧស�ហកម្មជប៉ុន 
េដើម្បីយកេ�អភិវឌ្ឍឧស�ហកម្មេ�្របេទសខ� �ន េ�េពល្រតឡប់េ�វ �ញ េ្រក‌ាយេពលហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេហើយ។

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញរបស់េល‌ាកអ្នក ្រត�វប‌ានេធ្វ �េឡើងេដាយែផ្អកេលើែផនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ែដលេធ្វ �េឡើងជាមុនេដាយអ្នកអនុវត្តក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។ េដើម្បីឱ្យទទួលប‌ាននូវជំនាញជាអាទិ៍ ែដលជាេគ‌ាលេ�ៃនែផនក‌ារេនាះ េល‌ាកអ្នក្រត�វទទួលក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញបេណ្ដ ើរ 
ពិច‌ារណាបេណ្ដ ើរថា េល‌ាកអ្នក្រត�វេធ្វ �អ្វ �ខ្ល ះជាេរៀងរាល់ៃថ្ង ។

ក‌ារចូល្របេទស
ដំេណើរក‌ារៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ

ទី១
ឆ‌ា្ន ំទី១

ក‌ារ
សិក�

(ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី១)
-  េ�េ្រក‌ាយចូល្របេទសម‌ានក‌ារអង� �យសិក�។
-  សូមបណ� � ះឲ្យម‌ានយ៉ាងយកចិត្តទុកដាក់អំពីជីវភ‌ាពេ�្រស �កជប៉ុននិងរបបហ្វ �កហ្វ �ន

ជំនាញ។
- េ្រក‌ាយមក ក‌ារសិក�នឹងច‌ាប់េផ្តើមេ�េ្រក‌ាមអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន។
* េគ‌ាលេ�: ជាប់ក� �ងក‌ារ្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញក្រមិតមូលដា្ឋ ន (្របឡងវ ��� ស‌ាអនុវត្ត
និង្រទឹស្ដ ី) 

ក‌ារហ្វ �ក
ហ‌ាត់

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ

ទី២

ឆ‌ា្ន ំទី២

ក‌ារហ្វ �ក
ហ‌ាត់

(ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២)
-  សូមតំ រ�ង់ េ�ឲ្យបេច្ច កេទសនំនាញជាេដើមែដលប‌ានេរៀនក� � ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

ទី១េនាះក‌ាន់ែតល្អ ្របេសើរេឡើងេ�េទៀត។
*េគ‌ាលេ�:  ជាប់ក� �ងក‌ារ្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ ក្រមិតទី៣ (្របឡងវ ��� ស‌ាអនុវត្ត)

ឆ‌ា្ន ំទី៣

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ

ទី៣

ឆ‌ា្ន ំទី៤ ក‌ារហ្វ �ក
ហ‌ាត់

(ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣)
-  ម‌ានជំហ‌ានអនុវត្ត ត‌ាមបេច្ច កេទសនំនាញជាេដើមែដលប‌ានេរៀនក� � ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន

ជំនាញទី២។
-  សូមបណ� � ះឲ្យម‌ានបេច្ចកវ �ជា្ជ ក‌ាន់ែតល្អ ្របេសើរេឡើងេទៀត។
*េគ‌ាលេ� : ជាប់ក� �ងក‌ារ្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញក្រមិតទី២ (្របឡងវ ��� ស‌ាអនុវត្ត)ឆ‌ា្ន ំទី៥

ក‌ារ្រតឡប់េ�្របេទសវ �ញ
(េ្រក‌ាយ្រតឡបេ់�្របេទសវ �ញ)
សូមគំ‌ា្រទក‌ារពិនតិ្យែដលស្រម‌ាបប់�្ជ កអ់្វ �ែដលេធ្វ �រចួេហើយ!
េ�េ្រក‌ាយេពល្រតឡបេ់�វ �ញ េគនងឹេផ្ញើបណ័្ណ សំណួរអេង្កតជូនអ្នក ដូេច្នះសូមេរៀបរាបអ់ពីំស‌ា្ថ នភ‌ាព
ចូលេធ្វ �ក‌ារ នងិក‌ារេ្របើបេច្ចកេទសជនំាញ ជាអាទិ៍ ែដលប‌ានទទួលេ�្របេទសជប៉នុ (ព័តម៌‌ានលម្អតិ 
សូមេមើលទព័ំរ 42)។

ក‌ារ្រតឡប់េ�្របេទសវ �ញសិន

មុននឹងចូលទី៣ ឬ ក� �ងអំឡ� ងេពល១ឆ‌ា្ន ំបនា្ទ ប់ពីប‌ានច‌ាប់េផ្តើមក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ 
េគតំរវូេអាយអ្នក្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញរយះេពល១ែខេឡើង។
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※目標 （各技能実習の段階で目標にする検定試験の種類です。）

技能実習 目標とする検定試験 要求される技能等の水準

1号
技能検定基礎級

（又は技能実習評価試験初級）
基本的な業務を遂行するために必要な基礎的
な技能等

2号
技能検定3級

（又は技能実習評価試験専門級）
初級の技能労働者が通常有すべき技能等

3号
技能検定2級

（又は技能実習評価試験上級）
中級の技能労働者が通常有すべき技能等

あなたが技能実習2号又は技能実習3号を行うためには、前段階の到達目標としてあらかじめ
定めた検定試験に合格しなければなりません。試験に一度失敗しても、もう一度チャンスがあ
るので目標に向かって、日々、技能実習に取り組みましょう。

（1） 技能実習1年目　「技能実習1号」
技技能実習１号においては、まず、入国後の講習があります。講習では日本で技能実習を行

うために必要な知識を学びます。具体的な講習の内容は、以下のとおりです。
具体的な講習の内容は、以下のとおりです。
・�日本語
・�日本での生活一般に関する知識
・�技能実習を行う上で必要な法律の知識
・�技能を修得する上で必要な知識
その後、実習実施者との雇用契約の下で技能等の修得を行います。
技能実習2号に移行する予定がある場合は、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験と学

科試験の受検が必須で、基礎級（又は初級）への合格を目標としなければなりません。

（2） 技能実習2年目、3年目　「技能実習2号」
技能実習2号においては、技能実習1号で修得した技能等をさらに習熟（身につける）するため

に、原則として同じ実習実施者において、引き続き技能等を修得します。
技能実習2号の修了時には、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験の受検が必須で、3

級（又は専門級）の実技試験への合格を目標としなければなりません。

（3） 技能実習4年目、5年目　「技能実習3号」
技能実習3号は、技能実習2号で身につけた技能等に熟達するための段階となり、優良な監理

団体及び実習実施者のもとで技能実習を行うことになります。
技能実習1号から技能実習2号に移行する場合は、原則として同じ実習実施者のもとで技能実

習を継続しなければなりませんが、技能実習3号に移行する場合は、技能実習2号までの実習実
施者に限定されず、技能実習生自身が実習実施者を選ぶことが可能となります。
また、技能実習3号に移行する場合は、技能実習３号開始前、又は、技能実習３号開始後１年

以内に必ず１か月以上帰国しなければなりません。技能実習3号に移行した際は、最長5年間母
国から離れることになりますので、家族と会うなど母国とのつながりを再確認してください。
技能実習3号の修了時には、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験の受検が必須で、2

級（又は上級）への合格を目標としなれければなりません。
技能実習３号において実習実施者を変更する場合は、監理団体に求職の手続を行うこととな

りますが、分からないことがあれば、外国人技能実習機構（以下「機構」という。）又は母国語相談
に気軽に相談してください。また、機構のホームページでも案内していますので併せてチェッ
クしてください。

(4) 「特定技能1号」への移行
技能実習2号を良好に修了した技能実習生は、特定技能1号への移行にあたって、技能試験や

日本語能力試験が免除されます。特定技能1号とは日本で働くための在留資格の1つです。

* េគ‌ាលេ�
• ្របេភទៃនក‌ារ្របឡងែដលជាេគ‌ាលេ�ៃនដំណាក់ក‌ាលនីមួយៗៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញនីមួយៗ។

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ក‌ារ្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញែដលជាេគ‌ាលេ� ក្រមិតៃនជំនាញជាអាទិ៍ ែដល្រត�វក‌ារ

ទី១
្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ ក្រមិតមូលដា្ឋ ន

(ឬ្របឡងវាយតៃម្លៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញក្រមិត
បឋម)

ជំនាញជាអាទិ៍ ែដលជាមូលដា្ឋ នច‌ាំប‌ាច់ក� �ងក‌ារបំេពញក‌ារងារ
មូលដា្ឋ ន

ទី២
្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ ក្រមិតទី៣

(ឬ្របឡងវាយតៃម្លៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញក្រមិត
ឯកេទស)

ជំនាញជាអាទិ៍ ែដលកម្មករម‌ានក្រមិតជំនាញបឋម្រត�វម‌ានជាធម្មត‌ា

ទី៣
្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ ក្រមិតទី២

(ឬ្របឡងវាយតៃម្លៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
ក្រមិតខ្ពស់)

ជំនាញជាអាទិ៍ ែដលកម្មករម‌ានក្រមិតជំនាញមធ្យម្រត�វម‌ានជាធម្មត‌ា

េដើម្បអី្នកេធ្វ �ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជនំាញទ២ីឬក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជនំាញទ៣ី  ្រត�វែតជាប្់របឡងែដលប‌ានកណំតទ់កុជាមនុែដលជាេគ‌ាលេ�ក‌ារេ�ដល់
ៃនជំហ‌ានមនុ។េទ‌ាះជាមនិប‌ានជាប្់របឡងក្ដ  ីម‌ានឱក‌ាសម្តងេទៀត ដូេច្នះ សូម្របងឹេធ្វ �ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជនំាញជាេរៀងរាល់ៃថ្ងេដាយសំេ�េ�ដល់
េគ‌ាលេ�។

(1) ឆ‌ា្ន ំទី១ៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ   “ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី១”

ក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី១ ជាបឋម ម‌ានក‌ារសិក�េមេរៀន េ្រក‌ាយេពលមកដល់្របេទសជប៉ុន។ ក� �ងេមេរៀនេនះ ្រត�វសិក�អំពីចំេណះដឹង
ច‌ាំប‌ាច់ស្រម‌ាប់ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

 ខ្ល ឹមស‌ារលំអិតៃនេមេរៀនេនាះម‌ានដូចតេ�។
• ភ‌ាស‌ាជប៉ុន 
• ចំេណះដឹងស្ដ ីពីជីវភ‌ាពទូេ�េ�្របេទសជប៉ុន
• ចំេណះដឹងស្ដ ីពីច�ប់ែដលច‌ាំប‌ាច់ស្រម‌ាប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
• ចំេណះដឹងែដលច‌ាំប‌ាច់ទទួលប‌ានក� �ងក‌ារសិក�រជំនាញ
បនា្ទ ប់មក ្រត�វសិក�ជំនាញជាអាទិ៍ េ្រក‌ាមកិច្ចសន�ក‌ារងារជាមួយនឹងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។
 ក� �ងករណីែដលម‌ានគេ្រម‌ាងនឹងប� �រេ�ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២ ្រត�វែត្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ (ឬ្របឡងេដើម្បីវាយតៃម្លក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ)  

ែដលម‌ានវ ��� ស‌ាអនុវត្ត  និងវ ��� ស‌ា្រទឹស្ដ ី េហតុេនះេហើយ ្រត�វេលើកយកេគ‌ាលេ�្របឡងជាប់ក្រមិតមូលដា្ឋ ន (ឬក្រមិតបឋម)។

(2) ឆ‌ា្ន ំទី២ ឆ‌ា្ន ំទី៣ ៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ     “ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២”

េ�ក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២ េដើម្បីស‌ា្ទ ត់ជំនាញែថមេទឿត(ឱ្យជាប់ក� �ងខ� �ន)ែដលទទួលប‌ានក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី១ ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ គឺ្រត�វ
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញបន្តេទៀត ជាមួយនឹងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ(្រក �មហ៊ុន)ដែដល។

 េពលប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២  ្រត�វែត្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ (ឬ្របឡងេដើម្បីវាយតៃម្លក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ)  ែដលម‌ានវ ��� ស‌ា
អនុវត្ត  េហតុេនះេហើយ ្រត�វេលើកយកេគ‌ាលេ�្របឡងជាប់ក្រមិតអនុវត្តៃនក្រមិតទី៣ (ឬក្រមិតឯកេទស)។

(3) ឆ‌ា្ន ំទី៤  ឆ‌ា្ន ំទី៥ៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ    “ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣”

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ គឺជាដំណាក់ក‌ាលហ្វ �កហ្វ �នឱ្យក‌ាន់ែតស‌ា្ទ ត់ែថមេទៀតនូវជំនាញែដលប‌ានទទួលក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២ ដូេច្នះ 
្រត�វទទួលក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ�អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងនិងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នែដលល្អ ្របេសើរ។

 ក� �ងករណីែដលប� �រពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី១ េ�ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២  ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ ្រត�វហ្វ �កហ្វ �នបន្តជាមួយនឹងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
ដែដល  ប៉ុែន្តក� �ងករណីែដលប� �រេ�ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ មិនម‌ានក‌ារក្រមិតឱ្យទទួលែតក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជាមួយនឹងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
រហូតដល់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នទី២េនាះេទ គឺកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញអាចេ្រជើសេរ �សអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេដាយខ� �នឯងប‌ាន។

ម�៉ងេទៀត  ក� �ងករណីប� �រេ�ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣, មុននឹងច‌ាប់េផ្ដើមក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ ឬ ក� �ងអំឡ� ងេពល១ឆ‌ា្ន ំបនា្ទ ប់ពីប‌ានច‌ាប់េផ្តើម
ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ េគតំរវូេអាយអ្នក្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញរយះេពល១ែខេឡើង។ េពលអ្នកប� �រេ�ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ អ្នក្រត�វ
ឃ‌ា្ល តេចញពី្របេទសកំេណើតរបស់អ្នករយះេពលយ៉ាងយូរ៥ឆ‌ា្ន ំ  ដូេច្នះេហើយ សូមភ‌ា្ជ ប់ទំនាក់ទំនងនឹង្របេទសកំេណើតរបស់អ្នក ដូចជាក‌ារជួប
ជាមួយនឹង្រក �ម្រគ�ស‌ារជាេដើម។

េពលប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ ្រត�វែត្របឡងសមត្ថភ‌ាពជំនាញ (ឬ្របឡងេដើម្បីវាយតៃម្លក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ) េហតុេនះេហើយ ្រត�វម‌ាន
េគ‌ាលេ�្របឡងជាប់ក្រមិតទី២ (ឬក្រមិតខ្ពស់ជាង)

ក� �ងករណីែដលប� �រអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំំនាញទី៣ ្រត�វេធ្វ �និតិវ �ធីែស្វ ងរកក‌ារងារត‌ាមអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង។ េបើសិនជា
ម‌ានអ្វ �មិនយល់ច�ស់ សូមមកពិេ្រគ‌ាះនឹងអង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស (បនា្ទ ប់មក េ�ក‌ាត់ថា OTIT) ឬពិេ្រគ‌ាះេយាបល់ជាភ‌ាស‌ា
កំេណើត(សូមេមើលទំព័រទី42)។ ម�៉ងេទៀត ក៏ម‌ានក‌ារែណនាំេ�ក� �ងេគហទំព័ររបស់អង្គក‌ារេយើងខ� � ំ ដូេច្នះសូមេល‌ាកអ្នកចូលេមើលផង។

(4) ក‌ារផា្ល ស់ប� �រេ� “ជំនាញពិេសសទី១”

 ចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលប‌ានប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី២ប‌ានល្អ  េពលផា្ល ស់ប� �រេ�ជំនាញពិេសសទី១ េគអនុេ្រគ‌ាះមិន
ច‌ាំប‌ាច់្របឡងជំនាញ ឬ្របឡងសមត្ថភ‌ាពភ‌ាស‌ាជប៉ុន។

 ជំំនាញពិេសសទី១ គឺជាលក្ខណៈសម្បត្ត ិមួយ្របេភទៃនក‌ារស‌ា្ន ក់េ�េដើម្បីេធ្វ �ក‌ារេ�្របេទសជប៉ុន។
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 3. 技能実習法について

この法律の正式な名称は「外国人の技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護に関する法
律」（以下「技能実習法」という。）＜公布：平成28年（2016年）11月28
日、施行：平成29年（2017年）11月１日＞といいます。
この法律は、技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護を図

るため、①技能実習を実施する実習実施者やその実施を監理する
監理団体に対して必要な規制を設け、管理監督体制を強化すると
ともに、②技能実習生の保護を図る措置などを定めています。併
せて、優良な実習実施者や監理団体については、より高度な技能
実習の実施を可能にしました。

【解説】 技能実習法の概要

○技能実習制度の適正化・技能実習生の保護
・�技能実習の基本理念及び関係者の責務を定めるとともに、技能実習に関し基本方針を

策定すべきこと。
・�技能実習生ごとに作成する技能実習計画について、認定制とし、認定の基準や認定の

欠格事由等を定めるほか、主務大臣の報告徴収、改善命令、認定の取消し等の権限を
規定すること。

・�監理団体について、許可制とし、許可の基準や許可の欠格事由を定めるほか、遵守事項、
主務大臣の報告徴収、改善命令、許可の取消し等の権限を規定すること。

・�技能実習生の保護に関する措置として、技能実習生に対する人権侵害行為等について、
禁止規定を設け、違反に対する罰則を規定するとともに、技能実習生に対する相談対
応や情報提供、援助等を行わせること。

○技能実習制度の拡充
・�優良な実習実施者・監理団体に限定して、第3号技能実習生の受入れ（4年目及び5年目

の技能実習の実施）を可能とすること。

特に技能実習生の保護に関しては以下の通り定めています。
・�技能実習生に関する人権侵害行為等について禁止規定を設け、罰則を規定。

【解説】 技能実習生に対する人権侵害行為

①技能実習を強制する行為
②違約金等を定める行為
③貯蓄金を管理する契約を締結する行為
④旅券・在留カードを保管する行為
⑤私生活の自由を不当に制限する行為

・�実習実施者や監理団体に技能実習法違反の事実がある場合、技能実習生は出入国在留管理
庁長官及び厚生労働大臣に申告できることを明記。
また、申告を理由とする不利益取扱いに対する罰則も規定。

・�機構において技能実習生に対する相談対応や情報提供、援助等を実施。

3. ស្ដ ីពីច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

េឈ‌ា្ម ះច�ប់េនះជាផ� �វក‌ារគឺ«ច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារអនុវត្តឱ្យប‌ាន្រតឹម្រត�វនូវក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ និង ស្ដ ីពីក‌ារក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ 
(ខាងេ្រក‌ាមេនះ េ�ក‌ាត់ថា «ច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ»)។ (្របក‌ាសជាស‌ាធ‌ារណៈ ៃថ្ងទី២៨ ែខវ �ច្ឆ ិក‌ា ឆ‌ា្ន ំ២០១៦, អនុវត្តពីៃថ្ងទី១ែខវ �ច្ឆ ិក‌ា
ឆ‌ា្ន ំ២០១៧)

ច�ប់េនះម‌ានេគ‌ាលបំណងអនុវត្តឱ្យប‌ាន្រតឹម្រត�វនូវក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ និង ក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ  េហើយប‌ានែចងអំពី  i.ក‌ារក្រមិតែដលច‌ាំប‌ាច់ចំេព‌ាះអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ឬអង្គភ‌ាព
្រគប់្រគងែដលេធ្វ �ក‌ារ្រគប់្រគងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេនាះ ្រពមទ‌ាងំព្រងឹង្របព័ន្ធ ្រត�តពិនិត្យក‌ារ្រគប់
្រគងេនាះ  ii.ក‌ារច‌ាត់វ �ធ‌ានក‌ារជាេដើម េដើម្បីក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។ ្រពមជាមួយគ‌ា្ន
េនះ អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ឬអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងល្អ ៗ ក៏អាចអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលម‌ាន
ក្រមិតខ្ពស់ែដរ។

[ក‌ារបក្រស‌ាយ] េសចក្ត ីពន្យល់សេង្ខបអំពីច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

- ក‌ារអនុវត្តឲ្យ្រតឹម្រត�វនូវរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ�・ក‌ារក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
+  ្រត�វបេង្ក ើតទស្សនវ �ជា្ជ មូលដា្ឋ នៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ និងទំនួលខុស្រត�វរបស់អ្នកែដលព‌ាក់ព័ន្ធ  ្រពមទ‌ាងំ្រត�វបេង្ក ើតទិសេ�មូលដា្ឋ ន

ព‌ាក់ព័ន្ធនឹងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។
+  អំពីក‌ាលវ �ភ‌ាគក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលេធ្វ �ស្រម‌ាប់្របច‌ាំកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ កំណាត់ថារបបែដលប�្ជ ក់េដាយបលិខិត

 េហើយកំណត់អំពីខា្ន តនាំក‌ារប�្ជ ក់េដាយលិខិតនិងមូលេហតុជាេដើមែដលមិនជាប់ក‌ារប�្ជ ក់េដាយលិខិត បែន្ថមេ�េទៀត កំណត់
អំពីក‌ារយករប‌ាយក‌ារណ៍របស់រដ្ឋម�ន្ត ីែដលទទួលកិច្ចក‌ារ េសចក្ត ីបងា្គ ប់ែដលេធ្វ �ឲ្យក‌ាន់ែត្របេសើរជាងេ�េទៀត អំណាចែដលអាច
លុបេច‌ាលក‌ារប�្ជ ក់េដាយលិខិតជាេដើម។

+  អំពីអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង កំណត់ថារបបែដលផ្តល់ក‌ារអនុ�� ត េហើយកំណត់ខា្ន តផ្តល់ក‌ារអនុ�� តនិងមូលេហតុែដលមិនអាច
ទទួលក‌ារអនុ�� ត ម៉�ងេទៀតកំណត់អំពី្របក‌ារអនុេល‌ាមត‌ាម ក‌ារយករប‌ាយក‌ារណ៍របស់រដ្ឋម�ន្ត ីែដលទទួលកិច្ចក‌ារ េសចក្ត ីបងា្គ ប់
ែដលេធ្វ �ឲ្យក‌ាន់ែត្របេសើ  អំណាចែដលអាចលុបេច‌ាលក‌ារប�្ជ ក់េដាយលិខិតជាេដើម។

+  េដើម្បីជាវ �ធ‌ានក‌ារែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ បេង្ក ើតវ �ន័យប្រម‌ាមអំពីទេង្វ �ែដលរ�េល‌ាភសិទ្ធិមនុស្សជា
េដើមចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េហើយកំណត់ពិន័យចំេព‌ាះេល្ម ើសច�ប់ បែន្ថមេទៀត ឲ្យេធ្វ �ក‌ារត្រម�វត‌ាមក‌ារពិភ‌ាក�ចំេព‌ាះ
កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ក‌ារផ្តល់ពត៌ម‌ាន ផ្តល់ជំនួយជាេដើម។

- ក‌ាររ �កេឡើងៃនរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ 
+ លុះ្រត‌ាែតអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន・អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងល្អ ៗ  អាចទទួលកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣(អនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ�

ឆ‌ា្ន ំទី៤ឬទី៥)

ជាពិេសស ស្ដ ីពីក‌ារក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េគប‌ានែចងដូចតេ�។
• ស្ដ ីពីទេង្វ �បំព‌ានសិទ្ធិជាអាទិ៍ចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េគម‌ានប�� ត្ត ិហ‌ាម េហើយម‌ានទណ្ឌ កម្មប�� ត្ត ិផងែដរ។

[ក‌ារបក្រស‌ាយ] ទេង្វ �បំព‌ានសិទ្ធិចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

 i. ទេង្វ �បង្ខ ំឱ្យហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
 ii. ទេង្វ �កំណត់្រប‌ាក់សំណងេពលបំព‌ានកិច្ចសន�ជាអាទិ៍
 iii. ទេង្វ �បេង្ក ើតកិច្ចសន�្រគប់្រគង្រប‌ាក់សន្ស ំ
 iv. ទេង្វ �រក�ទុកនូវលិខិតឆ្លងែដន ឬប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�
 v. ទេង្វ �ក្រមិតសិទ្ធិេសរ �ភ‌ាពក� �ងជីវភ‌ាពរស់េ�ឯកជនមិន្រតឹម្រត�វ

• ក� �ងករណី្រប‌ាកដថាអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន(្រក �មហ៊ុន)និងអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងេល្ម ើសច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ,ប�្ជ ក់ឲ្យច�ស់ថា
កម្មសិក្ស‌ាក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញអាចរាយក‌ារណ៍េ�្របធ‌ានមន្ទ ីរ្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍ស‌ា្ន ក់េ�និងរដ្ឋម�ន្ត ីសុខាភិប‌ាល ក‌ារងារនិង
សុខុម‌ាលភ‌ាពប‌ាន។
ក‌ារ។ម៉�ងេទៀតកំណត់ពិន័យចំេព‌ាះរេបៀប្រប្រពឹត្តែដលបេង្ក ើតផលអា្រកក់ែដលម‌ានមូលេហតុជាេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍។

• ក‌ារត្រម�វត‌ាមក‌ារពិភ‌ាក�និងក‌ារផ្តល់ពត៌ម‌ានចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញក� �ងអង្គភ‌ាព េហើយេធ្វ �េឡើងក‌ារផ្តល់ជំនួយជាេដើម
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 ４. 外国人技能実習機構（OTIT）

機構は、技能実習法に基づいて設立された法務省と厚生労働省が所管する認可法人です。
機構は以下の権限・役割を果たします。

主務大臣（法務大臣・厚生労働大臣）

外国人技能実習機構
（Organization for Technical Intern Training）

雇用関係監理

B

認可

A

監理団体

C

技能実習生実習実施者

A：機構の監理団体に対する権限
①監理団体に対して実地検査を実施
定期的な実地検査／申告に基づく実地検査

②監理団体から報告を求める

B：機構の実習実施者に対する権限
①技能実習計画の認定
②実習実施者に対して実地検査を実施

定期的な実地検査／申告に基づく実地検査
③実習実施者から報告を求める
④実習実施者の届出の受理

C：機構の技能実習生に対する役割
①母国語による相談・申告への対応

○電話相談（詳細は43ページ）
○電子メールによる相談（24時間受付対応）
・�機構ホームページ内母国語相談サイトからメールフォームにより対応。

〇オンライン通話（Zoom）による相談
②本部、地方事務所・支所における相談・申告
（本部、地方事務所・支所の住所連絡先は109ページ）
③実習先の変更支援
○以下のような場合に支援を行います。
・�技能実習を行うことが困難になった場合で、あなたが引き続き技能実習を希
望しているとき。（詳細は35ページ）

○�実習先の変更については、母国語相談又は機構本部、地方事務所・支所に相談
してください。また、以下のサイトもご活用ください。

【機構ホームページ内実習先変更支援サイト】
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

4. អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស (OTIT)

OTIT គឺជានីតិបុគ្គលែដល្រត�វប‌ានបេង្ក ើតេឡើងេដាយែផ្អកេលើច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េហើយែដលម‌ានក‌ារទទួលស‌ា្គ ល់ពី្រកសួងយុត្ត ិធម៌ និង
្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ េហើយស្ថ ិតេ�េ្រក‌ាមសមត្ថកិច្ចរបស់្រកសួងទ‌ាងំពីរេនះ។

អង្គភ‌ាពនឹងបំេពញអំណាចនិងតួនាទីដូចខាងេ្រក‌ាមេនះ។

រដ្ឋម�ន្ត ីែដលទទួលកិច្ចក‌ារ (រដ្ឋម�ន្ត ី្រកសួងយុត្ត ិធម៌និងរដ្ឋម�ន្ត ី្រកសួងក‌ារងារនិងបណ្ត ះបណា្ត លវ �ជា្ជ ជីវៈ)

អង្គភ‌ាពក‌ារសិក្ស‌ាបេច្ចកេទសជំនាញជនបរេទស
(Organization for Technical Intern Training)

ទំនាក់ទំនងក‌ារងារក‌ារ្រតួត្រត‌ាេមើល

ក‌ារអនុ�� ត

A

្រក �ម្រត�តពិនិត្យ

B

អ្នកអនុវត្តក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �ន

C

កម្មសិក្ស‌ាក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

A: សិទ្ធិអំណាចរបស់អង្គក‌ារចំេព‌ាះអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង
i. េធ្វ �េឡើងក‌ារពិនិត្យេមើល្របតិបត្ត ិចំេព‌ាះអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង ក‌ារពិនិត្យេមើល្របតិបត្ត ិេដាយេទៀងទ‌ាត់/ក‌ារពិនិត្យេមើល្របតិបត្ត ិ

ែដលម‌ានមូលដា្ឋ នេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍
ii. សុំរប‌ាយក‌ារណ៍ពីអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង

B: សិទ្ធិអំណាចរបស់អង្គក‌ារចំេព‌ាះអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
i. កំណត់គេ្រម‌ាងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
ii. េធ្វ �េឡើងក‌ារពិនិត្យ្របតិបត្ត ិចំេព‌ាះអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

ក‌ារពិនិត្យេមើល្របតិបត្ត ិេដាយេទៀងទ‌ាត់/ក‌ារពិនិត្យេមើល្របតិបត្ត ិែដលម‌ានមូលដា្ឋ នេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍
iii. សុំរប‌ាយក‌ារណ៍ពីអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
iv. ក‌ារ្រពមទទួល្របេវទន៍អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន

C: តួនាទីរបស់អង្គក‌ារចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
i. ក‌ារពិភ‌ាក�ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត •�ក‌ារត្រម�វត‌ាមេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍

- ក‌ារពិភ‌ាក�ត‌ាមទូរស័ព្ទ (ពត៌ម‌ានលំអិតេ�ទំព័រទី 42)
- ក‌ារពិភ‌ាក�ត‌ាមអុីេម៉ល (ទទួលក‌ារេឆ្ល ើយឆ្លងគ‌ា្ន អស់២៤េម៉‌ាង)

+ ក‌ារត្រម�វត‌ាម្រទង់្រទ‌ាយជាអុីេម៉លពីេគហទំព័រក‌ារពិភ‌ាក�ជាភ‌ាស‌ាកំេណើតក� �ងេគហទំព័ររបស់អង្គក‌ារ 
- ក‌ារពិេ្រគ‌ាះត‌ាមរយៈក‌ារនិយាយត‌ាមអនឡាញ (Zoom)

ii. ក‌ារពិភ‌ាក� •�ក‌ារ្របក‌ាសេ�ទីស‌ា្ន ក់ក‌ារកណា្ដ ល  ក‌ារ �យាល័យភូមិភ‌ាគ  ស‌ាខា 
(អាស័យដា្ឋ ននិងទំនាក់ទំនងៃន ទីស‌ា្ន ក់ក‌ារកណា្ដ ល ក‌ារ �យាល័យភូមិភ‌ាគ និងស‌ាខា ម‌ានេ�ក� �ងទំព័រទី 108)

iii. ជំនួយក� �ងក‌ារប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន
- ក� �ងករណីដូចខាងេ្រក‌ាមេនះផ្តល់ជំនួយ

+ ក� �ងករណីពិប‌ាកេធ្វ �ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េពលែដលអ្នកចង់បន្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញតេ�េទៀត។ 
(ព័ត៌ម‌ានលំអិតេ�ទំព័រទី 34)

- អំពីក‌ារប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន សុំពិភ‌ាក�ជាមួយក‌ារពិភ‌ាក�ជាភ‌ាស‌ាកំេណើតឬទីច‌ាត់ក‌ារធំអង្គភ‌ាព ក‌ារយាល័យភូមិភ‌ាគ・ក‌ា
រយាល័យស‌ាខា។ម៉�ងេទៀត សុំេ្របើ្រប‌ាស់េគហទំព័រដូចខាងេ្រក‌ាមេនះផងែដរ។

[េគហទំព័រជំនួយប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នក� �ងេគហទំព័ររបស់អង្គក‌ារ]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/
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 ５．技能実習生の責務について

技能実習生は、技能実習に専念することにより、技能等の修得等をし、本国への技能等
の移転に努めなければならない。

（技能実習法第6条）

技能実習法第6条には技能実習生の責務が規定されており、この責務からも明らかなように、
技能実習生は技能実習に専念することとされています。
技能実習生の皆さんは、この技能実習法の理念に基づき実習先で技能を修得し、本国で修得

した技能を役立ててください。
また、技能実習生の皆さんは、在留資格「技能実習」で本邦に入国しており、技能実習以外の、

他の仕事をすることはできません。実習先以外の他所で、仕事をすることもできません。
したがって、たとえ同じ実習先であっても技能実習以外の仕事として、アルバイトをするこ

とは認められていません。
これらの行為は、あなた自身も日本の法令により処罰を受ける場合もありますので、注意し

てください。

≪技能実習生の失踪問題≫
近年、技能実習生として来日したにもかかわらず、技能実習の途中で実習

先から失踪する者が増加しており、大きな問題となっています。
実習先から失踪して別の仕事をすることは、入管法の資格外活動違反とし

て退去強制の対象となりうるほか、犯罪として処罰されることのある行為で
あり、みなさんにとって何ら利益になりません。ですから、友人やＳＮＳな
どを通じて「実習先から失踪すれば、もっとお金が稼げる仕事がある。」などの
誘いがあったとしても決してこのような誘いに乗ってはいけません。
監理団体や実習実施者から人権侵害行為を受けている場合などは、母国語

で相談を受け付けることや、機構が実習先の変更を支援することもできます。
ためらわずに、機構に相談してください（43ページ参照）。

≪入管法の罰則等≫
不法残留罪：3年以下の拘禁刑若しくは300万円以下の罰金
資格外活動の罪：1年以下の懲役若しくは200万円以下の罰金
（専ら行っていると明らかに認められる場合は、3年以下の懲役若しくは300万円以下の罰金）
不法就労助長罪：3年以下の拘禁刑若しくは300万円以下の罰金

5. ស្ដ ីពីភ‌ារកិច្ចៃនកម្មសិក្ស‌ាក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ្រត�វភ្ជង់ស‌ា្ម រតីេ�េលើក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ជាអាទិ៍ េហើយ្រត�វខំ្របឹងែ្របងេផ្ទរជំនាញេនាះេ�ឱ្យ្របេទសខ� �ន។ 
(ច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ម‌ា្រត‌ា៦)

េ�ក� �ងម‌ា្រត‌ា៦ ៃនច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េគម‌ានែចងអំពីភ‌ារកិច្ចរបស់កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េហើយេយាងត‌ាមភ‌ារកិច្ចេនះ 
េគេឃើញច�ស់ល‌ាស់ថា កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ្រត�វែតភ្ជង់ស‌ា្ម រតីេ�េលើក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

េល‌ាកអ្នកែដលជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ខំ្របឹងែ្របងសិក�ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេនះេ�កែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន េដាយែផ្អកេលើទស្សនៈៃនច�ប់
ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ សូមេ្របើជំនាញែដលខ� �នប‌ានសិក�ហ្វ �កហ្វ �នេនាះជាផល្របេយាជន៍ដល់្រស �កេទស។

ម�៉ងេទៀត េល‌ាកអ្នកប‌ានមក្របេទសជប៉ុនេដាយម‌ានលក្ខណៈសម្បត្ត ិ “ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ” ដូេច្នះមិនអាចេធ្វ �ក‌ារងារអ្វ �េផ្សងពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញេទ។ េហើយក៏មិនអាចេ�េធ្វ �ក‌ារអ្វ �េ្រ�ពីកែន្លងែដល្រត�វទទួលក‌ារហ្វ �កហ្វ �នេនះែដរ។

េហតុេនះេហើយ េទ‌ាះជាេ�កែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញក៏េដាយ ក៏មិនអាចេធ្វ �ក‌ារងារបែន្ថមេផ្សងពីខ្ល ឹមស‌ារៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេនះែដរ។
សកម្មភ‌ាពខុសច�ប់របស់េល‌ាកអ្នកែបបេនះ នឹងអាច្រត�វេគផ្ដនា្ទ េទ‌ាសត‌ាមច�ប់ជប៉ុនក៏ម‌ានែដរ។ សូម្របយ័ត្ន។

≪ប�្ហ រត់ប‌ាត់ខ� �នៃនកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ≫
ប៉ុនា្ម នឆ‌ា្ន ំថ្មីេនះ កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលមកហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ�ជប៉ុន េហើយរត់ប‌ាត់ខ� �នព‌ាក់កណា្ដ លទី ពីកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន

 េកើនេឡើងយ៉ាងេ្រចើន េហើយែដលជាប�្ហ ធំមួយ។
ក‌ាររត់ប‌ាត់ខ� �នពីកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េ�េធ្វ �ក‌ារងារេផ្សង គឺជាសកម្មភ‌ាពេ្រ�ពីសកម្មភ‌ាពែដលេគអនុ�� ត
ឱ្យេធ្វ �ក� �ងលក្ខណៈសម្បត្ត ិស‌ា្ន ក់េ� ែដលម‌ានែចងក� �ងច�ប់អេនា្ត ្របេវសន៍ េហើយសកម្មភ‌ាពេនាះនឹងអាច

ក‌ា្ល យេ�ជាេគ‌ាលេ�ៃនក‌ារបេណ្ត ញេចញពី្របេទសេដាយបង្ខ ំ ្រពមទ‌ាងំវាជាអំេពើមួយែដលអាច្រត�វេគច‌ាត់ក‌ារក� �ង
ម‌ានជាបទេល្ម ើស គឺគ‌ា្ម ន្របេយាជន៍អ្វ �ស្រម‌ាប់អ្នកេឡើយ។ េហតុេនះេហើយ េទ‌ាះជាប‌ានដំណឹងត‌ាមរយៈមិត្តភក្ដ ិ ឬ 
SNS ថា "េបើសិនជារត់េចញពីកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន នឹងអាចរកក‌ារងារែដលម‌ាន្រប‌ាក់ែខៃថ្លជាង" ក៏េដាយ ក៏មិន្រត�វេធ្វ �ត‌ាម
ក‌ារញ�ះញង់របស់េគជាដាច់ខាត។

ក‌ាររត់ប‌ាត់ខ� �នេនះ គឺជាអំេពើខុសច�ប់ េហើយមិននាំមកនូវផល្របេយាជន៍អ្វ �ទ‌ាងំអស់ចំេព‌ាះេល‌ាកអ្នក។ ដូេច្នះ 
មិន្រត�វេធ្វ �ត‌ាមក‌ារញ�ះញង់ទ‌ាងំេនះ េហើយរត់ប‌ាត់ខ� �នជាដាច់ខាត។ 

ក� �ងករណីែដលប‌ានទទួលនូវអំេពើបំព‌ានសិទ្ធិមនុស្សពីអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង ឬពីអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ជាអាទិ៍ OTIT 
េយើងខ� � ំអាចទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើតប‌ាន ឬអាចជួយក� �ងក‌ារប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន។ ដូេច្នះ សូមមកពិេ្រគ‌ាះនឹង 
OTIT េយើងខ� � ំ េដាយកុំឱ្យម‌ានក‌ារប‌ារម្ភ (សូមេមើលទំព័រទី 42)។

≪េទ‌ាសប�� ត្ត ិជាអាទិ៍ ក� �ងច�ប់អេនា្ត ្របេវសន៍≫
េទ‌ាសស‌ា្ន ក់េ�ខុសច�ប់ : េទ‌ាសឱ្យជាប់ពន្ធនាគ‌ារេដាយម‌ាន ឬគ‌ា្ម នក‌ារបង្ខ ំឱ្យេធ្វ �ក‌ារេ្រក‌ាម ឬេស្ម ើនឹង៣ឆ‌ា្ន ំ ឬពិន័យជា្រប‌ាក់ េ្រក‌ាម ឬ

េស្ម ើនឹង៣០០មុឺនេយន។
េទ‌ាសេធ្វ �សកម្មភ‌ាពេ្រ�លក្ខណៈសម្បត្ត ិៃនក‌ារស‌ា្ន ក់េ� : េទ‌ាសឱ្យជាប់ពន្ធនាគ‌ារេដាយម‌ានក‌ារបង្ខ ំឱ្យេធ្វ �ក‌ារ ឬជាប់ពន្ធនាគ‌ារេ្រក‌ាមឬ

េស្ម ើនឹង១ឆ‌ា្ន ំ  ឬពិន័យជា្រប‌ាក់ េ្រក‌ាមឬេស្ម ើនឹង២០០មុឺនេយន។
(ចំេព‌ាះករណីែដលម‌ានក‌ារបំព‌ានច�ប់ជាក់ែស្ដ ង អាចជាប់ពន្ធនាគ‌ារេដាយម‌ានក‌ារបង្ខ ំឱ្យេធ្វ �ក‌ារ ឬជាប់ពន្ធនាគ‌ារេស្ម ើនឹង៣ឆ‌ា្ន ំ ឬពិន័យជា

្រប‌ាក់ េ្រក‌ាមឬេស្ម ើនឹង៣០០មុឺនេយន។)េទ‌ាសញ�ះញង់ក‌ារេធ្វ �ក‌ារងារខុសច�ប់) 
េទ‌ាសឱ្យជាប់ពន្ធនាគ‌ារេដាយម‌ានក‌ារបង្ខ ំឱ្យេធ្វ �ក‌ារេ្រក‌ាមឬេស្ម ើនឹង៣ឆ‌ា្ន ំ ឬពិន័យជា្រប‌ាក់ េ្រក‌ាមឬេស្ម ើនឹង៣០០មុឺនេយន។
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  ６． 入国前に送出機関等に支払う費用について

（監理団体と送出機関の不適切な関係について）

　技能実習生の皆さんが、日本に入国する前に支払う費用については、機構あてに提出する
書類の中で、「外国の送出機関が徴収する費用明細書（参考様式第2-10号）」（以下「費用明細書」
という。）において明記され、徴収する費用の内容について、技能実習生に十分に理解させるこ
とを送出機関が誓約することとなっています。加えて、技能実習生の皆さんに対して、入国す
る前に「技能実習の準備に関し本国で支払った費用の明細書（参考様式第１-21号）」という書類に
サインを求めています。これは、技能実習生の皆さんが実際に支払った費用について送出機関
から十分に説明を受けて理解し、記載以外の費用が徴収されていないことを確認するためのも
のです。実際に支払った金額が、書類に記載されているか慎重に確認した上でサインするよう
にしてください。また、支払った費用の領収書等を送出機関等から発行してもらい、保管する
ようにしてください。後日、その領収書等が不当な手数料等の徴収を行ったことを証明する資
料となる場合があります。また、送出機関等が、技能実習生及びその関係者（親族等）に対して、
失踪防止などを目的として保証金を徴収すること、契約不履行について違約金を定める契約を
結ぶこと、暴行等の人権を侵害する行為などを行うことについて禁止しています。以上の不適
切な行為に心当たりがある場合は、すぐに機構に相談してください（109ページ参照）。
一方、技能実習法第28条第１項には、監理団体が監理事業に関し、団体監理型実習実施者等、

団体監理型技能実習生等その他の関係者から、いかなる名義でも、手数料又は報酬を受けては
ならないことが規定されています（ただし、その例外として、同条第２項において、監理事業に
通常必要となる経費等については、あらかじめ用途及び金額を明示した上で徴収することがで
きるとされています。これを「監理費」といいます。）。監理団体が監理費に該当しない金銭を、
送出機関を含む技能実習の関係者から受け取った場合（例えば、監理団体が送出機関等からキッ
クバックを受け取った場合）は、当該監理団体は監理団体の許可の取消しや罰則の適用対象とな
りますので、もし、このようなことを知った時には、機構に相談してください。
なお、これらの相談をすることによって技能実習生の皆さんが不利益に取り扱われることは

ありません。

6.  ស្ដ ីពីេស‌ាហ៊ុយែដលបង់ឱ្យស‌ា្ថ ប័នប�� �ន ជាអាទិ៍ មុនមកជប៉ុន 
(ស្ដ ីពីទំនាក់ទំនងមិន្រតឹម្រត�វរវាងអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង និង ស‌ា្ថ ប័នប�� �ន)

ស្ដ ីពីេស‌ាហ៊ុយែដលកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញប‌ានបង់មុនេពលមកជប៉ុន េ�ក� �ងឯកស‌ារែដល្រត�វប‌ានដាក់មកOTIT េយើងខ� � ំ គឺ “ឯកស‌ារ
លំអិតស្ដ ីពីេស‌ាហ៊ុយែដលស‌ា្ថ ប័នប�� �នបរេទសប‌ានយក (ឯកស‌ារេយាងទ្រមង់េលខ 2-10) ”(ខាងេ្រក‌ាមេនះេ�ក‌ាត់ថា “ឯកស‌ារលំអិតស្ដ ីពី
េស‌ាហ៊ុយ” ម‌ានសរេសរច�ស់ល‌ាស់ថា ស‌ា្ថ ប័នប�� �នប‌ានេធ្វ �កិច្ចសន�អំពីក‌ារពន្យល់ឱ្យកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញយល់ប‌ានច�ស់ល‌ាស់។ េលើស
ពីេនះ មុននឹងមក្របេទសជប៉ុន េគទ‌ាមទ‌ារឱ្យកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញចុះហត្ថេលខាេលើ “ឯកស‌ារបរ �យាយលំអិតអំពីេស‌ាហ៊ុយែដលបង់
េ�ក� �ង្របេទសខ� �ន ស្រម‌ាប់េ្រត�មេ�ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ (ឯកស‌ារេយាងទ្រមង់េលខ 1-21)”។ េនះគឺ ស‌ា្ថ ប័នប�� �នប‌ានពន្យល់ច�ស់ល‌ាស់អំពីេស‌ាហ៊ុយ
ែដលេគប‌ានយកពីេល‌ាកអ្នក េហើយប�្ជ ក់ថា េ្រ�ពីអ្វ �ែដលម‌ានសរេសរក� �ងឯកស‌ារេនះ េគមិនប‌ានយកេទ។ សូមេល‌ាកអ្នកពិនិត្យេមើលថា េតើ
េ�ក� �ងឯកស‌ារេនាះ េគប‌ានសរេសរអំពីទឹក្រប‌ាក់ែដលប‌ានយកពីេល‌ាកអ្នក ្រតឹម្រត�វត‌ាមអ្វ �ៗែដលេល‌ាកអ្នកប‌ានបង់ជាក់ែស្ដ ងឬេទ មុននឹង
ចុះហត្ថេលខា។ េ្រ�ពីេនះ សូមេល‌ាកអ្នករក�ទុកឱ្យប‌ាន្រស�លបួលនូវវ �ក្ក ័យប័្រតស្ដ ីពីេស‌ាហ៊ុយែដលប‌ានបង់េនះ ែដលប‌ានទទួលពីស‌ា្ថ ប័នប�� �ន 
ជាអាទិ៍។ អាចម‌ានករណីែដលេគត្រម�វឱ្យេធ្វ �ក‌ារប�្ជ ក់ភស� �ត‌ាងស្ដ ីពីក‌ារ្របមូលេស‌ាហ៊ុយមិន្រតឹម្រត�វ ជាអាទិ៍ ត‌ាមរយៈវ �ក្ក ័យប័្រតេនះ េ�ៃថ្ងេ្រក‌ាយ។ 
ម�៉ងេទៀត ក‌ារបេង្ក ើតកិច្ចសន�ត្រម�វឱ្យកម្មសិក�ក‌ារ � ឬ អ្នកព‌ាក់ព័ន្ធ  (្រក �ម្រគ�ស‌ារ ជាអាទិ៍) បង់្រប‌ាក់ធ‌ានា ក� �ងេគ‌ាលបំណងក‌ារព‌ារកុំឱ្យ
កម្មសិក�ក‌ារ �រត់ប‌ាត់ខ� �ន ជាេដើម ឬត្រម�វឱ្យបង់្រប‌ាក់បំព‌ានកិច្ចសន� េពលម‌ានក‌ារមិនអនុវត្តត‌ាមកិច្ចសន� ជាេដើម ្រពមទ‌ាងំអំេពើបំព‌ាន
សិទ្ធិមនុស្ស ឬអំេពើហឹង� ជាអាទិ៍ ្រត�វប‌ានហ‌ាម ជាដាច់ខាត។ ករណីែដលគិតេឃើញថា ម‌ានអំេពើមិន្រតឹម្រត�វដូចខាងេលើេនះ សូមេ�ពិេ្រគ‌ាះនឹង 
OTIT ជាបនា្ទ ន់ (សូមេមើលទំព័រទី 108)។

  ម�៉ងេទៀត េ�ក� �ងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ម‌ា្រត‌ា២៨ កថាខ័ណ្ឌ ទី១ ម‌ានែចងថា អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងមិន្រត�វយកៃថ្លេសវាកម្ម ឬ្រប‌ាក់
អត្ថ្របេយាជន៍អ្វ �មួយព‌ាក់ព័ន្ធនឹងគេ្រម‌ាង្រគប់្រគង ពីអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ  ឬពីកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ជាអាទិ៍ ឬពីអ្នកព‌ាក់ព័ន្ធ
ដៃទេទៀតៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ្របេភទ្រគប់្រគងេដាយអង្គភ‌ាពប‌ានេឡើយ ឬពីអ្នកណាេផ្សងក៏េដាយ (ជាករណីេលើកែលង េ�ក� �ងម‌ា្រត‌ាដែដល
 កថាខ័ណ្ឌ ទី២ប‌ានែចងថា ស្ដ ីពីចំណាយជាអាទិ៍ ែដលច‌ាំប‌ាច់ជាធម្មត‌ាក� �ងគេ្រម‌ាងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ គឺអាចយកប‌ាន េដាយបងា្ហ ញច�ស់ល‌ាស់
ជាមុនអំពីក‌ារេ្របើ និងទឹក្រប‌ាក់េនាះ។ េនះេគេ�ថា “េស‌ាហ៊ុយ្រគប់្រគង”។)។ ក� �ងករណីែដលអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងប‌ានទទួល្រប‌ាក់ែដលមិនែមន
ជាេស‌ាហ៊ុយ្រគប់្រគងពីអ្នកព‌ាក់ព័ន្ធនឹងគេ្រម‌ាងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ រមួទ‌ាងំស‌ា្ថ ប័នប�� �ន (ឧទ‌ាហរណ៍ ករណីែដលអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងប‌ានទទួល
្រប‌ាក់ទឹកែតពីស‌ា្ថ ប័នប�� �នជាអាទិ៍) អង្គភ‌ាព
្រគប់្រគងេនាះអាចជាមុខស�� ៃនេទ‌ាសប�� ត្ត ិលុបេច‌ាលនូវអាជា្ញ ប័ណ្ណ ជាអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង េហតុេនះេហើយ េបើសិនជាេល‌ាកអ្នកប‌ានទទួល
ដំណឹងែបបេនះ សូមពិេ្រគ‌ាះនឹងអង្គភ‌ាពេយើងខ� � ំ។ 

ម�៉ងេទៀត កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលមកពិេ្រគ‌ាះអំពីប�្ហ ទ‌ាងំេនះ មិនទទួលនូវក‌ារច‌ាត់ែចងែដលេធ្វ �ឱ្យប‌ាត់បង់នូវផល្របេយាជន៍
អ្វ �មួយេឡើយ។
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 ７．技能実習にあたっての心構え

（1） 一日のはじまりは「あいさつ」から
出勤したら、まずは元気にあいさつをしましょう。
あいさつをすることで気持ちのいい一日を始めることができますし、あ

いさつが交わされる職場では、協調性のある人間関係や明るい雰囲気が生
まれてきます。
また、積極的にコミュニケーションを取ることで、職場の人間関係も良

好となり、技能実習においても大きな成果を上げることが期待できます。

（2） ルールを守る
企業では、多くの人たちが働いています。スムーズに行動できるのは、

決められた規則を守っているからです。時間や約束を守ることで、あなたは信頼を得るでしょう。
決められた規則を守り、技能実習指導員・生活指導員の指示を確実に理解して行動しましょう。

（3） 真剣に指導を受けましょう
別のことを考えていたり、ぼんやりしていたり、いやいやながら作業をしていて

は、指導されたことが身につきませんし、作業中に危険を招くことにもなりかねま
せん。
説明者の指導を、真剣に受けることが大切です。

（4） 何事もわかるまで
技能実習を進めていくうえで最も重要なことは、わからない、知らない、できな

いまま先に進まないことです。よくわからないまま作業を続けるのは危険です。恥
ずかしがらずに理解できるまで、何回でも繰り返し確認しましょう。

7. ក‌ារេ្រតៀមចិត្តស្រម‌ាប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

(1) ១ៃថ្ង្រត�វច‌ាប់េផ្ដើមពី “គ‌ារវកិច្ច”

េពលេ�េធ្វ �ក‌ារ សូមេធ្វ �គ‌ារវកិច្ចសួរគ‌ា្ន យ៉ាងរសួរាយសិន។
ត‌ាមរយៈគ‌ារវកិច្ចេនះ េគនឹងម‌ានអារម្មណ៍ល្អ េដើម្បីច‌ាប់េផ្តើម១ៃថ្ង េហើយកែន្លងេធ្វ �ក‌ារែដលគ‌ារវកិច្ចសួរគ‌ា្ន

េ�វ �ញេ�មកអាចបេង្ក ើនឲ្យម‌ានទំនាក់ទំនងនឹងអ្នកដៃទេទៀតេដាយម‌ានភ‌ាពសុខុដុម និងម‌ានបរ �យាក‌ាស
រសួរាយល្អ ។

ម៉�ងេទៀត េដាយម‌ានទំនាក់ទំនងយ៉ាងសកម្មេនះអាចជួយឲ្យម‌ានទំនាក់ទំនងល្អ ជាមួយនឹងអ្នកឯេទៀត
េ�កែន្លងេធ្វ �ក‌ារ េហើយអាចសង្ឃឹមថាអាចទទួលលទ្ធផលធំក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញផងែដរ។

(2) ក‌ារេគ‌ារពវ �ន័យ

ក� �ងសហ្រគ‌ាសមនុស្សជាេ្រចើនេធ្វ �ក‌ារ។េហតុែដល្រស�ល្រប្រពឹត្តគឺេដាយស‌ាេធ្វ �ត‌ាមវ �ន័យែដលប‌ានកំណត់។
េដាយរក�េពលេវល‌ានិងេគ‌ារពក្ដ ីសន� អ្នកនឹង្រត�វប‌ានទុកចិត្ត។ សូមយល់ឲ្យច�ស់ល‌ាស់េហើយេធ្វ �សកម្មភ‌ាព

ត‌ាមវ �ន័យែដលប‌ានកំណត់និងត‌ាមក‌ារែណនាំរបស់បុគ្គលិកែណនាំក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ�បុគ្គលិកែណនាំ
ជីវភ‌ាពរស់េ�។  

(3) សូមទទួលក‌ារែណនាំយ៉ាងយកចិត្តទុកដាក់

្របសិនេបើគិតពីអ្វ �េផ្សងេទៀត ភ‌ា្ល ត់ស‌ា្ម រតី េធ្វ �ក‌ារេដាយបង្ខ ំចិត្ត មិនអាចបណ� � ះឲ្យម‌ានអ្វ �ែដលប‌ាន្រត�វែណនាំេទ 
បណា្ត លឲ្យម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់េ�
េពលេធ្វ �ក‌ារក៏មិនដឹងែដរ។

ជាក‌ារសំខាន់ែដលទទួលក‌ារែណនាំរបស់អ្នកពន្យល់ េអាយប‌ានហ្ម ត់ចត់។ 

(4) អ្វ �ក៏េដាយរហូតដល់យល់

អ្វ �ែដលសំខាន់បំផុតេ�េពលហ្វ �កហ្វ �នជំនាញបន្តេ�មុខគឺ្របសិនេបើម‌ានអ្វ �ែដលអត់យល់ អ្វ �ែដលអត់ស‌ា្គ ល់ អ្វ �ែដល
អត់ទ‌ាន់េចះ អាចបណា្ត លេអាយម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់្របសិនេបើអ្នកបន្តេធ្វ �ក‌ារេដាយគ‌ា្ម នក‌ារយល់ដឹង។ សូមប�្ជ ក់ដែដលៗ
ប៉ុនា្ម នដងក៏េដាយែដលរហូតដល់ប‌ានយល់។
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 ８. 法令の適用等

（１）各種法令の適用
あなたが日本に滞在する間に、次のような日本の各種法令が適用されます。

法令の名前 ポイント

技能実習法

〇技能実習生を保護するため、技能実習関係者による禁止行為を定め
ています。技能実習関係者に法令違反があった場合には、技能実習
生は出入国在留管理庁長官及び厚生労働大臣に申告することができ
ます。

〇機構が技能実習生の相談への対応・援助・保護を行うことを定めて
います。

出入国管理及び難民
認定法
（入管法）

〇外国人が日本で適法に在留（滞在）するための資格（在留資格）を規定
しており、日本で行うことができる活動を定めています。

〇あなたが許可されている資格は「技能実習」ですので、この資格で認
められない活動、たとえば、内職や他の会社などでアルバイトをす
ることはできません。

労働基準法
最低賃金法
労働安全衛生法

〇技能実習生の皆さんは、実習実施者との雇用関係のもと技能実習生
として働くことになりますので、日本で働く他の労働者と同じよう
に、労働基準法などが適用されます。（なお、入国直後に講習を受け
る場合は、講習終了後から適用されます。）

〇これらの法律は労働条件の最低の基準を定めています。法令違反が
あった場合には、労働基準監督署に申告することができます。

男女雇用機会均等法

○技能実習生の皆さんは、実習実施者との雇用関係のもと技能実習生
として働くことになりますので、日本で働く他の労働者と同じよう
に、使用者が結婚・妊娠・出産等を理由として解雇など不利益取扱
いをすることは男女雇用機会均等法で禁止されています。

○このような取扱いを受けた場合は、都道府県労働局へ相談してくだ
さい。

労働組合法
労働関係調整法

〇技能実習生の皆さんは、日本で働く他の労働者と同じように、労働
組合に加入し、労働条件の向上などを求めて使用者に対して団体交
渉をする権利があります。

〇実習実施者（場合によっては監理団体も）が、技能実習生に対し、組
合加入や組合活動を理由に解雇をしたり、組合脱退を求めるなどの
不利益な取扱いをすることはできません。

〇これらの取扱いを受けた場合には、労働委員会に救済を求めること
ができます。

その他の法律
〇社会保険（健康保険や年金）、労働保険、税金に関する法律なども適
用されます。

これらの法令によって、日本人労働者と同じように、あなたの権利は保護されることになり
ますが、同じように、果たさなくてはならない義務があることも忘れないようにしてください。

8. ក‌ារអនុវត្តច្ប‌ាប់និងបទដា្ឋ នគតិយុត្ត ិ ជាអាទិ�

(1) ក‌ារអនុវត្តច�ប់ និងបទដា្ឋ នគតិយុត្ត ិនីមួយៗ
     ក� �ងកំឡ� ងេពលអ្នកស‌ា្ន ក់អា្រស័យេ�្រស �កជប៉ុន ប‌ាន្រត�វអនុេល‌ាមត‌ាមច�ប់្រស �កជប៉ុននានាដូចតេ�េនះ។

េឈ‌ា្ម ះច�ប់ ចំណុច

ច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

〇េដើម្បីក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ម‌ានទេង្វ �រ្រត�វហ‌ាមឃ‌ាត់ដល់អ្នកព‌ាក់ព័ន្ធហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ។ ក� �ងករណីេល្ម ើសច�ប់របស់អ្នកព‌ាក់ព័ន្ធហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
អាចរាយក‌ារណ៍េ�្របធ‌ានមន្ទ ីរ្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍ស‌ា្ន ក់េ�និងរដ្ឋម�ន្ត ីសុខាភិប‌ាល ក‌ារងារ
និងសុខុម‌ាលភ‌ាពប‌ាន។
〇អង្គភ‌ាពកំណត់ក‌ារេធ្វ �ក‌ារត្រម�វត‌ាម�ជំនួយ�ក‌ារក‌ារព‌ារចំេព‌ាះក‌ារពិភ‌ាក�របស់កម្មសិក�ក‌ារ �

ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

ក‌ារ្រគប់្រគងេចញចូល្របេទសឬច�ប់
ទទួលស‌ា្គ ល់ជនេភៀសខ� �ន
(ច�ប់អេនា្ត ្របេវសន៍និងទទួលស‌ា្គ ល់
ជនេភៀសខ� �ន)

〇កំណត់ភ‌ាពម‌ានសិទ្ធិ (ភ‌ាពម‌ានសិទ្ធិស‌ា្ន ក់េ�)េដើម្បីជនបរេទសស‌ា្ន ក់េ�(ស‌ា្ន ក់អា្រស័‌ាយ)
្រស �កជប៉ុនត‌ាមរេបៀបែដលច�ប់ត្រម�វ េហើយកំណត់សកម្មភ‌ាពែដលអាចេធ្វ �េ�្រស �កជប៉ុន។
〇េដាយស‌ារែតអ្នកប‌ានទទួលែតលក្ខណៈសម្បត្ត ិស‌ា្ន ក់េ�ជា "ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ" ដូេច្នះអ្នកមិន

អាចេធ្វ �សកម្មភ‌ាពណាែដលមិន្រត�វប‌ានអនុ�� តេដាយលក្ខណៈសម្បត្ត ិេនះប‌ានេឡើយ  ដូចជា
ក‌ារងារទទួលមកេធ្វ �េ�ផ្ទះ ឬក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាងេ�្រក �មហ៊ុន េផ្សងជាេដើម។

ច�ប់ស្ត ង់ដាក‌ារងារ
ច�ប់្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា
ច�ប់ស្ដ ីពីអនាម័យ និងសុវត្ថ ិភ‌ាព
ក‌ារងារ

〇អ្នកទ‌ាងំអស់គ‌ា្ន ែដលជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញនឹងេធ្វ �ក‌ារជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
េ្រក‌ាមទំនាក់ទនងក‌ារងារជាមួយអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ដូេច្នះ្រត�វអនុេល‌ាមត‌ាមច�ប់ស្ត ង់
ដាក‌ារងារជាេដើមដូចកម្មករឯេទៀតែដលេធ្វ �ក‌ារេ�្រស �កជប៉ុនែដរ។(រ �ឯក� �ងករណីចូលហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញេ្រក‌ាយចូល្របេទសមួយរ�េពច នឹង្រត�វអនុេល‌ាមេ្រក‌ាយនឹងប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។)
〇ច�ប់ទ‌ាងំេនះប‌ានកំណត់ខា្ន តទ‌ាបបំផុតៃនល័ក្ខខណ្ខ ក‌ារងារក� �ងករណីម‌ានក‌ារេល្ម ើសច�ប់អាច

រាយក‌ារណ៍ចំេព‌ាះក‌ារយាល័យ្រត�តពិនិត្យក‌ារងារប‌ាន។

ច�ប់ស្ត ីពីឱក‌ាសក‌ារងារេស្ម ើភ‌ាពគ‌ា្ន រវាង
បុរសនិង�ស្ត ី

〇កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទ‌ាងំអស់ េដាយបំេពញក‌ារងារក� �ងនាមជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញក� �ងកិច្ចសន�ក‌ារងារជាមួយអ្នកអនុវត្តកម្មសិក� ្រត�វដាក់ប្រម‌ាមថាក‌ារច‌ាត់ក‌ារលក្ខណៈ
ប‌ាត់បង់្របេយាជន៍ដូចជាក‌ារបេណ្ត ញេចញពីក‌ារងារេដាយមូលេហតុដូចជាេរៀបអាព‌ាហ៍ពិព‌ាហ៍�
ម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ�ស្រម‌ាលកូនជាេដើម ត‌ាមច�ប់ស្ត ីពីឱក‌ាសក‌ារងារេស្ម ើភ‌ាពគ‌ា្ន រវាងបុរសនិង�ស្ត ី។
〇ក� �ងករណីទទួលក‌ារច‌ាត់ក‌ារដូចខាងេលើ សូមមកពិេ្រគ‌ាះេយាបល់េ�មន្ទ ីរក‌ារងារេខត្ត្រក �ង។

ច�ប់សហជីព
ច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារស្រមបស្រម�លក‌ារងារ

〇កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទ‌ាងំអស់ម‌ានសិទ្ធិចូលជាសម‌ាជិកសហជីព េហើយចរច‌ាជា
សមូហភ‌ាពនឹងនិេយាជក េដើម្បីទ‌ាមទ‌ារនូវក‌ារេលើកកំពស់ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ ជាអាទិ៍ដូចកម្មករ
ឯេទៀតែដលេធ្វ �ក‌ារេ�្រស �កជប៉ុនែដរ។
〇អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន(អាចម‌ានករណីអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងែដរ) មិនអាចច‌ាត់ែចងអ្វ �មួយចំេព‌ាះ

កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ែដលេធ្វ �ឱ្យខូច្របេយាជន៍អ្នកេនាះ ដូចជាក‌ារេដញេច‌ាលេដាយយក
មូលេហតុថា អ្នកេនាះប‌ានចូលជាសម‌ាជិកសហជីព ឬប‌ានេធ្វ �សកម្មភ‌ាពក� �ងសហជីព េហើយមិន
អាចទ‌ាមទ‌ារឱ្យអ្នកេនាះេចញពីសហជីព ជាេដើម ប‌ានេឡើយ។
〇ក� �ងករណីែដលប‌ានទទួលនូវក‌ារច‌ាត់ែចងែបបេនះ កម្មសិក�ក‌ារ �េនាះអាចទ‌ាមទ‌ារឱ្យគណ

កម្មក‌ារពលកម្មជួយសេ្រងា្គ ះខ� �នប‌ាន។ 

ច�ប់ឯេទៀត
〇អនុេល‌ាមត‌ាមច�ប់ែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក� �ងសង្គម(ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពនិង

្រប‌ាក់ែខនិវត្តន៍) ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ ពន្ធជាេដើម។

្រត�វប‌ានក‌ារព‌ារសិទ្ធិរបស់អ្នកេដាយច�ប់ទ‌ាងំេនះដូចកម្មករែដលជាជនជាតិជប៉ុន ែត សូមកុំេភ្លចថាម‌ានក‌ាតព្វកិច្ចែដល្រត�វែតេធ្វ �ត‌ាមដូច
េគ។
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（２）犯罪に巻き込まれないために
近年、犯罪組織が、外国人向けのインターネットの情報やSNSの求人広告、友人や知人からの

勧誘等を使って、さまざまな犯罪に技能実習生を巻き込んでいる例が見られます。

・ 自分の預金通帳やキャッシュカード、携帯電話を他人に譲渡したり売ったりすること。

・ 他人になりすまして現金やキャッシュカードを受け取ること、または他人のキャッシュカー

ドなどで現金を引き出すこと。

・他人の荷物を受け取ること。

こうした仕事は、表向きは簡単で、すぐに高額報酬を得られる好条件の仕事のように見えま
すが、すべて犯罪行為です。犯罪組織は、「ちょっとアルバイトをしてみないか。」などと、技能
実習生の皆さんを言葉巧みに勧誘しますので、巻き込まれた技能実習生においては、自らの行
為が犯罪行為であるとの自覚がないまま行っている場合もあります。
技能実習生の皆さんがこのようなかたちで犯罪組織に利用された場合であっても、例えば、

下の表にあるような行為については、犯罪行為に加担したとして、罪に問われる可能性があり、
本来、技能を身につけて、家族の元に無事帰国するはずが、その目的を果たすことができずに、
刑事罰や強制送還等の対象となることがありますので、このような犯罪に巻き込まれないよう
に注意してください。もし、こうした行為を見聞きしたら、警察に通報してください。
日本では賭博は禁止されています。母国で賭博が認められる場合やオンラインであっても、

日本では処罰されますので注意して下さい。
また、帰国などにより銀行口座や携帯電話を利用しなくなる場合は、解約手続をしてください。

(2) េដើម្បីកុំឱ្យព‌ាក់ព័ន្ធនឹងឧ្រកិដ្ឋកម្ម
េពលថ្មីៗេនះ ម‌ាន្រក �មឧ្រកិដ្ឋករជាេ្រចើន ប‌ានផ�យព័ត៌ម‌ានស្ដ ីពីក‌ាររកបុគ្គលិកេធ្វ �ក‌ារ ត‌ាមរយៈអុីនធឺណិតឬត‌ាមរយៈ SNS ចំេព‌ាះ

ជនបរេទស ឬត‌ាមរយៈមិត្តភក្ដ ិ អ្នកស‌ា្គ ល់គ‌ា្ន  ជាេដើម េហើយេគេឃើញថា ម‌ានកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញខ្លះប‌ានចូលអនា្ទ ក់ឧ្រកិដ្ឋកម្មរបស់
េគ។

ក‌ារេធ្វ �អនុប្បទ‌ាន ឬក‌ារលក់េសៀវេ�ធនាគ‌ារ ឬក‌ាតធនាគ‌ារ ទូរស័ព្ទៃដរបស់ខ� �នេ�ឱ្យអ្នកដៃទ។

ក‌ារបន្ល ំេធ្វ �ជាអ្នកដៃទ េ�ទទួល្រប‌ាក់ ឬក‌ាតធនាគ‌ារ ឬក‌ារយកក‌ាតធ‌ានាគ‌ាររបស់អ្នកដៃទេ�ដក្រប‌ាក់ ជាេដើម។

ក‌ារទទួលយករបស់ែដលេគេផ្ញើឱ្យអ្នកដៃទ។

េគគិតេឃើញខ្ល ីៗេ�ថា ក‌ារងារទ‌ាងំេនះជាក‌ារងារងាយ្រស�ល េហើយប‌ាន្រប‌ាក់េ្រចើនភ‌ា្ល មៗ ែតអំេពើទ‌ាងំេនះ សុទ្ធែតជាឧ្រកិដ្ឋកម្ម។ ្រក �ម
ឧ្រកិដ្ឋករប‌ាននិយាយែផ្អមែល្ហ ម ប�� � ះប�� �លកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញថា "ស‌ាកល្បងេធ្វ �ក‌ារងារត‌ាមេម៉‌ាងបនិ្តចេមើល" ជាេដើម េហតុេនះ
េហើយម‌ានករណីខ្ល ះែដលកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលទទួលរង ្រប្រពឹត្តអំេពើទ‌ាងំេនះេដាយមិនដឹងខ� �នថាអំេពើេនះជាឧ្រកិដ្ឋកម្មផង។

េទ‌ាះជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ្រត�វ្រក �មឧ្រកិដ្ឋករេ្របើែបបេនះក៏េដាយ ឧទ‌ាហរណ៍ស្ដ ីពីអំេពើែដលម‌ានេ�ក� �ងត‌ារាងខាងេ្រក‌ាមេនះ េគ
អាចផ្តនា្ទ េទ‌ាសេល‌ាកអ្នកប‌ាន េដាយស‌ារែតេល‌ាកអ្នកចូលរមួក� �ងឧ្រកិដ្ឋកម្ម។ េល‌ាកអ្នកមកជប៉ុនេដើម្បីហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េហើយ្រតឡប់េ�វ �ញ
ជួបជុំ្រក �ម្រគ�ស‌ារេដាយសុវត្ថ ិភ‌ាពេពលប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ក៏ប៉ុែន្ត េបើសិនជាជួប្របទះនឹងប�្ហ ែបបេនះេ� េល‌ាកអ្នកមិនអាចសេ្រមចនូវ
េគ‌ាលបំណងេនះប‌ានេឡើយ េដាយ្រត�វអាជា្ញ ធរផ្តនា្ទ េទ‌ាស ឬប�� �នឱ្យ្រតឡប់េ�វ �ញេដាយបង្ខ ំ ជាអាទិ៍។ ដូេច្នះ សូម្របយ័ត្នកុំឱ្យជាប់ព‌ាក់ព័ន្ធនឹង
ឧ្រកិដ្ឋកម្មែបបេនះ។

េបើសិនជាេល‌ាកអ្នកប‌ានេឃើញ ឬប‌ានឮអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្មែបបេនះ សូមជូនដំណឹងេ�នគរប‌ាល។ 
េ�្របេទសជប៉ុន ែល្បងសុីសង្រត�វប‌ានហ‌ាម។ េទ‌ាះជាេ�្របេទសអ្នក េគអនុ�� តឱ្យេលងែល្បងសុីសង ឬេលងត‌ាមអនឡាញក៏េដាយ ែត

េ�្របេទសជប៉ុន េគផ្តនា្ទ េទ‌ាស ដូេច្នះសូម្របយ័ត្ន។
ម�៉ងេទៀត ក� �ងករណីឈប់េ្របើគណនីធនាគ‌ារ ឬទូរស័ព្ទៃដេដាយស‌ារក‌ារវ �ល្រតឡប់េ�្រស �កវ �ញ ជាេដើម សូមេធ្វ �នីតិវ �ធីរ�ល‌ាយកិច្ចសន�។
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犯罪に該当する行為 左記の行為が該当する罪名

他人との間で、銀行口座の預金通帳やキャッシュカード、資
金移動・暗号資産交換サービスのアカウント情報等を有償又
は無償で、譲り渡す、譲り受けること

犯罪収益移転防止法違反

他人に携帯電話を譲り渡すこと 携帯電話不正利用防止法違反

他人になりすまして現金やキャッシュカードを受け取ること
（特殊詐欺における受け子）

詐欺

ＡＴＭで他人のキャッシュカードなどで他人名義の口座から
現金を引き出すこと（特殊詐欺における出し子）

窃盗

他人の荷物を受け取ること 私印偽造

賭け事（ギャンブル）をすること 賭博

 ９. 在留カード

在留カードは日本に中長期に在留（滞在）する外国人に対し、上陸許可や在留資格の変更許可、
在留期間の更新許可などの在留許可に伴い交付されるものです。
あなたには在留カードを携帯する義務がありますので、必ず自分で所持してください。在留

カードを監理団体や実習実施者に預けないでください。
また、在留カードを他人に貸したり、譲り渡したりもしないでください。悪用されたり、犯

罪に巻き込まれたりするおそれもありますので注意してください。

住居地
変更があった場合には、
裏面に記載されます。

在留期間（満了日）
日本に在留することが
できる期間を表してい
ます。

就労制限の有無
技能実習以外の就労活
動はできません。

有効期間
在留カードには有効期
間があります。

資格外活動許可欄
技能実習生は、資格外活動許可を受けること
はできません。

【在留カードを紛失等した場合】
在留カードは、日本に在留（滞在）中のあなたの身分を証明する重要な証明書となります。
在留カードをなくしたり、汚してしまった場合は、速やかに最寄りの地方出入国在留管理局に相談してください。

※２０２６年６月に在留カードのデザインが新しくなります。また、在留カードとマイナンバーカード
がひとつになった特定在留カードの交付を受けることができるようになります。

អំេពើែដល្រត�វនឹងឧ្រកិដ្ឋកម្ម េឈ‌ា្ម ះ្រពហ្ម ទណ្ឌ ្រត�វនឹងអំេពើខាងេឆ្វង

ក‌ារេធ្វ �អនុប្បទ‌ាន ឬទទួលេដាយអនុប្បទ‌ាននូវេសៀវេ�គណនីរបស់ធនាគ‌ារ ឬក‌ាតធនាគ‌ារ 
ឬព័ត៌ម‌ានស្ដ ីពីគណនីេផ្ទរមូលធន ឬេសវាកម្មប� �រមូលធន្រគីបតូ េដាយម‌ានកៃ្រម ឬគ‌ា្ម នកៃ្រម

ក‌ាររ�េល‌ាភច�ប់បងា្ក រក‌ារេផ្ទរផលចំេណញ
ែដលប‌ានមកពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម

ក‌ារអនុប្បទ‌ានទូរស័ព្ទៃដេ�ឱ្យអ្នកដៃទ
ផ� �យនឹងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារេ្របើមិន្រតឹម្រត�វនូវ
ទូរស័ព្ទៃដ

ក‌ារែក្លងបន្ល ំជាអ្នកដៃទេដើម្បីេ�ទទួល្រប‌ាក់ ឬក‌ាតធនាគ‌ារ (អ្នកទទួលៃនករណីឆេប‌ាក
ពិេសស)

ក‌ារឆេប‌ាក

ក‌ារដក្រប‌ាក់ពីគណនីធនាគ‌ាររបស់អ្នកដៃទត‌ាមម៉‌ាសុីន ATM េដាយេ្របើក‌ាតធនាគ‌ាររបស់
អ្នកដៃទ ជាអាទិ៍ (អ្នកេ�ដក្រប‌ាក់ៃនករណីឆេប‌ាកពិេសស)

េច‌ារកម្ម

ក‌ារទទួលយករបស់ែដលេគេផ្ញើឱ្យអ្នកដៃទ ក‌ារែក្លងបន្ល ំ្រត‌ាឬហត្ថេលខារបស់អ្នកដៃទ

ក‌ារភ‌ា្ន ល់ (ែល្បងសុីសង) ែល្បងសុីសង

9. ប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�

ប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� គឺជាប័ណ្ណ ែដលេគ្របគល់ជូនចំេព‌ាះជនបរេទសែដលមកស‌ា្ន ក់េ�ជប៉ុនរយៈេពលមធ្យម ឬែវង េពលែដលេគអនុ�� ត ដូចជា
េពលចូល្របេទសជប៉ុន ឬេពលអនុ�� តឱ្យប� �រលក្ខណៈសម្បត្ត ិៃនក‌ារស‌ា្ន ក់េ� ឬេពលអនុ�� តឱ្យពន�រកំឡ� ងេពលស‌ា្ន ់ េ� ជាេដើម។

អ្នកម‌ានក‌ាតព្វកិច្ចែដលក‌ាន់ជាប់ជានិច្ចនូវប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� ដូេច្នះសូមជាប់ខ� �នជាកុំខាន។
សូមកុំេផ្ទរប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�េ�អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងនិងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន។ 
ម៉�ងេទៀត សូមកុំឲ្យអ្នកឯេទៀតខ្ច ីឬឲ្យប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�។សូម្រប �ង្របយ័ត្នេ្រព‌ាះែ្រកងេល‌ាេគេ្របើ្រប‌ាស់ត‌ាមរេបៀបេល្ម ើសនិងេធ្វ �ឲ្យជាប់ទ‌ាក់ទងនឹង

បទឧ្រកិដ្ឋកម្ម។

ទីលំេ�
ករណីប‌ានផា្ល ស់ប� �រ ម‌ានចុះ
េ�ខាងេ្រក‌ាយ។

កំឡ� ងេពលស‌ា្ន ក់េ�
(ៃថ្ងផុតកំណត់)
ប�្ជ ក់នូវកំឡ� ងេពលែដល
អាចស‌ា្ន ក់េ�្រសុកជប៉ុន។

ក‌ារម‌ាននិងគ‌ា្ម នក្រមិតក‌ារងារ
មិនអាចេធ្វ �សកម្មភ‌ាពក‌ារងារ
េ្រ�ពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

កំឡ� ងេពលសុពលភ‌ាព
េ�េលើប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� ម‌ានប�្ជ ក់អំពី
កំឡ� ងេពលសុពលភ‌ាព។

※េ�ែខមិថុនា ឆ‌ា្ន ំ2026 ប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�នឹងម‌ានរចនាថ្មី។ បែន្ថមពីេនះ អ្នកនឹងអាចទទួលប‌ានប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�ពិេសស ែដលរមួប�� �លប័ណ្ណ

ស‌ា្ន ក់េ� និងប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលជាក‌ាតែតមួយ

កូេឡានប�្ជ ក់អំពីសកម្មភ‌ាពែដលអាចេធ្វ �ប‌ានេ្រ�ពីលក្ខណៈ
សម្បត្ត ិែដលប‌ានទទួល
កម្មសិក្ស‌ាក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញមិនអាចទទួលនូវក‌ារអនុ�� ត
ឱ្យេធ្វ �សកម្មភ‌ាពេ្រ�លក្ខណៈសម្បត្ត ិៃនក‌ារស‌ា្ន ក់េ�ប‌ាន
េឡើយ។

[ករណីែដលប‌ាត់ប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� ជាអាទិ៍]
ប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� គឺជាលិខិតដ៏សំខាន់មួយេដើម្បីេធ្វ �ក‌ារប�្ជ ក់អំពីអត្តស�� ណរបស់អ្នក េពលស‌ា្ន ក់េ� (រស់េ�) ក� �ង្របេទសជប៉ុន។
្របសិនេបើអ្នកប‌ានេធ្វ �ប‌ាត់ ឬេធ្វ �ឱ្យខូចប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� សូមទ‌ាក់ទងក‌ារ �យាល័យអេនា្ត ្របេវសន៍្របច‌ាំតំបន់ែដលេ�ជិតបំផុតរបស់អ្នក។
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 10．技能実習を行うことが困難になった場合

（１）技能実習中断後の再開について
　本来、技能実習は、技能実習生ごとに作成された技能実習計画に

従い、途中で中止されることなく実施されなければなりません。
しかし、過去には、一部で技能実習生の意に反し、技能実習計画満

了前に帰国させられるという事案が発生していました。
そのため、技能実習法においては、実習先の経営上の都合、技能実習生の病気や怪我（業務上

の怪我などを含む。）の事情等で技能実習の実施が困難となった場合には、監理団体及び実習先
（以下「監理団体等」という。）は技能実習実施困難時届出書を機構に提出することを求めていま
す。
その際、技能実習生が技能実習計画の途中で帰国することとなった場合に、監理団体等は技

能実習生に対し、意に反して帰国する必要がないことの説明や、帰国の意思確認を書面で行い、
その書面を機構に提出しなければならないとされています（※）。
技能実習生の病気・怪我（労災含む。）、技能実習生の家族の都合や自身の妊娠・出産等により

技能実習の実施が困難となり、一度帰国した場合でも、技能実習生が技能実習の継続を希望す
る場合には、改めて技能実習を再開することができます。継続を希望される場合は、監理団体
等又は機構までご相談ください。
※あなた（技能実習生）の意思に反して帰国を促された場合にあっては、機構に相談や申告の

申出を行うことができるほか、万が一、空港などに連れてこられたときでも、出国手続の際に
入国審査官にその旨を申し出ることができます。

（２）やむを得ない事情がある場合の実習先変更等について
ア）実習先変更を認め得るやむを得ない事情について
現在の実習先で技能実習を継続することが、技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護と

いう趣旨に沿わないと認められるやむを得ない事情があった際は、実習先を変更できる可能性
があります。
やむを得ない事情で技能実習の実施が困難になった場合とは、例えば次のようなものが当て

はまりますが、分からない場合には監理団体等又は機構に確認してください。

《実習先の変更を認め得るやむを得ない事情》

・実習先の経営上・事業上の都合（倒産、廃業、事業縮小など）により、実習先から雇用関

係を打ち切られたとき

・あなた（技能実習生）に対する賃金不払いなど、実習先があなた（技能実習生）に対し、技

能実習を行う上で、重大悪質な法令違反行為を行ったとき

・実習先で、暴行、各種ハラスメント（パワーハラスメント、セクシュアルハラスメント、

マタニティハラスメント）などの人権侵害行為があったとき

・あなた（技能実習生）の労働条件や待遇が、入国前にあなた（技能実習生）が実習先と契約

した内容と大きく異なっていて、実習先に是正を求めても是正されないとき

イ）実習先変更の支援などについて
実習先変更の支援は監理団体等が行います。監理団体等に実習先変更を相談する際は、実習

先変更を申し入れるための用紙【実習先変更希望の申出書（参考様式第1－44号）】を活用してくだ
さい（下記ＵＲＬ参照）。
監理団体等が実習先変更の支援に応じてくれない場合は、機構において実習先変更の支援を

行いますのでご相談ください。

　実習先変更のための手続を行っている間に、生活費を確保する必要がある場合には、地方出
入国在留管理局で手続すると週２８時間以内に限りアルバイトを行うことが可能となります。
詳しくは最寄りの地方出入国在留管理局までご相談ください。

10. ក� �ងករណីែដលម‌ានក‌ារលំប‌ាកក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

(1)ស្ដ ីពីក‌ារបន្តេឡើងវ �ញេ្រក‌ាយពីក‌ារផា្អ កក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជំនាញ

ត‌ាមធម្មត‌ា ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ្រត�វែតអនុវត្តត‌ាមែផនក‌ារៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដល្រត�វប‌ានបេង្ក ើត

េឡើងស្រម‌ាប់កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញម‌ា្ន ក់ៗ េដាយមិនអាចឈប់ព‌ាក់កណា្ត លទីប‌ានេទ្រត�វែតអនុវត្ត

បន្ត។ (កម្នសិក�ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញម‌ានជំងឺរបួស(រមួទ‌ាងំេ្រគ‌ាះថា្ន ក់េពលេធ្ន ើក‌ារ។),េហតុផលរបស់្រក �ម្រគ�ស‌ារ

ឬស‌ាមុីខ� �នម‌ានៃផ្ទេព‌ាះស្រម‌ាលកូនជាេដើម េហតុផលទ‌ាងំេនះេហើយែដលេធ្វ �េអាយកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន

ជំនាញពិប‌ាកក� �ងក‌ារបន្តហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េទ‌ាះក� �ងករណីប‌ាន្រតលប់េ�្របេទសក៏េដាយ,្របសិនេបើកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញម‌ានបំណង់េនាះ 

គ‌ាត់អាចច‌ាប់េផ្តើមកម្មសិក�ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេឡើងវ �ញប‌ាន។)។

ក៏ប៉ុែន្ត  ពីមុនៗ ម‌ានកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញមួយចំនួន្រត�វប‌ានប�� �នឱ្យ្រតឡប់េ�វ �ញេដាយបង្ខ ំ មុនេពលប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

ដូេច្នះេហើយ េ�ក� �ងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ក� �ងករណីែដលម‌ានក‌ារលំប‌ាកនឹងបន្ដក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េដាយស‌ារម‌ានសភ‌ាពក‌ារណ៍ 

ដូចជា ម‌ានប�្ហ ្រគប់្រគងេ�កែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ឬប�្ហ ឈឺ ឬរបួស (រមួទ‌ាងំរបួសេដាយស‌ារក‌ារងារ ជាេដើម) េគទ‌ាមទ‌ារឱ្យអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង

ជាអាទិ៍ េធ្វ �េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍ស្ដ ីពីក‌ារលំប‌ាកក� �ងក‌ារអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ មកអង្គភ‌ាពេយើងខ� � ំ។ 

ក� �ងករណីែដលកម្មករ្របឡងជំនាញ្រត�វែត្រតឡប់េ�្របេទសកណា្ត លេពលេវល‌ាៃនែផនក‌ារ្របឡងជំនាញ េនាះអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង្រត�វបងា្ហ ញ

ជូនកម្មករ្របឡងជំនាញថា ពួកេគមិនច‌ាំប‌ាច់្រតឡប់េ�្របេទសេដាយផ� �យពីចិត្តរបស់ខ� �នេឡើយ។ ក៏ដូចជា្រត�វេធ្វ �ក‌ារប�្ជ ក់ពីចិត្តបំណងក� �ងក‌ារ

្រតឡប់េ�្របេទសជាល‌ាយលក្ខណ៍អក្សរ េហើយ្រត�វដាក់េស្ន ើឯកស‌ារេនាះេ�ក‌ាន់អង្គភ‌ាព។※
េបើករណីែដលកម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញម‌ានជំងឺ ឬរបួស (រមួទ‌ាងំេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ) ឬេដាយស‌ារែតប�្ហ ្រគ�ស‌ាររបស់អ្នក ឬេដាយស‌ារ

ក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ និងស្រម‌ាលកូន ែដលេធ្វ �ឱ្យកម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញក‌ា្ល យជាក‌ារលំប‌ាក េហើយអ្នក្រត�វែត្រតឡប់េ�្របេទសជាេលើកមួយ 

ក៏េដាយ េបើអ្នកម‌ានបំណងបន្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ អ្នកអាចច‌ាប់េផ្តើមក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេឡើងវ �ញប‌ាន។ ្របសិនេបើអ្នកម‌ានបំណងបន្ត  សូមពិេ្រគ‌ាះ

ជាមួយ្រក �ម្រត�តពិនិត្យ ឬអង្គភ‌ាពមួយេនះ។

※ក� �ងករណីែដលអ្នក្រត�វប‌ានបង្ខ ំឱ្យ្រតឡប់្របេទសវ �ញេដាយផ� �យពីចិត្តរបស់អ្នក អ្នកអាចេធ្វ �ក‌ារពិេ្រគ‌ាះ ឬដាក់ព‌ាក្យជូនដំណឹងេ�អង្គភ‌ាព

េនះប‌ាន។ េហើយេបើសិនជាអ្នក្រត�វប‌ាននាំេ�ក‌ាន់អាក‌ាសយានដា្ឋ ន អ្នកក៏អាចជូនដំណឹងដល់ម�ន្ត ី្រត�តពិនិត្យក‌ារេចញចូលេ�េពលេធ្វ �នីតិវ �ធី

េចញពី្របេទសប‌ានផងែដរ។

(2) ក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក�ម‌ានេហតុផលច‌ាំប‌ាច់

ក) ករណីែដលអាចទទួលស‌ា្គ ល់ថាម‌ានេហតុផលច‌ាំប‌ាច់ស្រម‌ាប់ក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក�

េបើម‌ានេហតុផលច‌ាំប‌ាច់ែដលេធ្វ �ឱ្យក‌ារបន្តក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជំនាញេ�កែន្លងបច� �ប្បន្នមិនសម្រសបនឹងេគ‌ាលបំណងៃនកម្មសិក�ក‌ារ �

បេច្ចកេទសជំនាញេដាយ្រតឹម្រត�វ និងក‌ារក‌ារព‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ អាចម‌ានសិទ្ធិផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក�។ក� �ងករណីែដលម‌ានេហតុ

ផលច‌ាំប‌ាច់េធ្វ �ឱ្យកម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញក‌ា្ល យជាក‌ារលំប‌ាក ឧទ‌ាហរណ៍អាចម‌ានករណីដូចខាងេ្រក‌ាម ប៉ុែន្ត េបើអ្នកមិន្រប‌ាកដ សូមពិនិត្យ

ជាមួយ្រក �ម្រត�តពិនិត្យ ឬអង្គភ‌ាពេនះ

《ក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក�ម‌ានេហតុផលច‌ាំប‌ាច》់
- ក‌ារប�្ច ប់ទំនាក់ទំនងក‌ារងារេដាយស‌ារែតប�្ហ អាជីវកម្ម (ក‌ារប‌ាក់ែបក ក‌ារបិទ ក‌ារក‌ាត់បន្ថយអាជីវកម្មជាេដើម)

- ក‌ារមិនបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល ឬក‌ាររ�េល‌ាភច�ប់យ៉ាងធ្ងន់ធ្ងរ និងអា្រកក់ពីសំណាក់កែន្លងអនុវត្តកម្មសិក�

- ក‌ារបំព‌ានសិទ្ធិមនុស្សដូចជា ក‌ារបំព‌ានរាងក‌ាយ ក‌ាររ�េល‌ាភបំព‌ានជា្របេភទេផ្សងៗ (ក‌ារយាយីេដាយេ្របើអំណាច, ក‌ារយាយីផ� �វេភទ, ក‌ារយាយី

េដាយស‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះជាេដើម)

- លក្ខខណ្ឌ ក‌ារងារ និងក‌ារទទួលប‌ានរបស់អ្នកខុសពីអ្វ �ែដលប‌ានកិច្ចសន�មុនចូល្របេទស េហើយកែន្លងក‌ារសិក�មិនប‌ានែកស្រម�លេទ‌ាះបី

អ្នកប‌ានេស្ន ើសុំែកស្រម�លក៏េដាយ

ខ) ក‌ារគ‌ាំ្រទក� �ងក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក�

ក‌ារគ‌ាំ្រទេនះេធ្វ �េឡើងេដាយ្រក �ម្រត�តពិនិត្យ។ េ�េពលែដលអ្នកពិេ្រគ‌ាះជាមួយ្រក �ម្រត�តពិនិត្យអំពីក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក� សូមេ្របើសំណុំ

ែបបបទ សំេណើសុំផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារសិក� (ទ្រមង់េយាង េលខ 1-44) េដើម្បីដាក់េស្ន ើក‌ារផា្ល ស់ប� �រ (សូមេមើលត‌ាម URL ខាងេ្រក‌ាម)។ ្របសិនេបើ្រក �ម

្រត�តពិនិត្យមិនគ‌ាំ្រទ អង្គភ‌ាពេនះនឹងផ្តល់ជំនួយ ដូេច្នះសូមពិេ្រគ‌ាះ។

ក� �ងអំឡ� ងេពលេធ្វ �នីតិវ �ធីផា្ល ស់ប� �រកែន្លង អ្នកអាចដាក់ព‌ាក្យេ�ក‌ារ �យាល័យ្រគប់្រគងក‌ារចូលេចញ្របេទស េដើម្បីអនុ�� តឱ្យេធ្វ �ក‌ារងារែផ្នក

េពលេវល‌ា (អតិបរម‌ា 28េម៉‌ាងក� �ងមួយសប‌ា្ត ហ៍) េដើម្បីរក្រប‌ាក់ចំណាយ។ សូមពិេ្រគ‌ាះេ�ក‌ារ �យាល័យជិតបំផុត។
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このほか、技能実習を続けることを希望しているものの、やむを得ない事情により宿舎に宿
泊することができない場合は、機構による一時宿泊先の提供を受けることもできます。詳しくは、
機構に相談してください。

【外国人技能実習機構ホームページ　やむを得ない事情がある場合の実習先変更】
https://www.otit.go.jp/trainee/ja/howto/transfer/

【外国人技能実習機構ホームページ　実習先変更支援サイト】
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/index.html　

 11. 帰国を強制されそうになった場合

監理団体や実習実施者の一方的な都合により、技能実習生が実習期間の途中で、その意に反
して、帰国させられることは許されません。もし、皆さんが、意に反して帰国を強制されそう
になった場合には、機構に相談や申告の申出を行ってください。
また、実習期間の途中で本国に帰国するようなケース（再入国の予定がある場合を除く。）にお

いては、空港などでの出国手続において、入国審査官が、皆さんに対して、強制帰国ではない
かどうか確認をとりますので、意に反して帰国させられそうになっている場合には、その旨を
申し出てください。

 12. 技能実習中に結婚・妊娠・出産などをした場合

技能実習生の私生活の自由を不当に制限することや結婚・妊娠・出産などを理由として、解
雇など不利益な取扱いをすることは法律で禁止されています。また、妊娠・出産した場合は、
法律に基づく産前産後の休業などの対象となります。不利益な取扱いを受けた場合や不明なこ
とがある場合は、都道府県労働局へ相談してください。機構又は母国語相談に相談や申告の申
出もできます（43、47ページ参照）。

បែន្ថមេទៀត េបើអ្នកម‌ានបំណងបន្តក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជំនាញ ប៉ុែន្ត េដាយេហតុផលច‌ាំប‌ាច់មិនអាចស‌ា្ន ក់េ�ក� �ងផ្ទះស‌ា្ន ក់ប‌ាន អង្គភ‌ាពេនះ

អាចផ្តល់កែន្លងស‌ា្ន ក់បេណា្ត ះអាសន្ន។ សូមពិេ្រគ‌ាះជាមួយអង្គភ‌ាពេនះ។

【េគហទំព័រអង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស ក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នក� �ងករណីម‌ានេហតុផលច‌ាំប‌ាច】់
https://www.otit.go.jp/trainee/ja/howto/transfer/

【េគហទំព័រអង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស េគហទំព័រជំនួយក‌ារផា្ល ស់ប� �រកែន្លងក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន】

https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/index.html 

11.  ករណីែដលេគបង្ខ ំឱ្យ្រតឡប់េ�វ �ញ

េបើសិនជាអ្នក្រត�វេគបង្ខ ំឱ្យ្រតឡប់េ�វ �ញេដាយផ� �យនឹងឆន្ទ ៈរបស់អ្នក ក� �ងករណីេនះ សូមេ�ពិេ្រគ‌ាះ ឬ្របក‌ាសជូនដំណឹង្រប‌ាប់ OTIT 
េយើងខ� � ំ។

េលើសពីេនះ ក� �ងករណីែដល្រតឡប់េ�វ �ញេ�ព‌ាក់កណា្ដ លកម� �ងេពលហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ (េលើកែលងែតករណីែដលនឹងវ �ល្រតឡប់មកជប៉ុន
វ �ញ) េ�អាក‌ាសយានដា្ឋ ន ជាេដើម ម�ន្ត ីអេនា្ត ្របេវសន៍នឹងសួរប�្ជ ក់េល‌ាកអ្នកអំពីក‌ារប�� �នេ�វ �ញេដាយបង្ខ ំ ដូេច្នះេពលេនាះ សូមេឆ្ល ើយ្រប‌ាប់
ម�ន្ត ីេនាះេ�ត‌ាមស‌ា្ថ នភ‌ាពពិត។

12.  ក� �ងករណីេរៀបអាព‌ាហ៍ពិព‌ាហ៍�ម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ�ស្រម‌ាលកូនេ�ក� �ងកំឡ� ងេពល
បំេពញហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

ក‌ារដាក់ក្រមិតេសរ �ភ‌ាពក� �ងជីវភ‌ាពឯកជនរបស់កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ច�ប់ហ‌ាមឃ‌ាត់មិនេអាយប�្ឈប់ក‌ារងារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញេដាយយកេហតុផលក‌ារេរៀបអាព‌ាហ៌ពិព‌ាហ៌ ម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ និងស្រម‌ាលកូនជាេដើម។ម�៉ងេទៀត ក� �ងករណីម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ ស្រម‌ាលកូន វាជាេគ‌ាល
េ�ៃនក‌ារឈប់ស្រម‌ាកលំែហម‌ាតុភ‌ាពមុននិងេ្រក‌ាយស្រម‌ាលកូនែដលែផ្អកេលើច�ប់។ ក� �ងករណីធ‌ា្ល ប់ប‌ានទទួលក‌ារច‌ាត់ែចងប‌ាត់បង់្របេយាជន៍
ឬម‌ានករណីមិនច�ស់ល‌ាស់ សូមមកពិេ្រគ‌ាះេយាបល់េ�មន្ទ ីរក‌ារងារេខត្ត្រក �ង។ េល‌ាកអ្នកអាចពិេ្រគ‌ាះ ឬរាយក‌ារណ៍ជូនអង្គក‌ារ OTIT ជាភ‌ាស‌ា
កំេណើតប‌ាន (សូមេមើលទំព័រទី 42, 46)
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働く女性・男性のための出産・育児に関する制度

・【時間外労働、休日労働、深夜業の制限】

妊娠中及び出産後１年以内の女性は、時間外労働、休日労働、深夜業の免除を請求で

きます。変形労働時間制が取られる場合にも、１日及び１週間の法定労働時間を超え

て労働しないことを請求できます。

・【軽易業務転換】

妊娠中は、他の軽易な業務への転換を請求できます。

・【産前休業】

出産予定日の６週間前（双子以上の場合は14週間前）から、請求すれば取得できます。

出産当日は産前休業に含まれます。

・【産後休業】

出産日の翌日から８週間は、就業することができません。ただし、産後６週間を経過

後に、本人が請求し、医師が支障がないと認めた業務には就業できます。

・【解雇制限】

産前・産後休業の期間及びその後30日間の解雇は禁止されています。

・【育児時間】

生後１年に達しない子を育てる女性は、１日２回各々少なくとも30分間の育児時間を

請求できます。

・【母性健康管理】

妊婦健診を受けるための時間を確保することを請求できます。

妊婦健診を受け、医師等から指導を受けた場合は、指導事項を守ることができるよう

にするための必要な措置を申出・請求できます。

出産後１年以内の女性は、医師等から指示があったときは、健康診査等に必要な時間

の確保を申し出ることができます。

・【育児休業】

１歳未満の子を養育するために、男女労働者は、休業を申し出ることができます。また、

保育所に入所できない等の理由がある場合は、最大２歳まで取得できます。

・【産後パパ育休（出生時育児休業）】

子の出生から８週間までの期間で、４週間までを２回に分けて休業を申し出ることが

できます。

・【短時間勤務制度】

一定の条件を満たす場合、3歳未満の子どもを育てるために、男女労働者は、短時間

勤務（1日原則として6時間勤務）を請求できます。

・【所定外労働の制限（残業免除）、時間外労働の制限、深夜業の制限】

　一定の条件を満たす場合、小学校就学前の子を育てるために、男女労働者は、所定外

労働の制限、時間外労働の制限及び深夜業の制限を請求できます。

・【子の看護等休暇】

　小学校第３学年修了までの子どもを養育するために、男女労働者は、会社に申し出る

ことによって、年次有給休暇とは別に、1年につき5日間、子どもが2人以上なら10日間、

病気やけがをした子どもの世話、予防接種、健康診断、感染症に伴う学級閉鎖並びに

入園(入学)式及び卒園式への参列のために休暇を取得することができます。また、取

得単位は1日又は時間単位です。

្របព័ន្ធព‌ាក់ព័ន្ធនឹងក‌ារស្រម‌ាល និងចិ�្ច ឹមកូនស្រម‌ាប់�ស្ត ីនិងបុរសែដលេធ្វ �ក‌ារ 

• ដាក់ក្រមិតស្ត ីពីក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង, ក‌ារងារចំៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក, ក‌ារងារកណា្ត លយប់
�ស្ត ីែដលកំពុងម‌ានៃផ្ទេព‌ាះនិងេ្រក‌ាយេពលស្រម‌ាលកូនេហើយ ក� �ងអំឡ� ងេពល១ឆ‌ា្ន ំអាចេស្ន ើរសុំ ក� �ងក‌ារេលើកែលងក‌ារងារេ្រ�
េម៉‌ាង,ក‌ារងារចំៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក,ក‌ារងារេ�កណា្ត លយប់ប‌ាន។េទ‌ាះបីក� �ងករណីអនុវត្ត្របព័ន្ធ េម៉‌ាងក‌ារងារែកែ្របក៏េដាយ អ្នក
អាចេស្ន ើសុំមិនេធ្វ �ក‌ារេលើសពីេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារ្រសបច�ប់ៃនមួយៃថ្ងនិងមួយសប‌ា្ត ហ៍។

• ក‌ារផា្ល ស់ប� �រក‌ារងារ្រស‌ាលៗ
ក� �ងអំឡ� ងេពលម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ អាចេស្ន ើសុំក‌ារផា្ល ស់ប� �រក‌ារងារណា្រស‌ាលៗេផ្សងប‌ាន។

• ក‌ារឈប់សំរាកលំែហម‌ាតុភ‌ាពមុនស្រម‌ាលកូន
ច‌ាប់ពី៦សប‌ា្ត ហ៍មុនៃនក‌ាលបរ �េច្ឆទស្រម‌ាលកូន (ក� �ងករណីកូនេភ‌ា្ល ះឬេលើសពីេនះ គឺច‌ាប់ពី១៤សប‌ា្ត ហ៍មុន) អាចទទួលប‌ាន
ត‌ាមក‌ារដាក់ព‌ាក្យេស្ន ើសុំ។ ៃថ្ងស្រម‌ាលកូនគឺ្រត�វរាប់េ�ក� �ងក‌ារឈប់សំរាកលំែហម‌ាតុភ‌ាពមុនស្រម‌ាលកូន

• ក‌ារឈប់សំរាកលំែហម‌ាតុភ‌ាពេ្រក‌ាយស្រម‌ាលកូន
ច‌ាប់ពីៃថ្ងបនា្ទ ប់ៃនៃថ្ងស្រម‌ាលកូនេហើយ ក� �ងអំឡ� ងេពល៨សប‌ា្ត ហ៍គឺមិនអាចបំេពញក‌ារងារប‌ានេឡើយ។ ក៏ប៉ុែន្ត  េ្រក‌ាយពី
ស្រម‌ាលកូនប‌ាន៦សប‌ា្ត ហ៍េហើយ ្របសិនេបើស‌ាមុីខ� �នប‌ានដាក់ព‌ាក្យេស្ន ើរ(ចូលេធ្វ �ក‌ារ)េហើយ្រគ�េពទ្យទទួលស‌ា្គ ល់ថាពុំ
ម‌ានផលប៉ះព‌ាល់ដល់ក‌ារងារេទេនាះ អាចេ�បំេពញក‌ារងារប‌ានដូចេដើម។

• ក‌ារដាក់ក្រមិតប�្ឈប់ក‌ារងារ
ក� �ងអំឡ� ងេពល មុននិងេ្រក‌ាយេពលស្រម‌ាលកូនេហើយ និងក� �ងរយះេពល៣០ៃថ្ងេ្រក‌ាយេនាះ គឺ្រត�វេគហ‌ាមមិនេអាយប�្ឈប់
ក‌ារងារអ្នកេទ។

• េម៉‌ាងែថទ‌ាកូំន
ចំេព‌ាះ�ស្ត ីែដលែថទ‌ាកូំនែដលេកើតមិនទ‌ាន់្រគប់អាយុ១ឆ‌ា្ន ំ អាចេស្ន ើសុំេម៉‌ាងេមើលែថទ‌ាកូំនក� �ង១ៃថ្ងប‌ាន២ដង ម្តងៗ
យ៉ាងេហ‌ាចណាស់ប‌ានរយះេពល៣០នាទី។

• ក‌ារ្រគប់្រគងសុខភ‌ាពម‌ាត‌ា
ចំេព‌ាះ�ស្ត ីម‌ានៃផ្ទេព‌ាះអ្នកអាចេស្ន ើេពលេវល‌ាស្រម‌ាកេដើម្បីេ�ពិនិត្យសុខភ‌ាពម‌ាត‌ាប‌ាន។
ក� �ងករណីពិនិត្យសុខភ‌ាពេហើយប‌ានទទួលក‌ារែណនាំពីេវជ្ជបណ្ឌ ិតេនាះ អ្នកអាចេស្ន ើរសុំ វ �ធ‌ានក‌ារច‌ាំប‌ាច់េដើម្បីធ‌ានាថាអ្នកអាច
េធ្វ �ត‌ាមក‌ារែណនាំរបស់េវជ្ជបណ្ឌ ិតប‌ាន។
ក� �ងរយៈេពលមួយឆ‌ា្ន ំបនា្ទ ប់ពីស្រម‌ាលកូន�ស្ត ីអាចេស្ន ើសុំឱ្យម‌ានេពលេវល‌ា្រគប់្រគ‌ាន់ស្រម‌ាប់ក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាពេ�េពល
ែណនាំេដាយេវជ្ជបណ្ឌ ិត។

• ក‌ារឈប់ស្រម‌ាកចិ�្ច ឹមកូន
កម្មករទ‌ាងំ្រប �សទ‌ាងំ្រសីអាចសុំេពលស្រម‌ាកក‌ារងារេដើម្បីចិ�្ច ឹមកូនេ្រក‌ាមអាយុមួយឆ‌ា្ន ំប‌ាន។ េលើសពីេនះ ្របសិនេបើម‌ាន
មូលេហតុថា មិនអាចដាក់កូនចូលស‌ាល‌ាមេត្តយ្យប‌ាន អ្នកអាចសុំឈប់ស្រម‌ាកក‌ារងាររហូតដល់កូនម‌ានអាយុ 2 ឆ‌ា្ន ំប‌ាន។

• ក‌ារឈប់ស្រម‌ាកលំែហរម‌ាតុភ‌ាពេ្រក‌ាយស្រម‌ាលកូនស្រម‌ាប់ឪពុក
អ្នកអាចសុំឈប់ស្រម‌ាកប‌ានរហូតដល់ 8 អាទិត្យ ពីៃថ្ងែដលកូនប‌ានេកើត េដាយែបងែចកជាពីរដង គឺម្ដង 4 អាទិត្យ។

• របបក‌ាត់បន្ថយេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារ
ក� �ងករណីែដល្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ កំណត់មួយ កម្មករទ‌ាងំ្រប �ស ទ‌ាងំ�ស្ត ី អាចទ‌ាមទ‌ារសុំេធ្វ �ក‌ារងាររយៈេពលខ្ល ីប‌ានេដើម្បី
បីប‌ាច់កូនែដលម‌ានអាយុេ្រក‌ាម 3ឆ‌ា្ន ំ (ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ 6 េម៉‌ាងក� �ងមួយៃថ្ង)។

• ក‌ារក្រមិតក‌ារងារបែន្ថមេម៉‌ាង (ក‌ារេលើកែលងក‌ារេធ្វ �ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង)
ក� �ងករណីែដល្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ កំណត់មួយ កម្មករទ‌ាងំ្រប �ស ទ‌ាងំ�ស្ត ី អាចទ‌ាមទ‌ារសុំេធ្វ �ក‌ារក្រមិតក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាងប‌ាន 
េដើម្បីបីប‌ាច់កូនែដលម‌ានអាយុេ្រក‌ាម 3ឆ‌ា្ន ំ។ ពីែខេមស‌ា ឆ‌ា្ន ំ2025 េ� េគប‌ានព្រងីកក‌ារអនុវត្តរហូតដល់កូនមុនេពលចូល
ស‌ាល‌ាបឋមសិក�។

• ក‌ារឈប់ស្រម‌ាកេដើម្បីែថទ‌ាកូំន
េដើម្បីចិ�្ច ឹមកូនែដលមិនទ‌ាន់ប‌ានចូលេរៀនេ�ស‌ាល‌ាបឋមសិក� កម្មករទ‌ាងំ្រប �សទ‌ាងំ្រសី អាចសុំឈប់ស្រម‌ាកចំនួន 5ៃថ្ង 
ក� �ងមួយឆ‌ា្ន ំ ស្រម‌ាប់កូនម‌ា្ន ក់ និងចំនួន 10ៃថ្ងស្រម‌ាប់កូនពីរនាក់េឡើងេ� បែន្ថមេលើៃថ្ងស្រម‌ាកេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �ល 
ត‌ាមរយៈក‌ារជូនដំណឹងេ�្រក �មហ៊ុន េដើម្បីបីប‌ាច់កូនែដលម‌ានជម្ង ឺ ឬរបួស ឬយកកូនេ�ច‌ាក់វា� ក់ស‌ាងំ និងេ�ពិនិត្យ
សុខភ‌ាព។ ម�៉ងេទៀត ក‌ារសុំឈប់ស្រម‌ាក់េនះ អាចយក 1ៃថ្ង ឬយកត‌ាមេម៉‌ាងក៏ប‌ានែដរ។
ច‌ាប់ពីែខេមស‌ា ឆ‌ា្ន ំ 2025េ� ក� �ងករណីម‌ានក‌ារបិទថា្ន ក់េរៀនេដាយស‌ារជំងឺឆ្លង និងេពលម‌ានពិធីចូលេរៀន (ចូលស‌ាល‌ា) និង
ពិធីប�្ច ប់ក‌ារសិក� ក៏អាចសុំឈប់ប‌ានែដរ េហើយេគប‌ានព្រងីកក‌ារអនុវត្តចំេព‌ាះកូនែដលសិក�រហូតដល់បឋមសិក�ឆ‌ា្ន ំទី
បី។ ក‌ារឈប់ស្រម‌ាកេនះ េគេ�ថា “ក‌ារឈប់ស្រម‌ាកេដើម្បីបីប‌ាច់កូនជាអាទិ៍”។

• ក‌ារក្រមិតក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង និងក‌ារងារេពលយប់េ្រ�
េដើម្បីចិ�្ច ឹមកូនែដលមិនទ‌ាន់ប‌ានចូលេរៀនេ�ស‌ាល‌ាបឋមសិក� កម្មករទ‌ាងំ្រប �សទ‌ាងំ្រសី អាចទ‌ាមទ‌ារសុំក‌ារក្រមិតក‌ារងារ
េ្រ�េម៉‌ាង ឬក‌ារងារេពលយប់េ្រ�ប‌ាន។
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妊娠したことを理由に解雇されそうになったり帰国するよう言われたりしたら、まずは、機
構又は母国語相談に相談や申告の申出を行ってください。
出産後、原則８週間は仕事をすることができませんが、その後技能実習を再開することがで

きます。また、技能実習を中断し、帰国して出産した場合も、再度入国して技能実習を再開す
ることができます。技能実習の再開は、機構などで手続が必要です。技能実習の再開や再開時
期の希望を監理団体・実習実施者に伝えてください。
妊娠が分かった際は、お住まいの市区町村の窓口で、速やかに「妊娠の届出」を行ってください。

届出に際して必要な書類としては、妊娠届出書のほか、本人確認書類（在留カード等）や個人番
号確認書類（マイナンバーカード等）�が代表的ですが、市区町村によって異なっているため、事
前に市区町村のホームページ等で確認しておくことが必要です。
妊娠の届出を行うと、市区町村から母子健康手帳が交付されます。母子健康手帳は、母親の

妊娠期から産後まで、子どもの新生児期から乳幼児期までの健康状態を一貫して記録すること
ができるものであるとともに、乳幼児の保護者に対する育児に関する指導書であるともいえま
す。交付窓口は、市区町村のホームページ等で確認することができるほか、市区町村によって
は、外国語の母子健康手帳を交付している場合もあります。さらに、窓口では、母子健康手帳
の交付とともに、妊婦健診を公費の補助で受けられる受診券や、保健師等による相談、母親学級・
両親学級の紹介、各種の情報提供などを受けることができます。また、妊婦のための支援給付（妊
娠時５万円・妊娠後期以降に妊娠しているこどもの人数×５万円。流産・死産の場合も対象と
なります。）を受け取ることもできます。
母子健康手帳情報支援サイト（https://mchbook.cfa.go.jp/）では、母子健康手帳を多言語化

（10か国語）しているほか、日本における妊娠から子育てまでの一覧の流れの説明や注意すべき
点等のポイントをまとめたリーフレット等を掲載しています。
子どもが生まれた際は、出生後１４日以内に子どもが生まれた市区町村、子どもの本籍地の

市区町村又は届出人が居住する市区町村のいずれかに出生届を提出しなければなりません。出
生届の提出には、医師等が発行する出生証明書が必要となります。
なお、父も母も外国の国籍である場合、その子どもが日本で生まれたとしても、日本国籍を

取得することはできません。このような場合、子どもが生まれたことについて本国へ届け出る
手続をしてください。詳しい手続については、父又は母の国籍国の駐日大使館・（総）領事館に
問い合わせてください。
また、出生から６０日間を超えて日本に在留しようとする場合、在留資格を取得する必要が

あります。妊娠・出産に伴い技能実習を一時中断する場合を含め、在留資格取得申請については、
最寄りの地方出入国在留管理局において御相談ください。

េពលែដលេគចង់េដញេច‌ាល ឬប‌ាន្រប‌ាប់ឱ្យ្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញ េដាយមូលេហតុម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ ជាបឋម សូមេ�ពិេ្រគ‌ាះនឹងអង្គក‌ារ
េយើងខ� � ំ ឬពិេ្រគ‌ាះេ�កែន្លងទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើត ឬេធ្វ �រប‌ាយក‌ារណ៍មកេយើងខ� � ំ។

េ្រក‌ាយេពលស្រម‌ាលកូន ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ ក� �ងកម� �ងេពល 8អាទិត្យ មិនអាចេធ្វ �ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នប‌ានេឡើយ។ ែតេ្រក‌ាយពីេនាះ អាចបន្តក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �នប‌ាន។ ម�៉ងេទៀត ក� �ងករណីែដលប‌ានផា្អ កក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន េហើយ្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញេដើម្បីស្រម‌ាលកូន ក៏អាច្រតឡប់មកជប៉ុន
វ �ញ េដើម្បីបន្ដក‌ារហ្វ �កហ្វ �នប‌ាន។ េពលបន្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ច‌ាំប‌ាច់្រត�វបំេពញនិតិវ �ធី ជាេដើម េ�អង្គក‌ារេយើងខ� � ំ។ សូមជូនដំណឹងអំពីក‌ារចង់បន្ដក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ្រពមទ‌ាងំេពលែដលចង់បន្តេនាះ េ�អង្គភ‌ាព្រគប់្រគង និងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន។

ក� �ងករណីែដលប‌ានដឹងថា ម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ សូមដាក់ “ព‌ាក្យជូនដំណឹងអំពីក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ” េ�ស‌ាល‌ា្រស �ក សងា្ក ត់ ឃុំ ឬភូមិេ�កែន្លងរស់េ�
របស់អ្នក កុំឱ្យម‌ានក‌ារយឺតយ៉ាវ។ ឯកស‌ារែដលច‌ាំប‌ាច់ស្រម‌ាប់ក‌ារជូនដំណឹងេនះ ម‌ានដូចជា ទ្រមង់ព‌ាក្យជូនដំណឹងអំពីក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ 
ឯកស‌ារប�្ជ ក់ស‌ាមីខ� �ន (ដូចជាប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�ជាអាទិ៍) ឬឯកស‌ារប�្ជ ក់អត្តស�� ណបុគ្គល (ប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល My Number 
ជាអាទិ៍) ែតអាចខុសគ‌ា្ន េ�ត‌ាមរដ្ឋប‌ាលមូលដា្ឋ ននីមួយៗ ដូេច្នះសូមប�្ជ ក់េមើលត‌ាមេគហទំព័រៃនស‌ាល‌ា្រស �ក សងា្ក ត់ ឃុំ ភូមិ ជាអាទិ៍។

េពលែដលប‌ានេធ្វ �េសចក្ដ ីជូនដំណឹងអំពីក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះេហើយ េគនឹងជូនកូនេសៀវេ�សុខភ‌ាពម‌ា្ដ យនិងកូន។ កូនេសៀវេ�សុខភ‌ាពម‌ា្ត យនិង
កូន គឺជាេសៀវេ�ស្រម‌ាប់កត់្រត‌ាអំពីស‌ា្ថ នភ‌ាពសុខភ‌ាពរបស់ម‌ា្ដ យនិងកូន ត‌ាំងពីេពលម‌ានៃផ្ទេព‌ាះរហូតដល់េ្រក‌ាយេពលស្រម‌ាល ពីដំណាក់ក‌ាល
ទ‌ារកេទើបនឹងេកើតរហូតដល់កុម‌ារេទើបេចះេដើរេតះតះ េហើយក៏ជាេសៀវេ�ែណនាំអំពីក‌ារបីប‌ាច់ែថទ‌ាទំ‌ារកស្រម‌ាប់ម‌ាត‌ាបិត‌ាផងែដរ។ អ្នកអាច
េធ្វ �ក‌ារប�្ជ ក់ត‌ាមរយៈេគហទំព័ររបស់ស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិ េហើយស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិខ្ល ះក៏ម‌ានេសៀវេ�សុខភ‌ាពម‌ា្ត យនិងកូនជាភ‌ាស‌ាបរេទសស្រម‌ាប់
ជូនផងែដរ។ េ្រ�ពីេនះ េ�កែន្លងជូនកូនេសៀវេ�សុខភ‌ាពម‌ា្ត យនិងកូន េគក៏ផ្តល់ជូននូវប័ណ្ណ ស្រម‌ាប់ពិនិត្យសុខភ‌ាពមុនេពលស្រម‌ាលែដល
ជាឧបត្ថម្ភធនរបស់រដ្ឋ េហើយក៏ម‌ានទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះេយាបល់ជាមួយក‌ារ �សុខភ‌ាពជាអាទិ៍ ក‌ារែណនាំឱ្យដឹងអំពីថា្ន ក់សិក�ស្រម‌ាប់ម‌ា្ត យ និងថា្ន ក់
សិក�ស្រម‌ាប់ឪពុកម‌ា្ត យ ្រពមទ‌ាងំផ្ដល់នូវព័ត៌ម‌ានេផ្សងៗជាេ្រចើនេទៀត។ េលើសពីេនះ ក៏ម‌ានជំនួយផ្តល់្រប‌ាក់ស្រម‌ាប់�ស្ត ីម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ(េ�េពល
ម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ ផ្តល់្រប‌ាក់ ៥មុឺនេយន · ច‌ាប់ពីដំណាក់ក‌ាលចុងេ្រក‌ាយៃនក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ ត‌ាមចំនួនកូនែដលកំពុងម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ × ៥មុឺនេយន)។ 
ក� �ងករណីរលូតកូន និងទ‌ារកេកើតមកស‌ា្ល ប់ ក៏អាចទទួលប‌ានែដរ។)។

េ�ក� �ងេគហទំព័រស្ដ ីពីជំនួយនិងព័ត៌ម‌ានស្រម‌ាប់កូនេសៀវេ�សុខភ‌ាពម‌ា្ដ យនិងកូន (https://mchbook.cfa.go.jp) ម‌ានក‌ារបកែ្របេសៀវេ�
សុខភ‌ាពម‌ា្ដ យនិងកូនេនះជាេ្រចើនភ‌ាស‌ា (១០ភ‌ាស‌ា) េហើយក៏ម‌ានខិត្តប័ណ្ណ ជាអាទិ៍ សេង្ខបែដលពន្យល់អំពីលំហូរពីក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ រហូតដល់
ក‌ារចិ�្ច ឹមកូន ឬចំណុចសំខាន់ៗែដល្រត�វ្របយ័ត្នផងែដរ។

េពលស្រម‌ាលកូនេហើយ ក� �ងកំឡ� ងេពល 14ៃថ្ង  ្រត�វេធ្វ �ក‌ារជូនដំណឹងអំពីកំេណើតេ�ក‌ាន់ស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិ ែដលស‌ាមីខ� �នរស់េ� ឬ
ស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិែដលម‌ានអ្រត‌ានុកូលដា្ឋ នស‌ាមីខ� �ន។ េពលេធ្វ �េសចក្ដ ីជូនដំណឹងអំពីកំេណើតកូន ច‌ាំប‌ាច់្រត�វម‌ានលិខិតប�្ជ ក់កំេណើតែដល
េចញេដាយេវជ្ជបណ្ឌ ិត ជាអាទិ៍។

សូមប�្ជ ក់ថា ចំេព‌ាះករណីែដលឪពុក និងម‌ា្ដ យជាជនបរេទស េទ‌ាះជាកូនេនាះេកើតេ�ក� �ង្របេទសជប៉ុនក៏េដាយ ក៏មិនអាចយកស�្ជ តិ
ជប៉ុនប‌ានេទ។ ក� �ងករណីេនះ សូមបំេពញនីតិវ �ធីស្ដ ីពីកំេណើតកូនេ�្របេទសស‌ាមីខ� �ន។ ស្ដ ីពីនីតិវ �ធីលអ្អ ិត សូមសួរេ�ក‌ាន់ស‌ា្ថ នទូត ឬ (ស‌ា្ថ ន) 
កុងស៊ុលៃន្របេទសរបស់ឪពុក ឬម‌ា្ដ យ ្របច‌ាំ្របេទសជប៉ុន។

ម�៉ងេទៀត ្របសិនជាចង់ស‌ា្ន ក់េ�ក� �ង្របេទសជប៉ុនេលើស 60ៃថ្ង ពីៃថ្ងកំេណើត ្រត�វដាក់ព‌ាក្យសុំលក្ខណៈសម្បត្ត ិៃនក‌ារស‌ា្ន ក់េ�។ ស្ដ ីពីក‌ារ
សុំលក្ខណៈសម្បត្ត ិៃនក‌ារស‌ា្ន ក់េ� រមួទ‌ាងំករណីសុំឈប់ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញមួយរយៈេពល េដាយស‌ារក‌ារម‌ានៃផ្ទេព‌ាះ និងស្រម‌ាលកូន សូមេ�
ពិេ្រគ‌ាះនឹងក‌ារ �យាល័យអេនា្ត ្របេវសន៍្របច‌ាំតំបន់ែដលេ�ជិតបំផុតរបស់អ្នក។
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 13. 外国人技能実習機構における相談【母国語相談】

機構では、技能実習生の皆さんから、次のような相談（相談例参照）を母国語で受け付けてい
ますので、是非御活用ください。
通話料は無料です。近くの公衆電話から10円玉でかけられます。通話が終わればお金は戻っ

てきます。
【公衆電話設置場所検索】
東日本　https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/
西日本　https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

○実習先の経営上の都合等によりやむを得ない事情で実習先の変更が必要なときの支援を
行っています。

○監理団体等が宿舎の提供を拒む場合など支援を受けたい場合も御相談ください。
○監理団体や実習実施者の技能実習法令違反についての申告や相談も受け付けています。
○技能実習終了後の帰国旅費については、原則、監理団体が全額支払う必要があります。
もし、帰国旅費を払ってもらえなかったり、その一部の負担を求められたりした場合に
は相談してください。

【相談例】

・�入国前に、送出機関等から、十分な説明がないまま来日費用を徴収されたり、保証金

を徴収されたり、違約金契約を結ばされたりするなど、不適切な行為があったと感じ

たとき

・�実習が修了していなくて、実習を続けたいのに帰国させられそうになったとき

・�住む場所や毎日の食事に困っているとき

・�仕事上や日常生活で悩みや不安を感じたとき

・�宗教、食事、習慣、考え方に関するアドバイスがほしいとき

・�賃金や時間外労働等の労働条件等で疑問をもったとき

・�技能実習の現場で指示が理解できなかったり、生活習慣や考え方の違いからトラブル

になったりしたとき

・�実習先で技能実習法令に違反があると感じたとき

例えば、

・旅券や在留カード、通帳を取り上げられているとき

・外出を不当に制限されているとき

・私生活の自由を不当に制限されているとき（携帯電話の所持が禁止されているなど）

・技能実習の内容が説明を受けていたものと違うとき

・暴行や脅迫等の手段で技能実習を強制されているとき

・いじめやパワハラなど、人権侵害行為を受けているとき

・意に反して帰国させられそうなとき

・�実習先の経営上の都合などで実習を続けられなくなったが、監理

団体が新たな実習先を探すことに協力してくれないとき

・�技能実習３号に移行する際に、実習先の変更を希望しているが、

監理団体が新たな実習先を探すことに協力してくれないとき

・�技能実習制度に関して分からないことがあるとき

・�日本の法律、各種制度に関して相談先が分からないとき

13.  ក‌ារពិេ្រគ‌ាះក� �ងអង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស
[ក‌ារពិភ‌ាក�ជា ភ‌ាស‌ាកំេណើត]

ក� �ងអង្គភ‌ាពក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជំនាញជនបរេទស អាចទទួលក‌ារពិភ‌ាក�ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត(េយាងត‌ាមឧទ‌ាហរណ៍ក‌ារពិភ‌ាក�) ពីអ្នក
ទ‌ាងំអស់គ‌ា្ន ែដលជាកម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញដូចតេ�េនះ សូមអេ�្ជ ើញេ្របើ។

េនះគឺជាេលខទូរស័ព្ទមិនគិតៃថ្ល។ េល‌ាកអ្នកអាចទូរស័ព្ទត‌ាមទូរស័ព្ទស‌ាធ‌ារណៈែដលេ�ជិតៗប‌ាន េដាយេ្របើក‌ាក់ 10េយ៉ន។ េពលែដលប‌ាន
ទូរស័ព្ទរចួរាល់េហើយ ក‌ាក់ 10េយ៉នេនាះ នឹងធ‌ា្ល ក់មកវ �ញ។

[ែស្វ ងរកកែន្លងែដលម‌ានទូរស័ព្ទស‌ាធ‌ារណៈ]
ជប៉ុនែប៉កខាងេកើត: https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/
ជប៉ុនែប៉កខាងលិច: https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

〇អង្គក‌ារេយើងខ� � ំម‌ានជំនួយេ�េពលម‌ានក‌ារច‌ាំប‌ាច់ប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន េដាយស‌ារម‌ានប�្ហ ែដលមិនអាចេចៀសវាងប‌ាន ដូចជាប�្ហ
ែដលេកើតម‌ានេឡើងក� �ងក‌ារ្រគប់្រគងៃនកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជាេដើម។
〇សូមទ‌ាក់ទងក� �ងករណីចង់ទទួលជំនួយករណីដូចជា្រក �ម្រត�តពិនិត្យជាេដើមបដិេសធក‌ារផ្តល់ទីស‌ា្ន ក់េ�ែដរ។
〇អាចទទួលេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍និងក‌ារពិភ‌ាក�អំពីេល្ម ើសច�ប់ក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជំនាញរបស់្រក �ម្រត�តពិនិត្យនិងអ្នកអនុវត្តក‌ារ

សិក�។
〇ស្ដ ីពីេស‌ាហ៊ុយស្រម‌ាប់្រតឡប់េ�្របេទសវ �ញ េ្រក‌ាយេពលប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងច‌ាំប‌ាច់បង់

ទ‌ាងំអស់។ េបើសិនជាេគមិនបង់េស‌ាហ៊ុយស្រម‌ាប់្រតឡប់េ�វ �ញ ឬេគទ‌ាមទ‌ារឱ្យេល‌ាកអ្នកបង់មួយភ‌ាគជាេដើម សូមអេ�្ជ ើញមកពិេ្រគ‌ាះ។

[ឧទ‌ាហរណ៍ៃនក‌ារពិេ្រគ‌ាះ]

• េពលែដលម‌ានអារម្មណ៍ថា ប‌ានទទួលនូវអំេពើមិន្រតឹម្រត�វ ដូចជា ម‌ានក‌ារទ‌ាមទ‌ារេស‌ាហ៊ុយេធ្វ �ដំេណើរមកជប៉ុន ឬក‌ារទ‌ាមទ‌ារ
្រប‌ាក់ធ‌ានា ឬក‌ារត្រមូវឱ្យេធ្វ �កិច្ចសន្យាស្ដ ីពីក‌ារបង់្រប‌ាក់េពលបំព‌ានកិច្ចសន្យា ជាេដើម េដោយស‌ា្ថ ប័នប�� �នជាេដើម េដោយគ‌ា្ម នក‌ារ
ពន្យល់្រតឹម្រតូវ មុនេពលមកជប៉ុន

• េ�េពលអ្នកមិនទ‌ាន់ប�្ច ប់កម្មសិក�េហើយ្រត�វេគបង្ខ ំវ �ល្រតឡប់េ�្រស �កវ �ញេដាយេទ‌ាះបីខ� �នចង់បន្តកម្មសិក�ក៏េដាយ។
• េពលម‌ានប�្ហ កែន្លងរស់េ� ឬប‌ាយទឹក្របច‌ាំៃថ្ង
• េពលម‌ានកង្វល់ ឬម‌ានក‌ារ្រព�យប‌ារម្ភអំពីក‌ារងារ
• េពលចង់ប‌ានមតិេយាបល់ស្ដ ីពីស‌ាសនា  ចំណីអាហ‌ារ  រេបៀបគិត
• េពលម‌ានចម្ងល់អំពី្រប‌ាក់ឈ� �ល ឬល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារៃនក‌ារងារបែន្ថមេម៉‌ាង ជាអាទិ៍
• េពលែដលមិនយល់អំពីក‌ារបងា្គ ប់ត‌ាមកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ឬម‌ានប�្ហ ទំនាស់គ‌ា្ន េដាយស‌ារទម‌ា្ល ប់ក� �ងក‌ាររស់េ� ឬរេបៀប

គិតខុសគ‌ា្ន  
• េពលែដលម‌ានអារម្មណ៍ថា ប‌ានេធ្វ �ផ� �យនឹងច�ប់ ឬបទដា្ឋ នគតិយុត្ត ិស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ឧទ‌ាហរណ៍

• ក‌ារដកហូតយកលិខិតឆ្លងែដន ឬប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� ឬេសៀវេ�ធនាគ‌ារ
• េពលម‌ានក‌ារក្រមិតមិន្រតឹម្រត�វនូវក‌ារេចញេ�េ្រ�
• េពលម‌ានក‌ារក្រមិតមិន្រតឹម្រត�វនូវេសរ �ភ‌ាពៃនជីវភ‌ាពឯកជន (ក‌ារហ‌ាមមិនឱ្យទិញទូរស័ព្ទៃដ ជាេដើម)
• េពលែដលខ្ល ឹមស‌ារៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ខុសនឹងក‌ារពន្យល់ពីមុន
• េពលែដលម‌ានក‌ារបង្ខ ំឱ្យហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេដាយេ្របើអំេពើហិង� ឬគ្រម‌ាមកំែហង ជាអាទិ៍
• ករណីែដលប‌ានទទួលអំេពើបំព‌ានសិទ្ធិមនុស្ស ដូចជាក‌ារយាយី ឬក‌ារេបៀតេបៀនេដាយេ្របើអំណាច 

ជាេដើម
• េពលែដលម‌ានក‌ារបង្ខ ំឱ្យ្រតឡប់េ�្រស �កវ �ញផ� �យនឹងឆន្ទ ៈខ� �ន

• េពលែដលមិនអាចបន្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នេដាយស‌ារម‌ានប�្ហ េលើក‌ារ្រគប់្រគងៃនកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន ែត
អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងមិនសហក‌ារេដើម្បីជួយរកកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នថ្មី

• េពលប� �រេ�ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញទី៣ េហើយចង់ប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ែតអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងមិន្រពម
សហក‌ារេដើម្បីជួយរកកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នថ្មី

• េពលែដលម‌ានអ្វ �មិនយល់ស្ដ ី ពីរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
• េពលែដលមិនដឹងជាេ�ពិេ្រគ‌ាះេ�កែន្លងណា ព‌ាក់ព័ន្ធនឹងច�ប់ ឬរបបនីមួយៗរបស់ជប៉ុន
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窓口名（方法） 連絡先・対応言語 受付時間（毎週） 備考

母国語相談
ホットライン
（電話）

電話:0120-250-168
対応言語：ベトナム語

月曜日～金曜日 午前11:00～午後7:00

受付時間外は留守
番電話につながり
ますので用件と連
絡先を残して下さ
い。

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-169
対応言語：中国語

月曜日・水曜日・金曜日 午前11:00～午後7:00

電話:0120-250-197
対応言語：�フィリピン語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-147
対応言語：英語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-192
対応言語：インドネシア語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前�9:00～午後5:00

電話:0120-250-198
対応言語：タイ語

木曜日 午前11:00～午後7:00

日曜日 午前�9:00～午後5:00

電話：0120-250-366
対応言語：カンボジア語

毎週木曜日 午前11:00～午後7:00

電話：0120-250-302
対応言語：ミャンマー語

毎週火曜日 午前11:00～午後7:00

母国語相談

（メール）

対応言語：�ベトナム語

中国語

フィリピン語

英語

インドネシア語

タイ語

カンボジア語

ミャンマー語

いつでも

・�回答は翌日以降

・�内容により時間を

いただく場合があ

ります。

母国語相談

（Zoom）

対応言語：�ベトナム語

� 中国語

� フィリピン語

� 英語

� インドネシア語

� タイ語

� カンボジア語

� ミャンマー語

メールで相談日時を調整

（母国語相談（電話）の

対応日のいずれか）

・�ウェブカメラをオ

フにした状態で音

声通話のみで実施

します。

母国語相談

（手紙）

〒108-0022

東京都港区海岸3-9-15

LOOP-X�3階

外国人技能実習機構

指導援助部　援助課

いつでも

（郵送受付のみ）

・�回答は翌日以降

・�内容により時間を

いただく場合があ

ります。

機構窓口

（面談・電話

Zoom）

地方事務所・支所の援

助課又は指導課(援助担

当)
（109ページ参照）

対応言語：�日本語（必要

に応じて母

国語の通訳

人）

毎週

月曜日～金曜日

午前9:00～午後5:00

・通訳人の手配を希

望することもできま

す（手配にはお時間

をいただく場合もあ

ります。可能であれ

ば、来所前に御連絡

いただけるとスムー

ズです。）。

・Zoomを希望する場

合は、事前に地方事

務所・支所にご相談

ください。

េឈ‌ា្ម ះ្រចកទំនាក់
ទំនង(វ �ធី)

កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា េម៉‌ាងទទួល (រាល់សប‌ា្ត ហ៍) កំណត់

ទូរស័ព្ទ:0120-250-168
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម

ៃថ្ងច័ន្ទ�~ៃថ្ងសុ្រក
11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ៃថ្ងេ�រ�
9:00 ្រពឹក

～5:00 ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ:0120-250-169
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាចិន 

ៃថ្ងច័ន្ទ  ៃថ្ងពុធ 
ៃថ្ងអងា្គ រ

11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ:0120-250-197
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាហ្វ �លីពីន 

ៃថ្ងអងា្គ  
ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍

11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ៃថ្ងេ�រ�
9:00 ្រពឹក

～5:00 ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ: 0120-250-147
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស

ៃថ្ងអងា្គ រ 
ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍

11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ៃថ្ងេ�រ�
9:00 ្រពឹក

～5:00 ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ:0120-250-192
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាឥណ� �េណសុី

ៃថ្ងអងា្គ រ 
ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍

11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ៃថ្ងេ�រ�
9:00្រពឹក

～5:00ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ:0120-250-198
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាៃថ

ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍ 
11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ៃថ្ងអាទិត្យ 
9:00 ្រពឹក

～5:00 ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ:0120-250-366
ភ‌ាស‌ាែដលអាចេឆ្ល ើយតប：ភ‌ាស‌ាែខ្មរ

រាល់អាទិត្យ
ៃថ្ង្រពហស្បត៍

11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ទូរស័ព្ទ:0120-250-302
ភ‌ាស‌ាែដលអាចេឆ្ល ើយតប：

រាល់អាទិត្យ
ៃថ្ងអងា្គ រ

11:00្រពឹក - 
7:00ល‌ា្ង ច

ក‌ារពិភ‌ាក�ជា
ភ‌ាស‌ាកំេណើត
(េម៉ល)

ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ:  ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម
ភ‌ាស‌ាចិន
ភ‌ាស‌ាហ្វ �លីពីន
ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស
ភ‌ាស‌ាឥណ� �េណសុី
ភ‌ាស‌ាៃថ
ភ‌ាស‌ាែខ្ម រ

េពលណាក៏ប‌ាន
- េឆ្ល ើយច‌ាប់ពីៃថ្ងបនា្ទ ប់ 
- ម‌ានករណី្រត�វក‌ារេពល

េវល‌ាត‌ាមខ្ល ឹមស‌ារ។ 

ក‌ារពិេ្រគ‌ាះេដាយ
ភ‌ាស‌ាកំេណើត
(Zoom)

ភ‌ាស‌ាែដលអាចេ្របើប‌ាន:
   ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម

ភ‌ាស‌ាចិន
ត‌ាហ‌ា្គ ឡ� ក
ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស
ភ‌ាស‌ាឥណ� �េនហ្ស� ី

  ភ‌ាស‌ាៃថ
 ភ‌ាស‌ាែខ្ម រ
 ភ‌ាស‌ាមីយ៉ាន់ម៉‌ា

ក‌ារស្រមបស្រម�លេពលេវល‌ា
ពិេ្រគ‌ាះត‌ាមរយៈែមល

(េ�ៃថ្ងណាមួយែដលអាចទទួលក‌ារ
ពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើត (ត‌ាម

ទូរស័ព្ទ))

េធ្វ �ក‌ារទ‌ាក់ទងត‌ាមរយៈែតសេម្លង 
េដាយបិទក‌ាេមរា� ។

ក‌ារពិភ‌ាក�ជា
ភ‌ាស‌ាកំេណើត
(សំបុ្រត)

Support Division
Guidance and Support Department
Organization for Technical Intern Training
3F LOOP-X Bldg., 3-9-15 Kaigan, 
Minato-ku, Tokyo 108-0022

េពលណាក៏ប‌ាន
(ទទួលែតត‌ាមប៉ុស្ដ ិ៍ៃ្របសណីយ

ប៉ុេណា្ណ ះ)

- េឆ្ល ើយច‌ាប់ពីៃថ្ងបនា្ទ ប់ 
- ម‌ានករណី្រត�វក‌ារេពល

េវល‌ាត‌ាមខ្ល ឹមស‌ារ។ 

បណា្ត ញពិេ្រគ‌ាះេដា
យភ‌ាស‌ាកំេណើត
(ទូរស័ព្ទ)

េទ‌ាះជាេ្រ�េម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារក៏េដាយ 
សូមនិយាយ្រប‌ាប់ម៉‌ាសុីនអំពី
េលខទូរស័ព្ទ និងប�្ហ ែដលចង់
ពិេ្រគ‌ាះ េដើម្បីឱ្យម៉‌ាសុីនថតទុក។

44 45



※1�上記曜日が、祝日及び年末年始（12月29日～1月3日)である場合、母国語相談はお休みです。
2�最新の対応言語と曜日については、下記の機構ホームページで確認をしてください。

【機構ホームページ　母国語相談サイト】
https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/

3�技能実習SOS・緊急相談専用窓口

「殴られている」「強制的に帰国させられる」「事業主からセクハラを受けている」など、
悩んだり、困っていませんか？外国人技能実習機構（OTIT）では、そのような技能実習生
の皆さんを母国語でサポートします。悩みや困りごとを迅速に解決するために、ためらわ
ずに相談してください。

通話料は無料です。
上記電話番号にダイヤル後、自動音声アナウンスのあと「１番」をプッシュしてください。

専用の窓口に繋がります。

4�相談の内容に応じて、関係機関の窓口を御案内することがあります。

 14. あなたがすることができる「申告」について

　技能実習生は、技能実習法等に違反する行為に遭遇した際に、（１）技能実習法に基づく申告、
（２）労働基準法等に基づく申告の2種類の方法により、関係機関に対して申告することができます。

（1）技能実習法に基づく申告

1　�実習実施者若しくは監理団体又はこれらの役員若しくは職員（次項において「実習実施
者等」という。）がこの法律又はこれに基づく命令の規定に違反する事実がある場合にお
いては、技能実習生は、その事実を出入国在留管理庁長官及び厚生労働大臣に申告する
ことができる。

2　�実習実施者等は、前項の申告をしたことを理由として、技能実習生に対して技能実習
の中止その他不利益な取り扱いをしてはならない。

（技能実習法第 49 条）

技能実習生は、技能実習法に基づき、自ら実習実施者、監理団体等の不法行為を出入国在留

管理庁長官及び厚生労働大臣に対して申告することができます。また、申告は委任状を提出し

た代理人を通じて行うこともできます。

技能実習法令に違反する行為の例としては次のようなものがあります。

・�暴行や脅迫等の手段で技能実習を強制されている

・�技能実習の内容が労働契約と相違している

・�旅券や在留カードを保管するといって取り上げられている

・�外出を不当に制限されている

・�私生活の自由を不当に制限されている

違反例

េឈ‌ា្ម ះ្រចកទំនាក់
ទំនង(វ �ធី)

កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា េម៉‌ាងទទួល (រាល់សប‌ា្ត ហ៍) កំណត់

្រចកទំនាក់ទំនង
អង្គភ‌ាព
(សម‌ា្ភ សន៍•ទូរស័ព្ទ•�
Zoom)

ែផ្នកជនួំយ ឬែផ្នកែណនំា (ទទួលបន� �ក
ជនួំយ) ៃនក‌ារ �យាល័យ ឬស‌ាខាត‌ាមតបំន់ 
(សូមេមើលទព័ំរ 108)
ភ‌ាស‌ា: ភ‌ាស‌ាជប៉នុ (អ្នកបកែ្របភ‌ាស‌ា
កេំណើត
ត‌ាមេសចក្ត ្ីរត�វក‌ារ)

រាល់សប‌ា្ត ហ៍
ៃថ្ងច័ន្ទ -ៃថ្ងសុ្រក

9:00្រពឹក - 5:00ល‌ា្ង ច

・អាចសុំេ�អ្នកបកែ្រប (ម‌ាន
ករណី្រត�វក‌ារេពល
េវល‌ាេពលេ�។េបើអាច
េធ្វ �ប‌ាន ្របសិនេបើទ‌ាក់ទង
មកមុននឹងមកកែន្លង ្រស�លជាង។)
េបើអ្នកម‌ានបំណងេ្របើ្រប‌ាស់ 
Zoom សូមពិេ្រគ‌ាះជាមុនជាមួយ
ក‌ារ �យាល័យភូមិភ‌ាគ ក‌ារ �យាល័យ
ស‌ាខា។ 

*1.  ក� �ងករណីៃថ្ងខាងេលើជាៃថ្ងបុណ្យឬចុងឆ‌ា្ន ំេដើមឆ‌ា្ន ំ(ៃថ្ងទី២៩ែខ១២�ៃថ្ងទី៣ែខ១)ក‌ារពិភ‌ាក�ភ‌ាស‌ាកំេណើតឈប់ស្រម‌ាក។
2. អំពីភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារថ្មីបំផុតនិងៃថ្ង សូមប�្ជ ក់ក� �ងេគហទំព័រអង្គភ‌ាពខាងេ្រក‌ាម។

[េគហទំព័រអង្គភ‌ាព េគហទំព័រពិភ‌ាក�ជាភ‌ាស‌ាកំេណើត]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/kh/

3. ្រចក SOS និង ពិេ្រគ‌ាះបនា្ទ ន់ ស្រម‌ាប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
េតើេល‌ាកអ្នកម‌ានក‌ារប‌ារម្ភ ឬម‌ានប�្ហ ស្ដ ីពី “្រត�វេគវាយដំ”, “្រត�វេគបង្ខ ំឱ្យ្រតឡប់េ�វ �ញ”, “ទទួលនូវក‌ារយាយីផ� �វេភទពីម‌ា្ច ស់អាជីវកម្ម” 
ជាេដើម?  អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស (OTIT) ក៏ម‌ានផ្ដល់នូវក‌ារពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើត ជូនកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។ 
សូមេ�ពិេ្រគ‌ាះេដាយកុំឱ្យម‌ានក‌ារប‌ារម្ភ េដើម្បីេដាះ្រស‌ាយឱ្យប‌ានទ‌ាន់េពលេវល‌ា នូវទុក្ខ ្រព�យ ឬប�្ហ ែដលប‌ានជួប។
េនះគឺជាេលខទូរស័ព្ទមិនគិតៃថ្ល។
បនា្ទ ប់ពីចុចេ�េលខទូរស័ព្ទខាងេលើេនះ វានឹងម‌ានក‌ារេឆ្ល ើយតបេដាយស្វ �យ្របវត្ត ិ េហើយេពលេនាះ សូមចុចេលខ “1” វានឹងតភ‌ា្ជ ប់េ�កែន្លង
ពិេសសស្រម‌ាប់ពិេ្រគ‌ាះ។

4. អាចម‌ានក‌ារែណនាំឱ្យេ�ពិេ្រគ‌ាះនឹងស‌ា្ថ ប័នព‌ាក់ព័ន្ធក៏ម‌ានែដរ េ�ត‌ាមខ្ល ឹមស‌ារៃនក‌ារពិេ្រគ‌ាះ។

14. ស្ដ ីពី “េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍” ែដលេល‌ាកអ្នកអាចេធ្វ �ប‌ាន

េពលែដលកម្មសិក�ក‌ារ �ជួប្របទះនឹងសកម្មភ‌ាពផ� �យនឹងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ កម្មសិក�ក‌ារ �េនាះអាចេធ្វ �េសចក្ដ ីរាយក‌ាណ៍េ�

ស‌ា្ថ ប័នព‌ាក់ព័ន្ធត‌ាមវ �ធីពីរដូចតេ� (1)រប‌ាយក‌ារណ៍េដាយែផ្អកេលើច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ, (2)រប‌ាយក‌ារណ៍េដាយែផ្អកេលើច�ប់ស្ដ ង់

ក‌ារងារជាអាទិ៍។

(1) េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍េដាយែផ្អកេលើច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

1  ក� �ងករណីែដលអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ឬអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង ឬនាយក្របតិបត្ត ិ ឬសម‌ាជិកៃនអង្គភ‌ាពទ‌ាងំេនះ (ពីេនះេ� េ�

ក‌ាត់ថា “អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជាអាទិ៍”) ប‌ានេធ្វ �ផ� �យនឹងច�ប់េនះ ឬនឹងប�� ត្ត ិបងា្គ ប់ែដលែផ្អកេលើច�ប់េនះ កម្មសិក�ក‌ារ �អាចេធ្វ �

េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍អំពីអង្គេហតុេនះជូន្របធ‌ានមន្ទ ី្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសស‌ា្ន ក់េ�និងរដ្ឋម�ន្ត ីសុខាភិប‌ាល ក‌ារងារនិងសុខុម‌ាលភ‌ាព

ប‌ាន។

2  អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជាអាទិ៍ មិនអាចប�្ឈប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ឬច‌ាត់ែចងអ្វ �ែដលេធ្វ �ឱ្យខូចផល្របេយាជន៍ដល់កម្មសិក�ក‌ារ �

ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េដាយយកេហតុផលៃនក‌ារេធ្វ �េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍េនះប‌ានេឡើយ។

    (ច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ម‌ា្រត‌ា 49)

កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញអាចេធ្វ �េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍ស្ដ ីពីសកម្មភ‌ាពខុសច�ប់របស់អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ឬរបស់អង្គភ‌ាព្រគប់្រគង 

ជាអាទិ៍ ជូនស្ន ងក‌ារទីភ‌ា្ន ក់ងារអេនា្ត ្របេវសន៍ និងរដ្ឋម�ន្ត ី្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារេដាយខ� �នឯងប‌ាន។ ម�៉ងេទៀត 

រប‌ាយក‌ារណ៍េនះក៏អាចេធ្វ �ត‌ាមរយៈអ្នកតំណាង េដាយម‌ានលិខិតអាណត្ត ិក៏ប‌ានែដរ។

 ទេង្វ �ផ� �យនឹងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ម‌ានដូចជា៖
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技能実習法令違反についての申告を母国語で行おうとする場合、機構の地方事務所又は機構
本部が実施する母国語相談窓口（電話、メール（43ページ参照））を通じて行うことができます。
また、申告したことを理由に、自分が不利益を被るのではないかと心配になるかもしれませ

んが、法律では技能実習生が申告したことで不利益な取扱いをすることを禁止していますし、
これに違反した場合の罰則も規定されていますので、ためらうことなく連絡してください。
なお、申告として受付できない場合でも、法令違反に関する情報提供として扱います。

【機構ホームページ　母国語相談サイト】
https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/

 （2）労働基準法等に基づく申告

1　�事業場に、この法律又はこの法律に基いて発する命令に違反する事実がある場合にお
いては、労働者は、その事実を行政官庁又は労働基準監督官に申告することができる。

2　�使用者は、前項の申告をしたことを理由として、労働者に対して解雇その他不利益な
取扱をしてはならない。

（労働基準法第 104 条）

技能実習生には労働基準法等も適用されますので、労働基準法等に規定されている申告をす
ることもできます。
あなたが従事している技能実習において、以下のようなことがある場合は、労働基準監督署

に申告することができます。

・�雇用契約書及び雇用条件書で示されている賃金が支払われていない
・�残業したにもかかわらず、残業代を支払ってもらえない
・�実際に残業しているにもかかわらず、残業がないようにタイムカー

ドを打刻するよう指示されている
・�休憩時間がない
・�年次有給休暇を取らせてもらえない

申告事例

また、労働基準法の申告も、技能実習法の申告と同様に申告したことで不利益な取扱いをす
ることは禁止されていますので、ためらうことなく申告してください。

【厚生労働省　ホームページ】
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/
kijyungaiyou06.html

- បង្ខ ំឱ្យហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេដាយេ្របើអំេពើហិង� ឬគ្រម‌ាមកំែហងជាអាទិ៍
- ម‌ាតិក‌ារៃនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេនាះខុសពីកិច្ចសន�ក‌ារងារ
- ដកហូតលិខិតឆ្លងែដន ឬប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ� េដាយនិយាយថា យកេ�រក�ទុក
- េធ្វ �ក‌ារក្រមិតមិន្រតឹម្រត�វនូវក‌ារេដើរេចញេ្រ�
- ក្រមិតមិន្រតឹម្រត�វនូវសិទ្ធិេសរ �ភ‌ាពៃនជីវភ‌ាពរស់េ�ឯកជន

ឧទ‌ាហរណ៍ៃនក‌ារេធ្វ �ផ� �យនឹងច�ប់

ក� �ងករណីែដលចង់េធ្វ �រប‌ាយក‌ារណ៍ស្ដ ីពីអំេពើផ� �យនឹងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េគអាចេធ្វ �រប‌ាយក‌ារណ៍េ�កែន្លងពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើតៃន
ក‌ារ �យាល័យតំបន់របស់អង្គភ‌ាពេយើងខ� � ំ ឬៃនទីស‌ា្ន ក់ក‌ារកណា្ដ លផា្ទ ល់ក៏ប‌ានែដរ (ត‌ាមទូរស័ព្ទ ឬត‌ាមែមល, សូមេមើលទំព័រ 42)។

 ម�៉ងេទៀត ្របែហលជាេល‌ាកអ្នកអាចម‌ានក‌ារ្រព�យប‌ារម្ភចំេព‌ាះក‌ាររងនូវក‌ារប‌ាត់បង់ផល្របេយាជន៍ េដាយស‌ារក‌ាររាយក‌ារណ៍េនះ 
ក៏ប៉ុែន្តត‌ាមច�ប់ ក‌ារច‌ាត់ែចងែដលេធ្វ �ឱ្យកម្មសិក�ក‌ារ �ប‌ាត់បង់ផល្របេយាជន៍េដាយស‌ារែតប‌ានេធ្វ �េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍ ្រត�វប‌ានហ‌ាម  េហើយ
ក� �ងករណីែដលេធ្វ �ផ� �យនឹងច�ប់េនះ ក៏ម‌ានែចងអំពីេទ‌ាសប�� ត្ត ិែដរ ដូេច្នះសូមេធ្វ �េសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍េដាយកុំេររា។

 ម�៉ងេទៀត េទ‌ាះជាេគមិនអាចទទួលេសចក្ដ ីរាយក‌ារណ៍េនះក៏េដាយ ក៏េគច‌ាត់ទុកថាជាក‌ារផ្ដល់ព័ត៌ម‌ានស្ដ ីពីក‌ារបំព‌ានច�ប់ែដរ។

[េគហទំព័ររបស់អង្គក‌ារ ទំព័រពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើត]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/kh/

(2) ក‌ាររាយក‌ារណ៍ែដលេយាងត‌ាមច�ប់ស្ត ីពីស្ត ង់ដារក‌ារងារជាេដើម

1  ក� �ងករណីកែន្លងអាជីវកម្មម‌ានេហតុក‌ារណ៍ពិតេល្ម ើសច�ប់េនះឬេសចក្ត ីបងា្គ ប់ែដលេចញេដាយម‌ានមូលដា្ឋ នេលើច�ប់េនះ 
កម្មករអាចរាយក‌ារណ៍អំពីេហតុក‌ារណ៍ពិតេនាះេ�ក‌ារ �យាល័យរដា្ឋ ភិប‌ាលែផ្នក្រគប់្រគងឬអ្នក្រត�តពិនិត្យស្ដ ង់ដាក‌ារងារប‌ាន។

2  អ្នកេ្របើ្រប‌ាស់គួរែតកុំ្រប្រពឹត្តមិនគប្បីនានាចំេព‌ាះកម្មករដូចជាប�្ឈប់ក‌ារងារ េដាយម‌ានេហតុែដលជាេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍្របក‌ារ
មុនេនះ។

(្របក‌ារទី១០៤ៃនច�ប់ស្ត ង់ដាក‌ារងារ)

េដាយស‌ារកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ្រត�វអនុេល‌ាមច�ប់ស្ដ ង់ដាក‌ារងារជាេដើមែដរ ដូេច្នះអាចរាយក‌ារណ៍ែដលប‌ាន្រត�វកំណត់ក� �ងច�ប់
ស្ដ ង់ដាក‌ារងារជាេដើម។

ក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលអ្នកកំពុងែតេធ្វ � អាចរាយក‌ារណ៍េ�ក‌ារយាល័យ្រត�តពិនិត្យក‌ារងារក� �ងករណីម‌ានអ្វ �ដូចខាងេ្រក‌ាមេនះ 

- េគមិនប‌ានបង់្រប‌ាក់ឈ� �លែដលប‌ានសរេសរប�្ជ ក់េ�ក� �ងកិច្ចសន�ក‌ារងារ និងលិខិតស្ដ ីពីលក្ខខណ្ឌ
ក‌ារងារ។

- េទ‌ាះបីប‌ានេធ្វ �ក‌ារែថមេម៉‌ាងក្ដ ី មិនទ‌ាន់្រត�វបង់ៃថ្លែថមេម៉‌ាង
- េទ‌ាះជាកំពុងែតេធ្វ �ក‌ារែថមេម៉‌ាងជាពិតក្ត ី ប‌ាន្រត�វបងា្គ ប់ឲ្យ្រត‌ាេលើកំណត់្រត‌ាចំនួនេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារហ‌ាក់

បីដូចជាមិនប‌ានេធ្វ �ក‌ារែថមេម៉‌ាង
- គ‌ា្ម នេពលស្រម‌ាក
- មិនប‌ានឲ្យសុំច�ប់េដាយគិតៃថ្ល្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំ

ឧទ‌ាហរណ៍ៃនក‌ារ្របក‌ាស

ម៉�ងេទៀត េសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍ច�ប់ស្ដ ង់ដាក‌ារងារប‌ាន្រត�វហ‌ាម្រប្រពឹត្តមិនគប្បី េដាយម‌ានេហតុែដលជាេសចក្ត ីរាយក‌ារណ៍ដូចនឹងេសចក្ត ី
រាយក‌ារណ៍ៃនច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ដូេច្នះសូមហ៊‌ានរាយក‌ារណ៍ផង។  

[េគហទំព័រ្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាព និងក‌ារងារ]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/
kijyungaiyou/kijyungaiyou06.html
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 15. 労働関係法令に関すること

あなた（技能実習生）には、実習実施者との労働関係の下、日本の労働基準法が適用され、法
的に保護されています。その中の基本的で特に重要なものを、次の（1）から（4）で説明します。

【解説】 労働契約関係

使用者
労働契約関係

技能実習の場合

労働者

実習実施者
労働契約関係 技能実習生

（あなた）

 （1） 労働契約
A  労働契約の締結
〇労働契約の締結の際には、使用者は労働条件を書面で明示する義務が
あり（労働者が希望した場合は、FAXや電子メール、SNS等でも明示す
ることができる。）、そのため雇用条件書が作成・交付されています。

� 雇用条件書には、以下の事項などが記されています。
①労働契約期間
②就業（技能実習）の場所
③従事すべき業務（職種及び作業）の内容
④始業・終業の時刻、所定労働時間を超える労働の有無、休憩時間、休日、休暇等に関
することなど

⑤賃金（基本賃金、所定時間外等の割増賃金率）
⑥退職に関する事項

○労働契約の締結に際しては、雇用条件書に記載されている労働条件を確認の上締結して
ください。

○特に、賃金については、日本では、毎月の支払総額から税金などが差し引かれますので、
自分が実際に受け取る金額を確認するようにしてください。（65ページ参照）

〇あなたは、実習実施者から雇用契約書及び雇用条件書をもらい、必ず自ら大切に保管し
てください。（128ページ参照）

B 解雇
〇解雇とは、使用者である実習実施者からの申出による一方的な雇用契約の終了をいいま
す。

〇あなたが雇用されている期間中、実習実施者は、やむを得ない事由がある場合でなければ、
その契約の途中で解雇することはできません。

〇また、やむを得ず解雇する場合であっても、
・�少なくとも30日前までの予告が必要です。
・�30日前での予告を行わないで解雇する場合、解雇までの日数に応じた解雇予告手当の

支払いが必要です。

なお、あなたの責めに帰すべき事由によって解雇される場合で、労働基準監督署長の認定を
受けているときには予告や予告手当は必要とされないことがあります。

〇次のような解雇は禁止されています。
・業務上の傷病により休業する期間及びその後の30日間の解雇
・労働基準監督署に申告したことを理由とする解雇

15. អ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងច�ប់ទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារងារ

អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ) ្រត�វប‌ានក‌ារព‌ារត‌ាមរយៈក‌ារអនុវត្តច�ប់ស្ត ង់ដារក‌ារងារជប៉ុន ក� �ងទំនាក់ទំនងក‌ារងារនឹងអ្នកអនុវត្តក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �ន។ ក� �ងេនះ ម‌ានក‌ារពន្យល់ជាពិេសសនូវចំណុចសំខាន់ៗ ពី i ដល់ iv ខាងេ្រក‌ាមេនះ។

[ក‌ារពន្យល់]ទំនាក់ទនងកិច្ចសន�ក‌ារងារ

និេយាជក
ទំនាក់ទនងកិច្ចសន្យាក‌ារងារ

ករណីហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

កម្មករ

អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន
ទំនាក់ទនងកិច្ចសន្យាក‌ារងារ កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន

ជំនាញ(អ្នក)

(1) កិច្ចសន�ក‌ារងារ

A ក‌ារបេង្ក ើតកិច្ចសន�ក‌ារងារ

- េពលបេង្ក ើតកិច្ចសន�ក‌ារងារ និេយាជក្រត�វេធ្វ �ជាល‌ាយលក្ខណ៍អក្សរ ពន្យល់ច�ស់ល‌ាស់អំពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ
ក‌ារងារ (្របសិនជាកម្មករនិេយាជិតចង់ប‌ាន ្រត�វេផ្ញើត‌ាមទូរស‌ារ ឬែមល ឬត‌ាម SNS ជាេដើម) ដូេច្នះ្រត�វបេង្ក ើត
លិខិតស្ដ ីពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ េហើយ្របគល់ជូនកម្មសិក�ក‌ារ �េនាះ។
េ�ក� �ងលិខិតស្ដ ីពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារេនាះ ្រត�វសរេសរប�្ជ ក់អំពីចំណុចដូចតេ�៖
i. កំឡ� ងេពលកិច្ចសន�ក‌ារងា
ii. កែន្លងក‌ារងារ(ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ)
iii. ខ្ល ឹមស‌ារកិច្ចក‌ារែដល្រត�វេធ្វ �(មុខរបបឬក‌ារងារ)
iv. អំពីេពលលេវល‌ាៃនក‌ារច‌ាប់េផ្តើមេធ្វ �ក‌ារនិងក‌ារប�្ច ប់ក‌ារងារ ម‌ានឬគ‌ា្ម នក‌ារងារហួសពីេម៉‌ាងក‌ារងារកំណត់ េម៉‌ាងស្រម‌ាក ៃថ្ងឈប់

ស្រម‌ាក ជាេដើម
v. ្រប‌ាក់ឈ� �ល (្រប‌ាប់ឈ� �លមូលដា្ឋ ន ភ‌ាគរយ្រប‌ាក់ឈ� �លបែន្ថមៃនេ្រ�េម៉‌ាងកំណត់ជាេដើម)
vi. ្របក‌ារទ‌ាក់ទងនឹងេស‌ាធន៍និវត្តន៍

- េពលបេង្ក ើតកិច្ចសន�ក‌ារងារ សូមប�្ជ ក់េមើលថា េតើេ�ក� �ងកិច្ចសន�េនាះ ម‌ានសរេសរច�ស់ល‌ាស់អំពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារែដរឬេទ 
មុននឹងចុះហត្ថេលខា។

- ជាពិេសសស្ដ ីពី្រប‌ាក់ឈ� �ល េ�្របេទសជប៉ុន េគនឹងក‌ាត់្រប‌ាក់ពន្ធជាអាទិ៍ ពី្រប‌ាក់ឈ� �លែដលប‌ានទទួលរាល់ែខ ដូេច្នះសូមពិនិត្យេមើល
ទឹក្រប‌ាក់ េ�េពលទទួល។ (សូមេមើលទំព័រ 64) 

- អ្នក្រត�វែតទទួលកិច្ចសន�ក‌ារងារ និងលិខិតស្ដ ីពីលក្ខខណ្ឌ ក‌ារងារពីអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន េហើយរក�ទុកេដាយខ� �នឯងឱ្យប‌ាន
្រស�លបួល។ (សូមេមើលទំព័រ 134)

B. ក‌ារប�្ឈប់ក‌ារងារ

- ក‌ារប�្ឈប់ក‌ារងារ គឺជាក‌ារប�្ច ប់កិច្ចសន�ក‌ារងារេដាយឯកេត‌ាភ‌ាគីពីនិេយាជកែដលជាអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន។
- ក� �ងកម� �ងេពលៃនកិច្ចសន�ក‌ារងារ អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នមិនអាចប�្ឈប់ក‌ារងារអ្នកប‌ានេឡើយ េលើកែលងែតករណីែដលម‌ាន

មូលេហតុែដលមិនអាចេចៀសវាងប‌ាន។
- ម�៉ងេទៀត េទ‌ាះជាម‌ានមូលេហតុែដលមិនអាចេចៀសវាងប‌ានក៏េដាយ

+ ្រត�វក‌ារ្រប‌ាប់ឲ្យដឹងជាមុន យ៉ាងេហ‌ាចក៏៣០ៃថ្ងមុន។
+ ក� �ងករណីប�្ឈប់ក‌ារងារេដាយមិនប‌ាន្រប‌ាប់ឲ្យដឹងជា៣០ៃថ្ងមុន ្រត�វក‌ារបង់្រប‌ាក់ជាក‌ារផ្តល់ជាលុយក‌ាត់ឲ្យក‌ារឲ្យដឹងជាមុននឹង

ប�្ឈប់ក‌ារងារសម្រសបត‌ាមចំនួនៃថ្ងរហូតដល់ក‌ារប�្ឈប់ក‌ារងារ។

 ម�៉ងេទៀត ក� �ងករណីែដលអ្នក្រត�វប‌ានប�្ឈប់ពីក‌ារងារេដាយស‌ារមូលេហតុែដលជាក‌ារទទួលខុស្រត�វរបស់អ្នក េហើយម‌ានក‌ារទទួលស‌ា្គ ល់

ពី្របធ‌ានមន្ទ ីរស្ដ ង់ដារក‌ារងារ អាចម‌ានករណីែដលមិនច‌ាំប‌ាច់្របក‌ាសជាមុន ឬមិនច‌ាំប‌ាច់បង់្រប‌ាក់ឧបត្ថម្ភក‌ារ្របក‌ាសជាមុនេនះ។

- ក‌ារប�្ឈប់ក‌ារងារដូចតេ�េនះប‌ាន្រត�វហ‌ាម។

+ ប�្ឈប់ក‌ារងាេ�កំឡ� ងេពលឈប់ស្រម‌ាកេដាយម‌ានជម្ង ឺឬរបួសក� �ងក‌ារងារឬក៏េ្រក‌ាយ៣០ៃថ្ង

+ ក‌ារប�្ឈប់ក‌ារងារេដាយយកមូលេហតុថា ស‌ាមីខ� �នប‌ាន្របក‌ាស្រប‌ាប់មន្ទ ីរ្រត�តពិនិត្យស្ដ ង់ដារក‌ារងារ

- ឧបម‌ាថាក� �ងករណីអ្នក្រត�វប‌ាន្រប‌ាប់ឲ្យដឹងថាប�្ឈប់ក‌ារងារែតមិនអាចយល់្រពម សូមពិភ‌ាក�ជាមួយអង្គភ‌ាព។ រ �ឯក� �ងករណីប‌ាន្រត�វ
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〇仮にあなたが解雇すると告げられ、納得できない場合には、機構に相談しましょう。
なお、仮に解雇されることになった場合、あなたから請求があれば、使用者は書面にて解雇

の理由を明らかにし交付しなければなりません。

 （2） 労働時間と休憩・休日
①労働時間と休憩・休日の原則
・�労働基準法では、原則として、週40時間、1日8時間を超えて労働させては

なりません（法定労働時間）。
なお、一定の要件の下で、この原則によらない変形労働時間制を採用する
ことができます。

・�労働時間が6時間を超える場合は45分、8時間を超える場合は60分の休憩を
労働時間の途中に与えなければなりません。

・�少なくとも毎週1日の休日か、4週間を通じて4日以上の休日を与えなけれ
ばなりません（法定休日）。

・�農業や水産業の分野では、労働時間や休憩・休日の規定の適用はありませ
んが、技能実習生については労働基準法の基準に準拠することとされてお
ります。

②時間外労働・休日労働
・�使用者が、この労働基準法で定められた労働時間（法定労働時間）を超えて労働させる場

合（時間外労働）、または法定休日に労働（休日労働）させる場合には、時間外労働をさせ
る事由、業務の種類、延長することができる時間等について、事業場の労働者の過半数
を代表する者（労働者の過半数で組織する労働組合がある場合は、その労働組合）と労使
協定を締結し、所轄の労働基準監督署長に届け出ておかなければなりません。

③時間外・休日・深夜割増賃金
・�使用者が労働者に法定時間外労働（残業）をさせた場合などには、割増賃金を支払わなけ

ればなりません。

①法定労働時間を超えて働かせた時間（時間外労働）は通常賃金の25％以上増し
②法定休日に働かせた時（休日労働）は通常賃金の35％以上増し
③午後10時から午前5時までの深夜に働かせた時（深夜労働）は通常賃金の25％以上増し

●例えば、法定労働時間外の労働かつ深夜労働であった場合（①+③）は、支給される賃金
は50％以上増えます。

※1か月の間に60時間を超えて時間外労働をさせた場合には、その超えた時間の労働について
50％以上の割増賃金を支払わなければなりません。

 （3） 年次有給休暇
雇用開始後６か月以上継続して勤務し、全労働日の８割以上出勤した労働者には、10日間の

年次有給休暇を取得する権利が与えられます。その後、１年ごとに取れる休暇日数は増えてい
きます。

勤務年数 6か月 1年6か月 2年6か月 3年6か月 4年6か月 5年6か月 6年6か月

付与日数 10日 11日 12日 14日 16日 16日 20日

ប�្ឈប់ក‌ារងារ ្របសិនេបើអ្នកប្ដ ឹងសុំ អ្នកេ្របើ្រប‌ាស់្រត�វែតែថ្លងយ៉ាងច�ស់អំពីមូលេហតុប�្ឈប់ក‌ារងាជាលិខិតនិងផ្តល់ឲ្យ។

(2) េម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារនិងក‌ារស្រម‌ាក • ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក

i. េគ‌ាលក‌ារណ៍ៃនេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារនិងក‌ារស្រម‌ាក • ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក

- ក� �ងច�ប់ស្ដ ង់ដាក‌ារងារ ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ កុំឲ្យេធ្វ �ក‌ារេលើសពី៤០េម៉‌ាង១សប‌ា្ត ហ៍ ៨េម៉‌ាង១ៃថ្ង(េម៉‌ាងក‌ារងារែដល

ច�ប់កំណត់)។

ម�៉ងេទៀត ឱ្យែត្រសបនឹងលក្ខខណ្ឌ មួយចំនួន អាចយកអ្នកមកេធ្វ �ក‌ារត‌ាម្របព័ន្ធ េម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារែដលអាចបត់ែបន

ប‌ាន េដាយមិនអនុវត្តត‌ាមេគ‌ាលក‌ារណ៍េនះ។

- ក� �ងករណីែដលេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារម‌ានេលើស 6េម៉‌ាង ្រត�វឱ្យស្រម‌ាក 45នាទី ឬ េពលេលើស 8េម៉‌ាង ្រត�វឱ្យស្រម‌ាក 60នាទី 

េ�េពលេធ្វ �ក‌ារេនាះ។

- ក� �ងមួយអាទិត្យ ្រត�វឱ្យឈប់ស្រម‌ាកយ៉ាងតិច១ៃថ្ង ឬក៏ក� �ង ៤អាទិត្យ ្រត�វឱ្យឈប់ស្រម‌ាកយ៉ាងតិច ៤ៃថ្ង 

(ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកែដលកំណត់េដាយច�ប់)

- េ�ក� �ងវ �ស័យកសិកម្ម និងេនស‌ាទ េគមិនអនុវត្តបទប្ប�� ត្ត ិទ‌ាក់ទងនឹងេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារ ក‌ារឈប់ស្រម‌ាក និង

ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកេទ ប៉ុែន្តចំេព‌ាះសិក‌ា្ខ ក‌ាមហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េគត្រម�វឱ្យេគ‌ារពត‌ាមបទដា្ឋ នៃនច�ប់ស្ត ីពីស្ត ង់ដារក‌ារងារ។

ii. ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង� • ក‌ារងារៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក

- ករណីអ្នកេ្របើ្រប‌ាស់ឲ្យេធ្វ �ក‌ារេលើសពីេម៉‌ាងក‌ារងារ(េម៉‌ាងក‌ារងារែដលច�ប់កំណត់) ែដលប‌ាន្រត�វកំណត់េដាយច�ប់ស្ដ ង់ដាក‌ារងាេនះ 

(ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង ឬករណីឲ្យេធ្វ �ក‌ារ(ក‌ារងារៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក)ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកែដលច�ប់កំណត់ ្របតិបត្ត ិកិច្ចសន�ក‌ារងារជាមួយ

តំណាង (ក� �ងករណីម‌ានសហជីពកម្មករែដលច‌ាត់ែចងេដាយភ‌ាគេ្រចើនៃនកម្មករ ជាមួយសហជីពកម្មករ)ភ‌ាគេ្រចើនៃនកម្មករេ�កែន្លង

ក‌ារងារ អំពីេហតុក‌ារណ៍ែដលឲ្យេធ្វ �ក‌ារេ្រ�េម៉‌ាង ្របេភទក‌ារងារ េម៉‌ាងែដលអាចពន�រប‌ានជាេដើម េហើយ្រត�វែតរាយក‌ារាណ៍ជាមុន

េ�្របធ‌ានក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យក‌ារងារែដលក‌ាន់ក‌ាប់តំបន់េនាះ។

iii. ្រប‌ាក់ឈ� �លបែន្ថមស្រម‌ាប់ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង ក‌ារងារៃថ្ងឈប់ ក‌ារងារេម៉‌ាងយប់េ្រ�

ក� �ងករណីដូចជាអ្នកេ្របើ្រប‌ាស់ប‌ានឲ្យកម្មករេធ្វ �ក‌ារេ្រ�េម៉‌ាងែដលច�ប់កំណត់(េធ្វ �ក‌ារែថមេម៉‌ាង)្រត�វក‌ារបង់្រប‌ាក់ឈ� �លបែន្ថម។

i. បែន្ថម២៥ភ‌ាគរយជាង្រប‌ាក់ឈ� �លធម្មត‌ាេ�េម៉‌ាង(ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង)ែដលឲ្យេធ្វ �ក‌ារេលើសពីេម៉‌ាងក‌ារងារែដលច�ប់កំណត់
ii. បែន្ថម៣៥ភ‌ាគរយជាង្រប‌ាក់ឈ� �លធម្មត‌ាេ�េពល(ក‌ារងារៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក)ែដលឲ្យេធ្វ �ក‌ារៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកែដលច�ប់កំណត់
iii. បែន្ថម២៥ភ‌ាគរយជាង្រប‌ាក់ឈ� �លធម្មត‌ាេ�េពល(ក‌ារងារេពលអ្រធ‌ា្រត)ែដលឲ្យេធ្វ �ក‌ារពីេម៉‌ាង១០យប់ដល់េម៉‌ាង៥្រពឹក

* ឧទ‌ាហរណ៍ ករណីេធ្វ �ក‌ារេ្រ�េម៉‌ាងក‌ារងារែដលច�ប់កំណត់ផងេធ្វ �ក‌ារងារេពលអ្រធ‌ា្រតផង (i.+ iii.) េកើន៥០ភ‌ាគរយជាង្រប‌ាក់ឈ� �ល
ែដល្រត�វបង់

* ក� �ងករណី ឲ្យេធ្វ �ក‌ារ េ្រ�េម៉‌ាងេលើសពី៦០េម៉‌ាងក� �ង១ែខ ្រត�វែតបង់្រប‌ាក់ឈ� � លបែន្ថមជាង៥០ភ‌ាគរយស្រម‌ាបេម៉‌ាងក‌ារងារែដលេលើស
ពីេនាះ។ 

(3) ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក់្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �ល

កម្មករែដលបន្តបេ្រមើេធ្វ �ក‌ារជាង៦ែខេ្រក‌ាយច‌ាប់េផ្តើមក‌ារងារ េហើយេ�េធ្វ �ក‌ារ៨០ភ‌ាគរយទូទ‌ាងំៃថ្ងេធ្វ �ក‌ារ នឹងម‌ានសិទ្ធិទទួលប‌ាននូវ
ៃថ្ងស្រម‌ាក្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �លចំនួន១០ៃថ្ង។ បនា្ទ ប់ពីេនះ ចំនួនៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �លែដលអាចសុំឈប់ប‌ាន
្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំ នឹងេកើនេឡើងពីមួយឆ‌ា្ន ំេ�មួយឆ‌ា្ន ំ។

ចនួំនឆ‌ា្ន បំេ្រមើេធ្វ �ក‌ារ ៦ែខ ១ឆ‌ា្ន ៦ំែខ ២ឆ‌ា្ន ៦ំែខ ៣ឆ‌ា្ន ៦ំែខ ៤ឆ‌ា្ន ៦ំែខ ៥ឆ‌ា្ន ៦ំែខ
6ឆ‌ា្ន ំ

6ែខេឡើងេ�

ចនួំនៃថ្ងផ្តល់ឲ្យ ១០ៃថ្ង ១១ៃថ្ង ១២ៃថ្ង ១៤ៃថ្ង ១៦ៃថ្ង ១៨ៃថ្ង 20ៃថ្ង
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また、原則として有給休暇は休養のためでもレジャーのためでも利用目的
を問われることなく、労働者の請求した時季に取得することができます。た
だし、請求された時季に有給休暇を与えることが事業の正常な運営を妨げる
場合においては、他の時季に変更される場合があります。

なお、この年次有給休暇を使用者が買い上げることは禁止されています。

※平成31年（2019年）4月から、年10日以上の年次有給休暇が付与される労
働者に対し、年次有給休暇のうち年５日（労働者がすでに取得・請求した日数を除く。）につ
いては、使用者が時季を指定するなどして取得させることが義務付けられました。使用者は、
時季の指定に当たっては、労働者の意見を聴取し、できる限り労働者の希望に添うよう、聴
取した意見を尊重するよう努めなければなりません。

 （4） 賃金
〇賃金の支払い方法
・�賃金の支払いについて、使用者は、①通貨で②全額を③毎月1回以上④一定の期日を定め

て⑤直接本人に支払うことになっています。
� ただし、労働者本人が同意すれば、現金ではなく、労働者本人が指定した銀行等の、労
働者本人の預金口座又は貯金口座に振り込むことも認められます。なお、口座振込にす
る場合、以下の条件を全て満たすことが必要です。
①本人の書面による同意を得ること
②賃金支給日として決められた日に払出しができるようにすること
③賃金計算書（明細書）を交付すること
④口座振込に関する労使協定を締結すること

・�また、税金、社会保険料、雇用保険料等は、法令に従い賃金から
控除されます。その他、あらかじめ労使協定が締結されている場合は、宿舎費や水道光
熱費等も賃金から控除されます。

（※）「賃金計算の知識」（67ページも参照ください。）
・�なお、監理団体が実習実施者から徴収することとなる監理費については、技能実習生が

負担すべきものではなく、賃金から控除してはいけないことになっています。

【解説】 監理費について

監理団体が技能実習生の受入れに関する業務を実施するための経費のことです。これら
は、技能実習生が負担すべき費用ではなく、監理団体や実習実施者が負担するものなので、
講習手当や賃金から控除されることはありません。

〇賃金額
・�賃金額については、使用者は最低賃金法により都道府県単位で定められた地域別最低賃

金額または特定の産業に適用される特定最低賃金額以上を支払わなければなりません。

ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ ក‌ារស្រម‌ាកេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �លអាចេ្របើប‌ានស្រម‌ាប់ឈប់ស្រម‌ាកក៏ប‌ាន ស្រម‌ាប់េដើរេលង 
ឬស្រម‌ាប់េគ‌ាលវបំណងេផ្សងេទៀតក៏ប‌ាន េហើយកម្មករនិេយាជិតអាចទ‌ាមទ‌ារេ�េពលណាក៏ប‌ានែដរ។ ក៏ប៉ុែន្ត  
ក� �ងករណីែដលក‌ារសុំឈប់ស្រម‌ាកេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �លេនាះចំេពលែដលេធ្វ �ឱ្យរារាងំដល់អាជីវកម្មធម្មត‌ារបស់
្រក �មហ៊ុន អាចម‌ានក‌ារេស្ន ើសុំឱ្យប� �រេពលេវល‌ាប‌ាន។ ក៏ប៉ុែន្ត ្របសិនជាក‌ារអនុ�� តឱ្យឈប់ស្រម‌ាកេដាយម‌ាន
្រប‌ាក់ឈ� �លេនាះចំ រដូវែដលអាចរារាងំដំេណើរក‌ារធម្មត‌ាៃនអាជីវកម្ម េគអាចត្រម�វឱ្យប� �រេ�រដូវេផ្សងប‌ាន។

ម�៉ងេទៀត េគហ‌ាមមិនឱ្យនិេយាជកទិញៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំេដាយម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �លេនះ។

* ច‌ាប់ពីែខេមស‌ា ឆ‌ា្ន ំ 2019 មក ចំេព‌ាះកម្មករនិេយាជិតែដលប‌ានទទួលៃថ្ងស្រម‌ាកែដលម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �ល្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំពី១០ៃថ្ងេឡើងេ� ស្ដ ីពីចំនួន៥
ៃថ្ងក� �ងចំេណាមៃថ្ងស្រម‌ាកែដលម‌ាន្រប‌ាក់ឈ� �ល្របច‌ាំឆ‌ា្ន ំេនាះ (េលើកែលងែតៃថ្ងែដលកម្មករនិេយាជិតប‌ានេ្របើ ឬប‌ានទ‌ាមទ‌ារេហើយ) និេយាជក
ម‌ានក‌ាតព្វកិច្ចកំណត់រដូវក‌ាល ជាេដើម េដើម្បីឱ្យកម្មករនិេយាជិតឈប់ស្រម‌ាក។ គឺអ្នកេ្របើ(និេយាជកឬ្រក �មហ៊ុន)ម‌ានក‌ាតព្វកិច្ចក� �ងក‌ារកំណត់
យករដូវក‌ាល(េពល)ណាេអាយ(កម្មករ)ស្រម‌ាក។ក� �ងក‌ារកំណត់យករដូវក‌ាល(េពល)អ្នកេ្របើ(និេយាជកឬ្រក �មហ៊ុន)្រត�វស‌ា្ត ប់មតិរបស់កម្មករ 
និងខិតខំេគ‌ារពេយាបល់េអាយប‌ានេ្រចើនបំផុតត‌ាមែតអាចេធ្វ �េ�ប‌ានេដើម្បីបំេពញត‌ាម្រប‌ាថា្ន របស់កម្មករត‌ាមែតអាចេធ្វ �េ�ប‌ាន ។

(4) ្រប‌ាក់ឈ� �ល

-  វ �ធីបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល
• ស្ដ ីពីក‌ារទូទ‌ាត់្រប‌ាក់ឈ� �ល និេយាជក្រត�វបង់្រប‌ាក់ឈ� �លឱ្យនិេយាជិត i.ជាស‌ាច់្រប‌ាក់ ii.ចំនួនេពញ iii.យ៉ាងេហ‌ាចណាស់ម្តងក� �ងមួយែខ 

iv.េដាយកំណត់ក‌ាលបរ �េច្ឆទជាក់ល‌ាក់ v.េដាយផា្ទ ល់េ�និេយាជិត។
• ក៏ប៉ុែន្ត  ្របសិនេបើកម្មករយល់្រពម េគអនុ�� តេអាយេបើក្រប‌ាក់ែខត‌ាមរយះគណនីធនាគ‌ារបេ�� ើរឬគណនីធនាគ‌ារសន្ស្ំរប‌ាក់របស់

កម្មករផា្ទ ល់ែដលកម្មករេនាះប‌ានកំណត់ ជំនួសនឹង្រប‌ាក់(លុយ)សុទ្ធប‌ាន។ ក� �ងករណីយកវ �ធីេបើក្រប‌ាក់ែខត‌ាមរយះគណនីធនាគ‌ារេនាះ 
ច‌ាំប‌ាច់បំេពញត‌ាមលក្ខខណ្ឌ ដូចខាងេ្រក‌ាម៖
i. ទទួលក‌ារយល់្រពមរបស់ស‌ាមីជនេដាយលិខិត
ii. ស្រម�លេអាយអាចេបើក្រប‌ាក់ក� �ងៃថ្ងកំណត់ថាជាៃថ្ងេបើក្រប‌ាក់ឈ� �ល
iii. ្រត�វផ្តល់ឲ្យឯកស‌ាគណនា្រប‌ាក់ឈ� �ល(វ �ក័យប័្រត)
iv. ្រត�វបេង្ក ើតកិច្ច្រពមេ្រព�ងក‌ារងារែដលទ‌ាក់ទ‌ាងនឹងក‌ារេផ្ទរ្រប‌ាក់គណនី

• ម�៉ងេទៀត ្រត�វប‌ានក‌ាត់េចញពន្ធ  ៃថ្លបង់សន្ត ិសុខសង្គម ៃថ្លបង់ធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារជាេដើមពី
្រប‌ាក់ឈ� �លេដាយេធ្វ �ត‌ាមច�ប់។េលើសពីេនះ ្របសិនេបើអនុស�� រមួរវាងនិេយាជកនិងនិេយាជិតជាមុន 
និេយាជកនឹងក‌ាត់ៃថ្លស‌ា្ន ក់េ� ៃថ្លទឹក ៃថ្លេភ្ល ើង និងៃថ្លហ‌ា្គ ស ជាេដើម ពី្រប‌ាក់ឈ� �ល។

(*) ចំេណះគណនា្រប‌ាក់ឈ� �ល» (សូមេយាងេ�ត‌ាមទំព័រទី66 ។)
• េលើសពីេនះ ្របសិនេបើអនុស�� រមួរវាងនិេយាជកនិងនិេយាជិតជាមុន និេយាជកនឹងក‌ាត់ៃថ្លស‌ា្ន ក់េ� ៃថ្លទឹក ៃថ្លេភ្ល ើង និងៃថ្លហ‌ា្គ ស 

ជាេដើម ពី្រប‌ាក់ឈ� �ល។

[ក‌ារបក្រស‌ាយ] អំពីេស‌ាហ៊ុយ្រគប់្រគង

គ្ឺរប‌ាកច់ណំាយស្រម‌ាបអ់នវុត្តកចិ្ចក‌ារែដលព‌ាកព័់ន្ធនងឹក‌ារទទួលកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជនំាញេដាយអង្គភ‌ាព្រគប្់រគង។ ចណំាយេនះ
មនិែមនជាបន� �ករបស់កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជនំាញេទ គជឺាបន� �ករបស់អង្គភ‌ាព្រគប្់រគង ឬអ្នកអនវុត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ដូេច្នះេគមនិក‌ាតពី់
្រប‌ាកឧ់បត្ថម្ភស្រម‌ាបក់‌ារសិក� ឬ្រប‌ាកឈ់� �លេទ។

- ចំនួន្រប‌ាក់ឈ� �ល

• ស្ដ ីពី្រប‌ាក់ឈ� �ល និេយាជក្រត�វបង់្រប‌ាក់ឈ� �លឱ្យេ្រចើនជាង ឬេស្ម ើនឹង្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាត‌ាមតំបន់ែដលេគប‌ានកំណត់ត‌ាមេខត្តនី
មួយៗ ឬ្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាែដលេគប‌ានកំណត់ត‌ាមឧស�ហកម្មពិេសសណាមួយ  េដាយែផ្អកេលើច�ប់្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា។
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【解説】 最低賃金について

〇最低賃金には、地域別最低賃金と特定最低賃金の2種類があります。なお、両方が同時に
適用される場合には、使用者は高い方の最低賃金額以上の賃金を支払わなければなりま
せん。
①地域別最低賃金：産業や職種にかかわりなく各都道府県の全ての労働者とその使用者
に適用される最低賃金です。令和７年（２０２５年）１２月現在、東京都は１,２２６
円、高知県、宮崎県、沖縄県は１，0２３円など。

②特定最低賃金：特定地域内の特定の産業の労働者とその使用者に適用される最低賃金
です。

〇最低賃金額との比較方法
時間給の場合� 時間給≧最低賃金額（時間額）
日給の場合� 日給÷１日平均所定労働時間≧最低賃金額（時間額）
月給の場合� 月給÷1か月平均所定労働時間≧最低賃金額（時間額）

全国の最低賃金については下記のインターネットのホームページ又はお近くの労働基準
監督署で確認ができます。

【最低賃金に関する特設サイト（日本語）】
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

〇技能実習生に対しては、最低賃金法をはじめ労働関係法令を遵守した賃金の支払を行う必
要があることは当然ですが、技能実習法では、「技能実習生に対する報酬の額が日本人が従
事する場合の報酬の額と同等以上であること」と定めています。

〇時間外・休日割増賃金の支払
・�時間外労働、法定休日労働、深夜労働を行った場合には、「（2）③時間外・休日割増賃金」

で述べた割増賃金が支払われます。
〇これらの労働時間や賃金に関する規定の違反があったり、雇用条件書に記載されている内
容と実際に働いている労働条件が違っていたりする場合、技能実習計画の認定が取り消さ
れ、技能実習ができなくなることもあります。

　　そのため、技能実習生自身も日本の法律をしっかりと理解して、雇用条件書の内容と自
分の労働条件が違う場合は、監理団体や機構に相談しましょう。

〇休業手当の支払
・�実習実施者の責めに帰すべき事由による休業の場合においては、実習実施者は休業期間

中、あなたに平均賃金の60％以上の休業手当を支払わなければならないとされています。
〇未払賃金の立替払
・�実習実施者の倒産により、賃金が支払われないまま退職した労働者に対して、賃金の支

払の確保等に関する法律に基づき、未払賃金の一部を立替払する制度があります。この
制度で立替払を受けることができる方の要件や対象となる未払賃金などの詳細について
は、最寄りの都道府県労働局労働基準部監督課又は労働基準監督署にお問い合わせくだ
さい。

〇その他の法令等の禁止事項
以下の事項が法令等で禁止されています。
①労働することを条件とする前貸の債権と賃金の相殺
②強制預金を行うこと
③使用者や監理団体が本人名義の預金通帳等を預かること

【厚生労働省　労働基準ホームページ】
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

【厚生労働省　外国人労働者向け相談ダイヤル】
95ページを御覧ください。

[ក‌ារបក្រស‌ាយ] អំពី្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា

- ្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាម‌ាន២្របេភទគឺ្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា្របច‌ាំតំបន់និង្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាពិេសស។រ �ឯក� �ងករណី្រត�វអនុេល‌ាម
ទ‌ាងំសងខាងែតម្តង និេយាជក្រត�វែតបង់្រប‌ាក់ឈ� �លេ្រចើនជាងចំនួន្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាែដលៃថ្លជាង។
i. ្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា្របច‌ាំតំបន់: ជា្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាែដល្រត�វអនុេល‌ាមចំេព‌ាះកម្មករទ‌ាងំអស់និងនិេយាជកែដលេ�្របច‌ាំ

េខត្ត មិនថាម‌ានឧស�ហកម្មនិងមុខរបរអ្វ �ក៏េដាយ។ ្រតឹមែខធ� �ឆ‌ា្ន ំ2025 េនះ តូក្យ� គឺ 1,226េយ៉ន េខត្តកូឈី, េខត្តមីយ៉ាស‌ាគី, េខត្តអូ
គីណាវា� គឺ 1,023េយ៉ន ជាេដើម

ii. ្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាពិេសស: ជា្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាែដល្រត�វអនុេល‌ាមចំេព‌ាះកម្មករនិងនិេយាជកេនាះក� �ងឧស�ហកម្ម
មួយចំនួនេ�ក� �ងតំបន់មួយចំនួន។

- វ �ធីេ្រប�បេធៀបជាមួយចំនួន្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា
ករណី្រប‌ាក់ឈ� �លត‌ាមេម៉‌ាង ្រប‌ាក់ឈ� �លក� �ងមួយេម៉‌ាង≧ទឹក្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា (ទឹក្រប‌ាក់ក� �ង១េម៉‌ាង)
ករណី្រប‌ាក់ឈ� �លត‌ាមៃថ្ង ្រប‌ាក់ឈ� �លក� �ង១ៃថ្ង÷ចំនួនេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារជាមធ្យមក� �ង១ៃថ្ង≧ទឹក្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា (ទឹក្រប‌ាក់

ក� �ង១េម៉‌ាង)
ករណី្រប‌ាក់ឈ� �លត‌ាមែខ ្រប‌ាក់ឈ� �លត‌ាមែខ÷េម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារកំណត់ជាមធ្យមក� �ង១ែខចំនួន្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា  

(្រប‌ាក់ត‌ាមេម៉‌ាង)

អំពី្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាទូទ‌ាងំេខត្ត្រស �កជប៉ុន អាចប�្ជ ក់ត‌ាមេគហទំព័រអុីនធឺណិតខាងេ្រក‌ាម ឬក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ដ ង់ដារ
ក‌ារងារែដលម‌ានេ�ជិត។

[េគហទំព័រពិេសសែដលបេង្ក ើតែដលទ‌ាក់ទងនឹង្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ា(ភ‌ាស‌ាជប៉ុន)]
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

-  ចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ជាក‌ារគួរសមែដលេធ្វ �ក‌ារបង់្រប‌ាក់ឈ� �លែដលអនុេល‌ាមត‌ាមច�ប់ែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារងារដូចជា
ច�ប់្រប‌ាក់ឈ� �លអប្បបរម‌ាជាេដើម ែតក� �ងច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញកំណត់ថា«ចំនួន្រប‌ាក់រងា្វ ន់ចំេព‌ាះកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញនិង
ចំនួន្រប‌ាក់រងា្វ ន់ក� �ងករណីជនជាតិជប៉ុនេធ្វ �គឺ្រត�វែតបង់េ្រចើនជាងដូចគ‌ា្ន ។»។

-  ក‌ារបង់្រប‌ាក់ឈ� �លបែន្ថមេ្រ�េម៉‌ាង ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក
• ក� �ងករណីេធ្វ �ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង ក‌ារងារៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកែដលច�ប់កំណត់ ក‌ារងារអា្រធ‌ាត នឹងបង់្រប‌ាក់ឈ� �លបែន្ថមែដលប‌ានែចង

ក� �ង«(2) iii.្រប‌ាក់ឈ� �លបែន្ថមេ្រ�េម៉‌ាង ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាក»។
-  ក� �ងករណីែដលម‌ានក‌ារបំព‌ានប�� ត្ត ិស្ដ ីពីេម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារ ឬ្រប‌ាក់ឈ� �ល ឬក៏ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារជាក់ែស្ដ ង ខុសនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារែដលម‌ាន

សរេសរក� �ងលិខិតៃនកិច្ចសន�ក‌ារងារ អាចម‌ានក‌ារលុបេច‌ាលនូវក‌ារទទួលស‌ា្គ ល់អំពីែផនក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េហើយមិនអាចបន្តក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញប‌ាន។

 េហតុេនះេហើយ កម្មសិក�ក‌ារ �ស‌ាមីខ� �ន ក៏្រត�វយល់ឱ្យប‌ានច�ស់ល‌ាស់ េហើយក� �ងករណីែដលខ្ល ឹមស‌ារៃនលិខិតៃនកិច្ចសន�ក‌ារងារ និង
ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងាររបស់ខ� �ន ខុសគ‌ា្ន  សូមេ�ពិេ្រគ‌ាះនឹងអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង ឬអង្គក‌ារេយើងខ� � ំ។

- ក‌ារបង់្រប‌ាក់បំណាច់ឈប់ស្រម‌ាកក‌ារងារ
• ក� �ងករណីស្រម‌ាកក‌ារងារែដលម‌ានមូលេហតុែដលអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នគួរែតទទួលខុស្រត�វ ក� �ងកំឡ� ងេពលស្រម‌ាកក‌ារងារ ប‌ាន

កំណត់ថាអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន្រត�វែតបង់េ�អ្នកនូវ្រប‌ាក់បំណាច់ស្រម‌ាកក‌ារងារែដលជាជាង៦០ភ‌ាគរយៃន្រប‌ាក់ឈ� �លជាមធ្យម។
- ក‌ារបង់្រប‌ាក់ឈ� �លជំនួសេពលម‌ានក‌ារមិនបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល

• ចំេព‌ាះកម្មករែដលឈប់ពីក‌ារងារែដល្រក �មហ៊ុនមិនប‌ានបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល េដាយស‌ារែត្រក �មហ៊ុនរបស់អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នរលំ េគ
ម‌ានរបបបង់្រប‌ាក់ឈ� �លែដល្រក �មហ៊ុនមិនប‌ានបង់េនាះមួយភ‌ាគ ជំនួស េដាយែផ្អកេលើច�ប់ស្ដ ីពីក‌ារធ‌ានានូវក‌ារបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល 
ជាេដើម។ ស្ដ ីពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ និងមុខស�� ៃនអ្នកែដលអាចទទួលនូវក‌ារបង់្រប‌ាក់ឈ� �លជំនួសត‌ាមរយៈរបបេនះ សូមទ‌ាក់ទងនឹងែផ្នក
្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដាក‌ារងារមន្ទ ីរក‌ារងារត‌ាមេខត្តឬក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារក‌ារងារែដលេ�ជិតក� �ងតំបន់។

- ្របក‌ារប្រម‌ាមៃនច�ប់ឯេទៀតជាេដើម
្របក‌ារខាងេ្រក‌ាមេនះប‌ាន្រត�វហ‌ាមេដាយច�ប់ជាេដើម។

i.  ក‌ារទូទ‌ាត់សិទ្ធិេលើបំណុលែដលប‌ានឱ្យខ្ច ីមុន និង្រប‌ាក់ឈ� �ល ែដលជាល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ
ii.  បង្ខ ំឱ្យដាក់្រប‌ាក់បេ�� ើក� �ងធនាគ‌ារ
iii.  ក‌ារដកហូតយកេសៀវេ�ធនាគ‌ារគណនីបេ�� ើែដលម‌ានេឈ‌ា្ម ះកម្មសិក�ក‌ារ � េដាយេយាជក ឬអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង

[េគហទព័ំរ្រកសួងសុខាភបិ‌ាល សុខមុ‌ាលភ‌ាព នងិក‌ារងារ : ទព័ំរស្ដ ពីីស្ដ ងដ់ារក‌ារងារ]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

[្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ :  េលខទូរស័ព្ទពិេ្រគ‌ាះស្រម‌ាប់កម្មករែដលជាជនបរេទស]
សូមអេ�្ជ ើញេមើលទំព័រទី 98។
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 16．社会保険　

社会保険とは、病気やケガの療養費、また、病気やケガが原因で死亡した場合や一
定の障害状態になった場合の年金の支払等を通じて加入者や遺族の生活を保障する国
の制度です。
社会保険の加入と保険料の納付は義務です。加入していただくことで、あなた（技能

実習生）は、保険料を支払わなければなりませんが、あなた（技能実習生）が日本で困ったときに
給付などを受け取ることができます。ご不明な点についてはお住まいの市区町村の担当窓口や
お近くの年金事務所までご相談ください。

【日本年金機構ホームページ　外国人のみなさま／ International】
�https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

 （1） 社会保険の種類と給付

種　類 給　付

医療保険
健康保険
国民健康保険

〇病気やケガにより生じる医療費の一部（70歳までは
70％）を保険で負担します（自己負担は医療費の30％
となります。）。保険診療には、マイナ保険証（※）ま
たは資格確認書が必要になります。病院の受付で提
示ください。

� ただし、仕事上や通勤による病気やケガについては、
労働者災害補償保険（労災保険）から給付が行われま
す。この場合、医療費の全額を労災保険で負担します。

年　金
厚生年金
国民年金

○老齢・障害・死亡に関して必要な給付（年金の支給）
を行います。

〇あなた（技能実習生）は、「健康保険と厚生年金の両方」または「国民健康保険と国民年金の

両方」のいずれかに加入しなければなりません。

〇「入国後講習期間中」、あなた（技能実習生）は、「国民健康保険と国民年金」に加入すること

になります。加入の手続は、あなた（技能実習生）が行います。あなた（技能実習生）が住む

市区町村の担当窓口で手続ください。この手続で分からないことがあれば、監理団体や事

業主（実習実施者）に相談してください。

〇「実習期間中」、あなた（技能実習生）は、「健康保険と厚生年金」に加入することになります

（一部の業種などを除く）。加入の手続は、事業主（実習実施者）が行います。あなた（技能実

習生）は、事業主（実習実施者）の指示に従い、必要な書類をご準備ください。

※社会保険制度に加入された場合、マイナンバーカードに健康保険証の利用登録を行うと、マ

イナンバーカードを健康保険証として利用することができます。詳しくは19．マイナンバー

制度・マイナンバーカードをご参照ください。

 （2） 社会保険の対象となる従業員

対象となる従業員

健康保険
厚生年金

〇以下の事業所の従業員
・法人事業所
・常時5人以上の労働者を雇用する個人経営の事業所（農林水産業、旅館、

クリーニング等の事業所は除きます。）。

国民健康保険
国民年金

〇上記以外の事業所の従業員
（※）国民年金については、20歳以上の従業員のみが対象となります。

16. សន្ត ិសុខសង្គម

សន្ត ិសុខសង្គម គឺជារបបរបស់រដ្ឋែដលធ‌ានាជីវភ‌ាពរស់េ�របស់អ្នកចូលធ‌ានារា� ប់រងេនះ ឬ្រគ�ស‌ារអ្នកទទួលមរណភ‌ាព ត‌ាមរយៈ
ក‌ារបង់្រប‌ាក់និវត្តន៍ជាអាទិ៍ ក� �ងករណីែដលប‌ានបង់េស‌ាហ៊ុយព�ប‌ាលរបួស ឬជម្ង ឺ ឬក� �ងករណីែដលប‌ានទទួលមរណភ‌ាពេដាយស‌ារ
ជម្ង ឺ ឬរបួស ឬក� �ងករណីែដលម‌ានពិក‌ារភ‌ាពកំណត់មួយ។

ក‌ារចូលរមួក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសង្គម និងក‌ារបង់ៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រង គឺជាក‌ាតព្វកិច្ច។ េដាយក‌ារចូលរមួ អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �
បេច្ចកេទសជំនាញ) ្រត�វបង់ៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រង ប៉ុែន្តអ្នកអាចទទួលប‌ានជំនួយ ឬអត្ថ្របេយាជន៍េ�េពលែដលអ្នកជួបប�្ហ េ�
្របេទសជប៉ុន។ ្របសិនេបើម‌ានចំណុចមិនច�ស់ សូមពិេ្រគ‌ាះជាមួយក‌ារ �យាល័យរដ្ឋប‌ាលទី្រក �ង/្រស �ក/ឃុំ ែដលអ្នករស់េ� ឬក‌ារ �យាល័យ
េបៀវត្សន៍ជិតបំផុត។
【េគហទំព័រអង្គភ‌ាពេបៀវត្សន៍ជប៉ុនស្រម‌ាប់បរេទសទ‌ាងំអស់/International】
 https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

(1) ប្រភេទការធានារ៉ាប់រងសង្គមនិងការផ្តល់ប្រាក់

្របេភទ ក‌ារផ្តល់្រប‌ាក់

ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារព�ប‌ាល
ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព
ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពជាតិ

- ទទួលេចញេដាយក‌ារធ‌ានារា� ប់រងនូវមួយែផ្នក (រហូតដល់អាយុ៧០ឆ‌ា្ន ំគឺ៧០
ភ‌ាគរយ) ៃថ្លព�ប‌ាលែដលេកើតពីជម្ង ឺនិងរបួស(ទទួលេចញេដាយខ� �នឯងគឺ
៣០ភ‌ាគរយៃនៃថ្លព�ប‌ាល) ។ស្រម‌ាប់ក‌ារព�ប‌ាលត‌ាមធ‌ានារា� ប់រង ្រត�វក‌ារ
ក‌ាតធ‌ានារា� ប់រងMynumber(※) ឬលិខិតប�្ជ ក់សិទ្ធិ។ សូមបងា្ហ ញេ�តុទទួល
អ្នកជំងឺរបស់មន្ទ ីរេពទ្យ។
ក៏ប៉ុែន្ត  ស្ដ ីពីជម្ង ឺ ឬេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ែដលេកើតេឡើងដាយស‌ារក‌ារងារ ឬក‌ារេធ្វ �ដំេណើរ
េ�េធ្វ �ក‌ារ ខាងធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារស្រម‌ាប់កម្មករនិេយាជិត នឹង
ផ្ដល់ជា្រប‌ាក់។ ក� �ងករណីេនះ ខាងធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារនឹង
េចញៃថ្លព�ប‌ាលទ‌ាងំអស់។។

្រប‌ាក់េស‌ាធននិវត្តន៍
េស‌ាធននិវត្តន៍និេយាជិត
េស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ

- ផ្តល់្រប‌ាក់(ក‌ារផ្តល់្រប‌ាក់េស‌ាធននិវត្តន៍)ែដលច‌ាំប‌ាច់អំពីភ‌ាពច‌ាស់ជរា
 ពិក‌ារភ‌ាព មរណភ‌ាព។

〇អ្នកែដលជា(កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ)្រត�វែតចូល«ទ‌ាងំក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពនិងទ‌ាងំ្រប‌ាក់េស‌ាធននិវត្តន៍ សុខុម‌ាលភ‌ា»ឬ«ទ‌ាងំ
ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពជាតិនិងទ‌ាងំ្រប‌ាក់េស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ»។

〇ក� �ងអំឡ� ងេពល “វគ្គបេ្រង�នបនា្ទ ប់ពីចូល្របេទស” អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ) ្រត�វចូលរមួក� �ង “ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពជាតិ និង
េបៀវត្សន៍ជាតិ”។ នីតិវ �ធីចូលរមួេនះ អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ) ្រត�វេធ្វ �េដាយខ� �នឯង។ សូមេធ្វ �នីតិវ �ធីេ�ក‌ារ �យាល័យរដ្ឋប‌ាលទី្រក �ង/
្រស �ក/ឃុំ ែដលអ្នករស់េ�។ ្របសិនេបើម‌ានចំណុចមិនច�ស់ សូមពិេ្រគ‌ាះជាមួយ្រក �ម្រត�តពិនិត្យ ឬម‌ា្ច ស់អាជីវកម្ម (អ្នកអនុវត្តក‌ារសិក�)។

〇ក� �ងអំឡ� ងេពល “ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន” អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ) ្រត�វចូលរមួក� �ង “ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព និងេបៀវត្សន៍សង្គម” (េលើកែលង
ស្រម‌ាប់មុខរបរមួយចំនួន)។ នីតិវ �ធីចូលរមួេនះ ្រត�វេធ្វ �េដាយម‌ា្ច ស់អាជីវកម្ម (អ្នកអនុវត្តក‌ារសិក�)។ អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ) 
្រត�វត‌ាមក‌ារែណនាំរបស់ម‌ា្ច ស់អាជីវកម្ម (អ្នកអនុវត្តក‌ារសិក�) េហើយេ្រត�មឯកស‌ារែដល្រត�វក‌ារ។

※េបើអ្នកប‌ានចូលរមួក� �ង្របព័ន្ធធ‌ានារា� ប់រងសង្គម េបើអ្នកចុះេឈ‌ា្ម ះេ្របើ្រប‌ាស់ប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលជាក‌ាតធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព អ្នកអាច

េ្របើប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលជាក‌ាតធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពប‌ាន។ សូមេមើលព័ត៌ម‌ានលម្អ ិតេ� 19. ្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលនិងប័ណ្ណ

េលខអត្តស�� ណបុគ្គល។

(2) បុគ្គលិកែដលជាមុខស�� ៃនសន្ត ិសុខសង្គម

បុគ្គលិកជាេគ‌ាលេ�

ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព
េស‌ាធននិវត្តន៍និេយាជិត

- បុគ្គលិក ករ �យាល័យខាងេ្រក‌ាម
• កែន្លង្រក �ម្របឹក�ស‌ាជីវកម្ម
• កែន្លងក‌ារងារែដលក‌ាន់ក‌ាប់េដាយឯកជនែដលជួលបុគ្គលិកជាង៥នាក់ជានិច្ច (េលើកែលងែតក‌ារងារ

កសិកម្មេនស‌ាទនិងៃ្រពេឈើ សណា្ឋ គ‌ាររេបៀបជប៉ុន ក‌ារេប‌ាកអ៊ុតជាេដើម។)។

ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព
ជាតិ
េស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ

- បុគ្គលិកករ �យាល័យ េ្រ�ពីខាងេលើ
(*)ស្ដ ីពីេស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ បុគ្គលិកែដលម‌ានអាយុជាង២០ឆ‌ា្ន ំជាមុខស�� ។
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 （3） 社会保険料の額

種類 説明 保険料率
保険料の額（月額）
あなたの負担額

健康保険

〇標準報酬月額（注1）に保険

料率をかけた額が月額の

保険料となります。

〇月額の保険料を事業主（実

習実施者）とあなた（技能

実習生）が折半して負担し

ます。

協会けんぽの場合は、

都道府県ごとに保険

料率が定められてい

ます。（注2）

標準報酬月額×

保険料率×1/2

厚生年金 18.3％
標準報酬月額×

保険料率×1/2

国民健康保険
〇市区町村ごとに定められ

た方法で算定します。

市区町村ごとの方法

で算定した額（注3）

国民年金
〇全国一律で決まっていま

す。

１７，５１０円（令和

７年度）

〇「入国後講習期間中」、あなた（技能実習生）は、「国民健康保険と国民年金」に加入することに
なります。国民健康保険と国民年金の保険料の納付は、あなた（技能実習生）が行います。国
民健康保険と国民年金の保険料は、全てあなた（技能実習生）の負担となります。

〇「実習期間中」、あなた（技能実習生）は、「健康保険と厚生年金」に加入することになります（一
部の業種などを除く）。健康保険と厚生年金の保険料の納付は、事業主（実習実施者）が行いま
す。健康保険と厚生年金の保険料は、半分はあなた（技能実習生）の給料から、もう半分は事
業主（実習実施者）のお金から負担します。

〇これらの保険料の納付は義務です。保険料を一定程度滞納すると財産の差し押さえなどの滞
納処分やや医療費の全額負担、延滞金の徴収などの対象となります。また、保険料の納付義
務を履行していない場合には、在留資格の変更、在留期間の更新が許可されないこともあり
ます。

○国民年金保険料を支払うのが経済的に困難な場合は、保険料が免除又は猶予される制度があ
ります。免除又は猶予を受けるには手続が必要です（注３）。

（注1）「標準報酬月額」は、あなた（技能実習生）の受け取る給与の１か月の総額に基づき決定さ
れます。

（注２）協会けんぽにおける、都道府県ごとの保険料率は10.78％（佐賀県）～9.44％（沖縄県）と
なっており、下記のホームページで確認できます（令和７年（2025年）３月）。

【全国健康保険協会（協会けんぽ）ホームページ】
http://www.kyoukaikenpo.or.jp/

（注３）手続にはマイナポータルを利用した電子申請が可能です。手続などの御相談は、「ねんき
ん加入者ダイヤル：０５７０－００３－００４（０５０で始まる番号から電話する場合は０３
－６６３０－２５２５）」にお問い合わせください。日本語以外の言語でも相談できます。

(3) ៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសង្គម

្របេភទ ក‌ារពន្យល់ ភ‌ាគរយៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រង

ចំនួនៃថ្លបង់ធ‌ានារា� ប់រង 
(ចំនួន១ែខ)

ទឹក្រប‌ាក់ែដលជាបន� �ក
េល‌ាកអ្នក

ក‌ារធ‌ានារា� ប់រង
សុខភ‌ាព

-  ៃថ្លបងធ់‌ានារា� បរ់ងគ្ឺរត�វយក្រប‌ាកឈ់� �ល
ស្ត ងដ់ារក� �ង១ែខ (សម‌ា្គ ល់ទ1ី) គណុនងឹ
អ្រត‌ាកណំតមួ់យ ។

-  នេិយាជក(អ្នកអនវុត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន)
នងិអ្នក(កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជនំាញ) 
ទទួលបន� �កព‌ាកក់ណា្ត លម‌ា្ន ក់

ស្ដ ីពីករណីៃនក‌ារធ‌ានារា� ប់រង
សុខភ‌ាពរបស់សម‌ាគម េគកំណត់
អា្រត‌ាធ‌ានារា� បរ់ងេ�ត‌ាមេខ�ត្ត្រក �ង 
(សម‌ា្គ ល់ទី 2)។

្រប‌ាក់ឈ� �លស្ត ង់ដារក� �ង១ែខ×
ភ‌ាគរយៃនៃថ្លធ‌ានារា� ប់រង×1/2

្រប‌ាក់េស‌ាធននិវត្តន៍
និេយាជិត

18.3%
្រប‌ាក់ឈ� �លស្ត ង់ដារក� �ង១ែខ×
ភ‌ាគរយៃនៃថ្លធ‌ានារា� ប់រង×1/2

ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពជាតិ
-  គណនាត‌ាមវ �ធីែដលកំណត់េដាយស‌ា

ល‌ា្រស �កឃុំភូមិ សងា្ក ត់ខណ្ឌ ្រក �ងនី
មួយៗ។

ទឹក្រប‌ាក់ែដលគណនាេ�ត‌ាម
ស‌ាល្រស �កឃុំភូមិនីមួយៗ 
(សម‌ា្គ ល់ទី3) 

េស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ - កំណត់ដូចគ‌ា្ន ទូទ‌ាងំ្របេទស។  17,510េយ៉ន (ឆ‌ា្ន ំ2025) 

〇ក� �ងអំឡ� ងេពល “វគ្គបេ្រង�នបនា្ទ ប់ពីចូល្របេទស” អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ) ្រត�វចូលរមួក� �ង “ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព្របជាពលរដ្ឋ 
និង្រប‌ាក់េបៀវត្សរបស់្របជាពលរដ្ឋ”។ ក‌ារបង់្រប‌ាក់ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព្របជាពលរដ្ឋ និង្រប‌ាក់េបៀវត្សរបស់្របជាពលរដ្ឋ ្រត�វេធ្វ �េដាយអ្នក 

(កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ)។ ្រប‌ាក់ធ‌ានារា� ប់រងទ‌ាងំេនះ គឺជាក‌ារទទួលខុស្រត�វទ‌ាងំ្រស �ងរបស់អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ)។

〇ក� �ងអំឡ� ងេពល “អនុវត្តកម្មសិក�” អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ) ្រត�វចូលរមួក� �ង “ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព និង្រប‌ាក់ែខនិវត្តន៍
សុខុម‌ាលភ‌ាព” (េលើកែលងស្រម‌ាប់មុខរបរមួយចំនួន)។ ក‌ារបង់្រប‌ាក់ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព និង្រប‌ាក់ែខនិវត្តន៍សុខុម‌ាលភ‌ាព ្រត�វេធ្វ �េដាយម‌ា្ច ស់

អាជីវកម្ម (អ្នកអនុវត្តក‌ារសិក�)។ ្រប‌ាក់ធ‌ានារា� ប់រងេនះ កន្លះមកពី្រប‌ាក់ែខរបស់អ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �បេច្ចកេទសជំនាញ) េហើយកន្លះមកពីម‌ា្ច ស់
អាជីវកម្ម (អ្នកអនុវត្តក‌ារសិក�)។
〇ក‌ារបង់ៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រងទ‌ាងំេនះ គឺជាក‌ាតព្វកិច្ច។ េបើម‌ានក‌ារយឺតយ៉ាវក� �ងក‌ារបង់្រប‌ាក់ អាចនាំឱ្យម‌ានវ �ធ‌ានក‌ារដកសិទ្ធិ្រទព្យសម្បត្ត ិ ក‌ារ

ទូទ‌ាត់ៃថ្លព�ប‌ាលទ‌ាងំមូល និងក‌ារទូទ‌ាត់្រប‌ាក់ពិន័យយឺតយ៉ាវ។ េបើអ្នកមិនអនុវត្តក‌ាតព្វកិច្ចបង់ៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រង អាចនាំឱ្យក‌ារផា្ល ស់ប� �រសិទ្ធិ
ក‌ារស‌ា្ន ក់េ� ឬក‌ារពន�រេពលស‌ា្ន ក់េ� មិន្រត�វប‌ានអនុ�� ត។
〇េបើក‌ារបង់ៃថ្លក‌ារធ‌ានារា� ប់រង្រប‌ាក់េបៀវត្សរបស់្របជាពលរដ្ឋម‌ានក‌ារលំប‌ាកែផ្នកហិរ�� វត� � ម‌ាន្របព័ន្ធអនុ�� តឱ្យទទួលប‌ានក‌ារេលើកែលង ឬ

ពន�រេពល។ េដើម្បីទទួលប‌ានក‌ារេលើកែលង ឬពន�រេពល ្រត�វេធ្វ �នីតិវ �ធី (សម‌ា្គ ល់ទី3)។

(សម‌ា្គ ល់ទី1)  «្រប‌ាក់ឈ� �លស្ត ង់ដារក� �ង១ែខ»នឹងសេ្រមចចិត្តេដាយម‌ានមូលដា្ឋ នេលើចំនួនផ្តល់្រប‌ាក់ទ‌ាងំអស់១ែខែដលអ្នក(កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ)ទទួលប‌ាន។

(សម‌ា្គ ល់ទី2)  អ្រត‌ាបង់ធ‌ានារា� ប់រងេ�ត‌ាមេខត្ត្រក �ងនីមួយៗៃនក‌ារធ‌ានារា� ប់រងរបស់សម‌ាគម គឺ្រត�វប‌ានកំណត់ពី 10.78% (េខត្តស‌ាហ‌ា្គ ) ដល់ 
9.44% (េខត្តអូគីណាវា� ) េហើយអ្នកអាចប�្ជ ក់េមើលត‌ាមេគហទំព័រខាងេ្រក‌ាមេនះ (ែខមីនា ឆ‌ា្ន ំ2025)

[េគហទំព័រសម‌ាគមធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពទូទ‌ាងំ្របេទស]
https://www.kyoukaikenpo.or.jp/

(សម‌ា្គ ល់ទី3)  ស្រម‌ាប់នីតិវ �ធី អាចដាក់ព‌ាក្យត‌ាមេអឡិច្រត�និកេដាយេ្របើ My Number Portal ប‌ាន។
ស្រម‌ាប់ក‌ារពិេ្រគ‌ាះអំពីនីតិវ �ធី សូមទ‌ាក់ទងេ�ក‌ាន់ “េលខទូរស័ព្ទអ្នកចូលរមួេបៀវត្សន៍៖ 0570-003-004 (េបើេ�ពីេលខែដលច‌ាប់េផ្តើមេដាយ 050 សូម

េ�េ� 03-6630-2525)”។អាចពិេ្រគ‌ាះប‌ានជាភ‌ាស‌ាេផ្សងេទៀតេ្រ�ពីភ‌ាស‌ាជប៉ុនផងែដរ។

(4) នីតិវ �ធីទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដេពលេចញពីរបបេស‌ាធននិវត្តន៍និេយាជិត ឬេស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ

- ក� �ងករណីែដលអ្នកែដលប‌ានចូលរបបេស‌ាធននិវត្តន៍និេយាជិត ឬេស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិប‌ានពី ៦ែខេឡើងេ� ែតមិនទ‌ាន់្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ

ច‌ាំប‌ាច់េដើម្បីទទួល្រប‌ាក់និវត្តន៍ (១០ឆ‌ា្ន ំ) េ�េឡើយ ប‌ាន្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញ អ្នកេនាះអាចទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដេពលេចញពីរបបេស‌ាធន

និវត្តន៍េនាះ ពីទីភ‌ា្ន ក់ងារេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុនប‌ាន។

ចំនួនទឹក្រប‌ាក់ដល់ៃដែដល្រត�វប‌ានផ្ដល់ជូនគឺ្រត�វគណនាេ�ត‌ាមកំឡ� ងេពលចូលរបបេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុន េហើយ ប‌ានយ៉ាងេ្រចើន្រតឹម 60ែខ 

(5ឆ‌ា្ន ំ)។ 
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 （4） 厚生年金、国民年金の脱退一時金の請求手続
〇厚生年金又は国民年金に６か月以上加入していた方が、年金の受給に必要な資格期間（10年）
を満たさずに帰国する場合には、日本年金機構に対して、脱退一時金を請求することがで
きます。

� 脱退一時金の支給金額は、日本の年金制度に加入していた期間に応じて、60か月（5年）を上
限として計算されます。

【解説】 日本と社会保障協定を結んでいる国の年金加入期間がある方々へ

日本と年金加入期間を通算する社会保障協定を結んでいる国の年金加入期間がある方に
ついては、両国の年金加入期間を通算して日本の年金を受け取ることができる場合があり
ます。
両国の加入期間を通算しても日本の年金の受給に必要な資格期間（10年）を満たさない場

合、脱退一時金を請求することができますが�、脱退一時金を受け取ると、脱退一時金を請
求する以前の日本の年金加入期間がなかったものとみなされるため、この期間を通算する
ことができなくなります。このため、脱退一時金を請求する際には脱退一時金請求書の注
意書きをよく読んで慎重に検討してください。

※社会保障協定の締結状況（日本年金機構ホームページ）
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

〇脱退一時金についての詳細は、以下の日本年金機構のホームページを御覧ください。また、
このホームページから「脱退一時金請求書（国民年金／厚生年金保険）」を入手できます。実習
実施者又は監理団体の担当者に依頼して、請求の手続を進めてください。

� なお、脱退一時金の受給要件として、日本年金機構が請求書を受理した日に日本に住所を有
していないことが必要です。帰国する前に、お住まいの市区町村に転出届を提出してください。

�（注意）日本年金機構が請求書を受理する前に再入国し、住所を有するに至った場合には、受
給要件を満たさなくなるので御注意ください。

【日本年金機構ホームページ】
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html

AIR MAIL
Japan Pension Service 

3-5-24, Takaido-nishi,Suginami-ku
Tokyo 168-8505  JAPAN

〒168-8505  東京都杉並区高井戸西3丁目5番24号
日本年金機構（外国業務グループ）

[ក‌ារបក្រស‌ាយ]ចំេព‌ាះជនបរេទសែដលម‌ានកំឡ� ងេពលចូលេស‌ាធននិវត្តន៍ៃន្របេទសែដលម‌ាន
កិច្ច្រពមេ្រព�ងស្ដ ីពីសន្ត ិសុខសង្គមនឹងជប៉ុន

ម‌ាន្របេទសមួយចំនួនែដលម‌ានកិច្ច្រពមេ្រព�ងស្ដ ីពីសន្ត ិសុខសង្គម េដាយបូកសរុបនូវកំឡ� ងេពលចូលេស‌ាធននិវត្តន៍ េហើយចំេព‌ាះ
កម្មសិក�ក‌ារ �ែដលមកពី្របេទសេនាះ ្រពមទ‌ាងំប‌ានចូលេស‌ាធននិវត្តន៍េ�្របេទសខ� �នេនាះ អាចម‌ានករណីែដលអាចទទួល្រប‌ាក់និវត្តន៍
េដាយបូកសរុបនូវកំឡ� ងេពលទ‌ាងំពីរប‌ាន។

ក� �ងករណីែដលកម� �ងេពលែដលអ្នកប‌ានចូលរបបេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុន បូកនឹងកម� �ងេពលចូលេ�្របេទសអ្នក មិនប‌ាន្រគប់រយៈេពល 
(១០ឆ‌ា្ន ំ) ែដលជាល័ក្ខខ័ណ្ឌ ទទួល្រប‌ាក់និវត្តន៍ជប៉ុនេទ អ្នកអាចទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដប‌ាន។ ក៏ប៉ុែន្ត េពលែដលប‌ានទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដ
េនះេហើយ េគនឹងច‌ាត់ទុកថា អ្នកមិនប‌ានចូលេស‌ាធននិវត្តន៍ក� �ងកម� �ងេពលែដលអ្នកប‌ានចូលមុនេពលទ‌ាមទ‌ារេនះេទ ដូេច្នះមិនអាចបូក
ប�� �លកម� �ងេពលេនះេទៀតប‌ានេឡើយ។ េហតុេនះេហើយ េពលដាក់ព‌ាក្យសុំទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដេពលេចញពីរបបេស‌ាធននិវត្តន៍ សូម
េមើលសំណូមព‌ាក្យេនាះឱ្យប‌ានហ្ម ត់ចត់។

* ស‌ា្ថ នភ‌ាពកិច្ច្រពមេ្រព�ងសន្ត ិសុខសង្គម(េគហទំព័ររបស់ទីភ‌ា្ន កងារេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុន)
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

- ព័ត៌ម‌ានលំអិតស្ដ ីពី្រប‌ាក់ដល់ៃដេពលេចញពីរបបេស‌ាធននិវត្តន៍ សូមេមើលេគហទំព័រអង្គភ‌ាពេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុនខាងេ្រក‌ាម។ ម៉�ងេទៀត
 ត‌ាមរយៈេគហទំព័រេនះ អាចទទួលប‌ាន«សំណូមព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដេពលេចញពីរបបេស‌ាធននិវត្តន៍ (េស‌ាធននិវត្តន៍ជាតិ/េស‌ាធន
និវត្តន៍និេយាជិត)» ប‌ាន។ សូមេល‌ាកអ្នកពឹងឱ្យអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ឬអ្នកទទួលបន� �កៃនអង្គភ‌ាព្រគប់្រគងជួយបំេពញែបបបទទ‌ាមទ‌ារ។

 ម�៉ងេទៀត ល័ក្ខខ័ណ្ឌ េដើម្បីទទួល្រប‌ាក់ដល់ៃដេពលេចញពីរបបេស‌ាធននិវត្តន៍គឺ េល‌ាកអ្នកពុំម‌ានអាសយដា្ឋ នេ�ជប៉ុនេ�ៃថ្ងែដលទីភ‌ា្ន ក់ងារ
េស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុនទទួលសំណូមព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារេនាះ។ មុននឹង្រតឡប់េ�្របេទសេល‌ាកអ្នកវ �ញ សូមេ�ស‌ាល‌ា្រស �ក សងា្ក ត់ឃុំភូមិ ែដល
េល‌ាកអ្នករស់េ� ដាក់ព‌ាក្យ្របក‌ាសសុំេចញពីកែន្លងេនាះ។ 

 (កំណត់ចំណា)ំសូម្របយ័ត្នថា េបើសិនជាទីភ‌ា្ន ក់ងារេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុនមិនទ‌ាន់ប‌ានទទួលសំណូមព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារ្រប‌ាក់ដល់ៃដេនះេ�េឡើយ ែត
េល‌ាកអ្នកប‌ានមក្របេទសជប៉ុនស‌ាជាថ្មី េហើយម‌ានអាសយដា្ឋ នរស់េ�មុន េពលេនាះនឹងមិន្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ េដើម្បីទទួល្រប‌ាក់ដល់ៃដេនះ។

[េគហទំព័រអង្គភ‌ាពេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុន]
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html
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 17．労働保険

労働保険とは、仕事中や通勤中のケガや病気に対する給付（労災保険）と失業し

た場合の給付（雇用保険）を行う国の制度です。

労働者を一人でも雇用している事業場に対して強制的に適用されます。

【解説】 農林水産業の一部について

農林水産業の一部については、労災保険が任意適用とされていますが、この場合、労災

保険の代替措置として民間の任意保険に加入しなければなりません。

（1） 労災保険

〇労働者の方々が、仕事（業務）や通勤が原因で負傷した場合、病気になった場合、障害が残っ

た場合、お亡くなりになった場合に、労働者本人やその遺族を保護するために必要な給付が

行われます。

○労災保険で受けられる保険給付は次のものがあります。

①療養（補償）等給付：必要な療養を給付�（135ページ参照）

②�休業（補償）等給付：休業４日目から、休業１日につき給付基礎日額の６０％を支給�（137ペー

ジ参照）

③�傷病（補償）等年金：療養開始から１年６か月経過後、傷病が治癒していない場合に、傷病等

級に応じ、年金を支給

④障害（補償）等給付：障害が残った場合に、障害等級に応じ、年金または一時金を支給

⑤�介護（補償）等給付：重い後遺症が残り介護が必要となった方に対し、介護費用としてかかっ

た実費を現金支給

⑥遺族（補償）等給付及び葬祭料（葬祭給付）：遺族に対し年金または一時金及び葬祭料を支給

〇加入手続は使用者（実習実施者）が行います。保険料は使用者が全額負担することとなってい

ますので、あなた（技能実習生）の負担はありません。

（2） 雇用保険

〇労働者が失業した場合に生活の安定を図るために必要な給付を行います。実習実施者の倒産

や事業の縮小などの理由で失業した場合に、一定の条件を満たしていれば、技能実習生も雇

用保険の給付（基本手当）を受けることができます。

○１週間の所定労働時間が２０時間以上であること、３１日以上の雇用見込みがあること等の

要件を満たす場合、雇用保険に加入しなければなりません。加入手続は使用者（実習実施者）

が行います。

○離職後、次のいずれにもあてはまるときに雇用保険の給付（基本手当）を受けることができま

す。使用者（実習実施者）から交付された離職票を住居所管轄のハローワークに提出してくだ

さい。

①�ハローワークに来所し、求職の申込みを行い、実習を継続しようとする意思、能力がある

にもかかわらず、職業に就くことができない「失業の状態」にあること。

②�離職の日以前２年間に、被保険者期間が通算して１２か月以上あること。ただし、実習実

施者の倒産や事業の縮小などの理由で失業した場合には、離職の日以前１年間に、被保険

者期間が通算して６か月以上ある場合でも可能です。（139ページ参照）

17. ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ

ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារគឺជារបបរដ្ឋែដលផ្ដល់ជាអត្ថ្របេយាជន៍ (ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ) ក� �ងករណីែដលរងរបួស
ឬម‌ានជម្ង ឺេពលេធ្វ �ក‌ារ ឬេពលេធ្វ �ដំេណើរេ�េធ្វ �ក‌ារ  និងអត្ថ្របេយាជន៍េពលប‌ាត់បង់ក‌ារងារ (ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ)។

វាជាក‌ាតព្វកិច្ចស្រម‌ាប់កែន្លងអាជីវកម្មណាែដលម‌ានបុគ្គលិកសូម្បីែតម‌ា្ន ក់។

[ក‌ារបក្រស‌ាយ] ចំេព‌ាះមួយភ‌ាគៃនកសិកម្ម ៃ្រពេឈើ និងេនស‌ាទ

ចំេព‌ាះមួយភ‌ាគៃនកសិកម្ម ៃ្រពេឈើ និងេនស‌ាទ ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារេនះ្រត�វប‌ានអនុវត្តេដាយស្ម ័គចិត្ត ែតក� �ងករណីេនះ ្រត�វែត
ចូលធ‌ានារា� ប់រងឯកជកណាមួយ េដើម្បីជំនួសក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារេនះ។

(1) ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងរងេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

- ក� �ងករណីែដលនិេយាជិត្រត�វរបួស េដាយស‌ារក‌ារងារ (បំេពញក‌ារងារ) ឬេពលេធ្វ �ដំេណើរេ�េធ្វ �ក‌ារ ឬម‌ានជម្ង ឺ ឬម‌ានពិក‌ារភ‌ាព ឬ
ទទួលមរណភ‌ាពេដាយស‌ារក‌ារងារ េគនឹងផ្ដល់អត្ថ្របេយាជន៍ច‌ាំប‌ាច់ េដើម្បីក‌ារព‌ារស‌ាមីខ� �ននិេយាជិតេនាះ ឬ្រគ�ស‌ារមរណជនេនាះ។ 

- អត្ថ្របេយាជន៍ែដលអាចទទួលប‌ានពីក‌ារធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារម‌ានដូចតេ�៖
i. អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់ក‌ារព�ប‌ាល (សំណង) ជាេដើម : ្រប‌ាក់ផ្ដល់ច‌ាំប‌ាច់ស្រម‌ាប់ក‌ារព�ប‌ាល        (សូមេមើលទំព័រទី134)

ii អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់ក‌ារឈប់ស្រម‌ាក (សំណង) ជាេដើម : ផ្ដល់ 60% ៃនទឹក្រប‌ាក់ឈ� �លមូលដា្ឋ នក� �ងមួយៃថ្ង េដាយគិតពីៃថ្ងទី៤ ៃនក‌ារ

ឈប់ស្រម‌ាកក‌ារងារ (សូមេមើលទំព័រទី136)

iii.  អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់ក‌ាររងរបួសឬជម្ង ឺ (សំណង) ជាេដើម : ក� �ងករណីែដលរបួសឬជម្ង ឺមិនសះជា បនា្ទ ប់ពីប‌ានព�ប‌ាល ១ឆ‌ា្ន ំ ៦ែខេហើយ  

េគនឹងបង់្រប‌ាក់និវត្តន៍េនះ េ�ត‌ាមក្រមិតៃនរបួស ឬជម្ង ឺ 

iv.  អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់ពិក‌ារភ‌ាព (សំណង) ជាេដើម : ក� �ងករណីែដលម‌ានពិក‌ារភ‌ាព េគនឹងផ្ដល់ជា្រប‌ាក់ដល់ៃដ ឬជា្រប‌ាក់និវត្តន៍ េ�ត‌ាម

ក្រមិតពិក‌ារភ‌ាព

v.  អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់ក‌ារគ‌ាំព‌ារែថទ‌ា ំ(សំណង) ជាេដើម : ចំេព‌ាះអ្នកណាែដលមិនសះជា េហើយេ�ែតឈឺរា� ៃំរ�ធ្ងន់ធ្ងរេ្រក‌ាយព�ប‌ាល េគនឹង

ផ្ដល់ជា្រប‌ាក់ែដលប‌ានចំណាយេលើក‌ារគ‌ាំព‌ារ 

vi.   អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់្រគ�ស‌ារសព (សំណង) និងចំណាយេលើបុណ្យសព (អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់េធ្វ �បុណ្យសព) ជាេដើម : ផ្ដល់ជា្រប‌ាក់

និវត្តន៍ចំេព‌ាះ្រគ�ស‌ារមរណជន ឬ្រប‌ាក់ដល់ៃដ និង្រប‌ាក់ចំណាយេលើបុណ្យសព

- និេយាជក (អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន) ជាអ្នកេធ្វ �នីតិវ �ធីេដើម្បីចូលធ‌ានារា� ប់រងេនះ។ ៃថ្លបង់ធ‌ានារា� ប់រង គឺជាបន� �កទ‌ាងំ្រស �ងរបស់និេយាជក 

េហតុេនះេហើយ េល‌ាកអ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ) មិនច‌ាំប‌ាច់បង់េទ។

(2) ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ

- ក� �ងករណីែដលនិេយាជិតប‌ាត់បង់ក‌ារងារ េគនឹងផ្ដល់ជាអត្ថ្របេយាជន៍ច‌ាំប‌ាច់េដើម្បីឱ្យជីវភ‌ាពរស់េ�ម‌ានេស្ថ រភ‌ាព។ ក� �ងករណីែដលប‌ានប‌ាត់បង់

ក‌ារងារេដាយស‌ារែតអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នធនក្ស័យ ឬប្រង�មអាជីវកម្មរបស់េគ ្របសិនជា្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ មួយចំនួន កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �ន

ជំនាញក៏អាចទទួល្រប‌ាក់ផ្ដល់ពីខាងធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារែដរ (្រប‌ាក់បំណាច់មូលដា្ឋ ន)។ 

- ក� �ងករណីែដល្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ ដូចជា ក� �ង១អាទិត្យ េធ្វ �ក‌ារយ៉ាងតិច 20េម៉‌ាង េហើយនឹងេធ្វ �ក‌ារពី31ៃថ្ងេឡើងេ� ្រត�វចូលក‌ារធ‌ានារា� ប់រង

ក‌ារងារ។ និេយាជក (អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន) ជាអ្នកេធ្វ �នីតិវ �ធីេដើម្បីចូលធ‌ានារា� ប់រងេនះ។

- េ្រក‌ាយេពលឈប់ពីក‌ារងារ េហើយេបើសិនជា្រសបនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ ណាមួយខាងេ្រក‌ាមេនះ នឹងអាចទទួលនូវ្រប‌ាក់ផ្ដល់ពីខាងធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ 

(្រប‌ាក់បំណាច់)។ សូមដាក់ប័ណ្ណ ឈប់ពីក‌ារងារែដលប‌ានទទួលពីនិេយាជក (អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន) េ�មន្ទ ីរ Hello work (មន្ទ ីរេស្ថ រភ‌ាព

ក‌ារងារ) ែដលម‌ានសមត្ថកិច្ចេ�លំេ�ដា្ឋ នរបស់េល‌ាកអ្នក

i.  ប‌ានអេ�្ជ ើញមកមន្ទ ីរ Hello work (មន្ទ ីរេស្ថ រភ‌ាពក‌ារងារ) េដើម្បីដាក់ព‌ាក្យសុំរកក‌ារងារ េហើយម‌ានឆន្ទៈបន្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ែតរកក‌ារងារមិនប‌ាន 

(ស‌ា្ថ នភ‌ាពប‌ាត់បង់ក‌ារងារ)។

ii.  អ្នកែដលប‌ានបង់ធ‌ានារា� ប់រងេនះសរុបយ៉ាងតិចចំនួន 12ែខ ក� �ងកំឡ� ងេពល 2ឆ‌ា្ន ំ មុនៃថ្ងឈប់ពីក‌ារងារ។ ក៏ប៉ុែន្ត  ក� �ងករណីែដលក‌ារប‌ាត់បង់

ក‌ារងារេនាះេកើតម‌ានេឡើងេដាយមូលេហតុធនក្ស័យ ឬប្រង�មអាជីវកម្មជាអាទិ៍ របស់និេយាជក ឱ្យែតប‌ានបង់ធ‌ានារា� ប់រងសរុបយ៉ាងតិច 6ែខ 

ក� �ងកំឡ� ងេពល១ឆ‌ា្ន ំ មុនៃថ្ងឈប់ពីក‌ារងារ ក៏េដាយក៏អាចទទួលប‌ានែដរ។ (សូមេមើលទំព័រទី 138)
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〇雇用保険料は使用者（実習実施者）と労働者（技能実習生）で負担します。あなた（技能実習生）

の負担額は以下のとおりです。

� 賃金額×保険料率（一般の事業0.55％、農林水産の事業0.65％、建設の事業0.65％（令和7年

（2025年）4月1日の保険料率））

〇保険料の納付については、使用者（実習実施者）があなたの負担する雇用保険料を賃金から控

除（徴収）し、国へ納付します。

（※）「賃金計算の知識」（67ページ参照）もご覧ください。

 18．所得税・住民税

〇技能実習生に関係する税金には、賃金に対する国税（所得税）と地方税（住民税）があります。

これは、日本に居住していて、かつ、所得のある人が納付しなければならない税金です。なお、

出身国と日本との間で租税条約が締結されている場合には、これらの税が免除されることが

あります（中国、タイ、パキスタン等）。詳しくは税務署（所得税）又はお住まいの市区町村（住

民税）にお問い合わせください。

〇所得税は、毎月、賃金の支払額に応じた税額が賃金から天引きされ、12月にその年中の賃金

の総額に対する税額と天引きした税額との調整が行われます。

なお、税額の天引きや調整に当たって、国外に住んでいる親族について、扶養控除等を受け

ることができる場合があります。詳しくは「非居住者である親族について扶養控除等の適用を

受ける方へ」（https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm）（国税

庁ホームページ）をご覧ください。

〇住民税は、その年の１月１日に住んでいる市区町村に支払う税金で、その年の前年の所得が

ある場合に、市区町村が計算した金額を支払います。支払いは、その年の6月から翌年の５月

までの毎月の賃金から天引きされます。年度途中で帰国する時には、未納となっている住民

税の残額を最後の賃金や退職金から天引きしてもらうか、自分で市区町村に支払いに行かな

ければなりません。住民税の残額を支払わない場合、延滞金も支払わなければならないこと

があります。

　日本から出国するまでの間に住民税を支払うことができない場合は、出国する前に、日本に

住んでいる人の中から、自分に代わって税金の手続きを行う人（納税管理人）を決めて、住ん

でいる市区町村に届け出る必要があります。

�６月より前に日本から出国する場合、日本から出国した後で支払わなければならない住民税の

金額が決まることがあるので、忘れずに納税管理人を決めて、住んでいる市区町村に届け出

る必要があります。

　なお、日本に住所を有しない場合で、かつ、日本に引き続き１年以上居所を有しない場合は、

これらについて別の取扱いとなります。

〇所得税・住民税の納税義務がある場合には、当該納税義務を履行することが求められます。

履行していない場合には、在留資格の変更、在留期間の更新が許可されないことがあります。

〇詳しくは、23．各種相談・支援窓口の③に記載の税務署又はお住まいの市区町村の窓口にお

尋ねいただくか、実習実施者又は監理団体にお尋ね下さい。

- ៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារគឺជាបន� �ករបស់និេយាជក (អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន) និងនិេយាជិត (កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ)។ ទឹក្រប‌ាក់ៃនបន� �ក

របស់េល‌ាកអ្នក (កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ) គឺដូចតេ�។

  ្រប‌ាក់ឈ� �ល × អ្រត‌ាបង់ធ‌ានារា� ប់រង (វ �ស័យអាជីវកម្មធម្មត‌ា 0.55%, វ �ស័យកសិកម្ម ៃ្រពេឈើ និងេនស‌ាទ 0.65%, វ �ស័យសំណង់ 0.65% (អ្រត‌ាបង់

ធ‌ានារា� ប់រងេ�ៃថ្ងទី 1 ែខេមស‌ា ឆ‌ា្ន ំ2025)

- ស្ដ ីពីក‌ារបង់ៃថ្លធ‌ានារា� ប់រង និេយាជក (អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន)  នឹងក‌ាត់ (្របមូល) ៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារែដលេល‌ាកអ្នក្រត�វទទួលបន� �ក  

ពី្រប‌ាក់ឈ� �លរបស់េល‌ាកអ្នក េហើយបង់ឱ្យរដ្ឋ។

 (*) សូមេមើល “ចំេណះដឹងស្ដ ីពីក‌ារគណនា្រប‌ាក់ឈ� �ល” (សូមេមើលទំព័រ 66)។

18. ពន្ធ ្រប‌ាក់ចំណូល ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ

- ពន្ធ ែដលទ‌ាក់ទងនឹងកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ម‌ានពន្ធដារជាតិ(ពន្ធ ្រប‌ាក់ចំណូល)និងពន្ធតំបន់(ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ)ចំេព‌ាះ្រប‌ាក់ឈ� �ល។

េនះគឺជាពន្ធែដលអ្នករស់េ�្របេទសជប៉ុន េហើយម‌ាន្រប‌ាក់ចំណូល្រត�វបង់។ ក� �ងករណីម‌ានកិច្ច្រពមេ្រព�ងសន្ធ ិស�� ស‌ារេពើពន្ធ រវាង

្របេទសកំេណើតនិងជប៉ុន អាចម‌ានករណីអនុេ្រគ‌ាះពន្ធទ‌ាងំឡាយេនាះ(ៃថ ប៉‌ាគីស‌ា្ថ នជាេដើម)។ ចំេព‌ាះព័ត៌ម‌ានលំអិត សូមទំនាក់ទំនងេ�

ក‌ារ �យាល័យពន្ធដារ(ពន្ធ េលើ្រប‌ាក់ចំណូល)ឬរដ្ឋប‌ាល្រស �កឃុំភូម(ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ)។

- ពន្ធ ្រប‌ាក់ចំណូល្រត�វប‌ានក‌ាត់ទុកពី្រប‌ាក់ឈ� �ល ជាេរៀងរាល់ែខ េ�ត‌ាមទឹក្រប‌ាក់ឈ� �លែដលប‌ានបង់ េហើយេ�ែខធ� � េគនឹងគណនា្រប‌ាក់ពន្ធ

េ�េលើ្រប‌ាក់ចំណូលសរុប េហើយទូទ‌ាត់ស្រមបស្រម�លនឹងពន្ធែដលប‌ានក‌ាត់ទុកពី្រប‌ាក់ឈ� �លរចួេហើយ។

 េលើសពីេនះ េ�េពលេគក‌ាត់ពន្ធ  ឬក‌ារស្រមបស្រម�លពន្ធពី្រប‌ាក់ឈ� �ល  អាចម‌ានករណីែដលអ្នកអាចទ‌ាមទ‌ារក‌ារក‌ាត់កងស្រម‌ាប់ស‌ាច់ញាតិ

ែដលរស់េ�េ្រ�្របេទសប‌ាន។ ស្រម‌ាប់ព័ត៌ម‌ានលម្អ ិត សូមេមើលេគហទំព័រ "ស្រម‌ាប់អ្នកែដលម‌ានសិទ្ធិទទួលប‌ាននូវក‌ារក‌ាត់កងពន្ធស្រម‌ាប់

ស‌ាចញ់ាតិែដលមនិែមនជាអ្នកស‌ា្ន កេ់�ក� �ង្របេទសជប៉នុ" (https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm) (េគហទព័ំរ

ទីភ‌ា្ន ក់ងារពន្ធដារជាតិ)។

- ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ គឺជាពន្ធែដល្រត�វបង់េ�ក‌ាន់ទី្រក �ង/្រស �ក/ឃុំ ែដលអ្នករស់េ�េ�ៃថ្ងទី ១ ែខមករា ៃនឆ‌ា្ន ំេនាះ គឺែផ្អកេលើ្រប‌ាក់ចំណូលរបស់អ្នក

ក� �ងឆ‌ា្ន ំមុន។ ទី្រក �ង/្រស �ក/ឃុំ នឹងគណនាចំនួន្រប‌ាក់ែដល្រត�វបង់។ ក‌ារបង់្រប‌ាក់េនះ ្រត�វប‌ានក‌ាត់េដាយស្វ �យ្របវត្ត ិពី្រប‌ាក់ែខ្របច‌ាំែខ ច‌ាប់ពី

ែខមិថុនា រហូតដល់ែខឧសភ‌ា ៃនឆ‌ា្ន ំបនា្ទ ប់។េបើអ្នក្រតឡប់េ�្របេទសកំេណើតេ�កណា្ត លឆ‌ា្ន ំ ចំនួនពន្ធ ្រស �ក/ទី្រក �ងែដលេ�សល់្រត�វប‌ាន

ក‌ាត់េចញពី្រប‌ាក់ែខចុងេ្រក‌ាយ ឬ្រប‌ាក់េស‌ាធន៍ចុងេ្រក‌ាយ។ េបើមិនដូេច‌ា្ន ះេទ អ្នក្រត�វេ�បង់េដាយខ� �នឯងេ�ក‌ារ �យាល័យរដ្ឋប‌ាលទី្រក �ង/្រស �ក/

ឃុំ។េបើអ្នកមិនបង់ចំនួនពន្ធ ្រស �ក/ទី្រក �ងែដលេ�សល់ អ្នកអាច្រត�វបង់្រប‌ាក់ពិន័យយឺតយ៉ាវផងែដរ។

   ស្ដ ីពីក‌ារបង់ពន្ធ  និេយាជកនឹងក‌ាត់េចញពី្រប‌ាក់ឈ� �លរាល់ែខក� �ងរយៈេពលរស់េ�  េហើយយកេ�បង់ឱ្យរដ្ឋ និងអង្គភ‌ាពរដ្ឋប‌ាលមូលដា្ឋ ន។ 
ក� �ងករណី្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញេ�ព‌ាក់កណា្ត លឆ‌ា្ន ំស‌ារេពើពន្ធ  ្រត�វបង់ផា្ដ ច់ែតម្ដង នូវពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋែដលមិនទ‌ាន់ប‌ានបង់។

 ្របសិនេបើអ្នកមិនអាចបង់ពន្ធស‌ា្ន ក់េ�របស់អ្នកមុនេពលអ្នកច‌ាកេចញពី្របេទសជប៉ុន អ្នក្រត�វែតេ្រជើសេរ �សអ្នកែដលរស់េ�ក� �ង្របេទសជប៉ុន
េដើម្បីេធ្វ �នីតិវ �ធីពន្ធជំនួសអ្នក (អ្នក្រគប់្រគងក‌ារបង់ពន្ធ ) មុនេពលអ្នកច‌ាកេចញពី្របេទសជប៉ុន េហើយជូនដំណឹងេ�ស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិែដល
អ្នករស់េ�។

   េបើអ្នកច‌ាកេចញពី្របេទសជប៉ុនមុនែខមិថុនា អាចម‌ានករណីែដលចំនួនពន្ធ ្រស �ក/ទី្រក �ង ែដល្រត�វបង់បនា្ទ ប់ពីច‌ាកេចញពី្របេទសជប៉ុន ្រត�វ
ប‌ានកំណត់។ ដូេច្នះ អ្នក្រត�វកំណត់អ្នក្រគប់្រគងក‌ារបង់ពន្ធ  េហើយជូនដំណឹងេ�ក‌ារ �យាល័យរដ្ឋប‌ាលទី្រក �ង/្រស �ក/ឃុំ ែដលអ្នកកំពុងរស់េ�។

   ម�៉ងេទៀត ក� �ងករណីែដលេល‌ាកអ្នកពុំម‌ានអាសយដា្ឋ នេ�ជប៉ុន េហើយពុំប‌ានស‌ា្ន ក់េ�ជប៉ុនកំឡ� ងេពលេលើស ឬេស្ម ើនឹងមួយឆ‌ា្ន ំេទ ស្ដ ីពីពន្ធ
ទ‌ាងំេនះ េគនឹងច‌ាត់ែចងេផ្សងពីេនះ ។

- ស្ដ ីពីព័ត៌ម‌ានលំអិត សូមអេ�្ជ ើញេ�ពិេ្រគ‌ាះេ�កែន្លងទទួលព‌ាក្យស‌ាខាពន្ធដារ ឬកែន្លងទទួលព‌ាក្យស‌ាល‌ា្រស �កសងា្ក ត់ឃុំភូមិែដលអ្នករស់េ� 
ែដលម‌ានសរេសរក� �ងចំណុច 23. Iii ្រចកពិភ‌ាក�្រគប់្របេភទ ឬទំនាក់ទំនងជំនួយ ឬក៏សួរអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន ឬអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង។

-  េបើម‌ានក‌ាតព្វកិច្ចបង់ពន្ធ ្រប‌ាក់ចំណូល និងពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ អ្នក្រត�វអនុវត្តក‌ាតព្វកិច្ចបង់ពន្ធ េនាះ។ េបើមិនអនុវត្ត អាចនាំឱ្យក‌ារផា្ល ស់ប� �រសិទ្ធិ
ក‌ារស‌ា្ន ក់េ� ឬក‌ារពន�រកំឡ� ងេពលស‌ា្ន ក់េ� មិន្រត�វប‌ានអនុ�� ត។
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 賃金計算の知識

実習実施者（企業）からあなたに支払われる毎月の賃金は、支給総額から社会保険料（健康

保険料、厚生年金保険料）、雇用保険料、所得税、住民税、あらかじめ労使協定が締結され

ている場合には宿舎費、水道光熱費などが差し引かれたものです。宿舎費や水道光熱費な

どあなたが定期に負担する費用については、実際に提供を受けるものの内容を理解した上

で、実習実施者（企業）との間で合意を得たものであって、かつ当該費用が実費に相当する

額その他適正な額の範囲であることが求められます。

なお、労災保険の保険料は、全額使用者が負担しますので、賃金から差し引かれること

はありません。

賃金を支払う者は、口座振込みにより賃金を支払う際、あなた（支払いを受ける者）に「賃

金計算書」を交付することとされています。「賃金計算書」は大きく、以下の三つから構成さ

れています。

項目 内訳説明

支給項目 基本給、時間外手当（残業手当）など 
支給合計額を
計算します。

控除項目

社会保険料（健康保険、厚生年金保険）、雇用保険

 控除合計額を
計算します。

税金（所得税、市民税）

協定控除（宿舎費、水道高熱費）

差引支給額

（手取り賃金）
支給合計額―控除合計

○納付する税額は以下のとおりです。

税　額

（所得税）

支給総額から給与所得控除額、基礎控除額、健康保険料、厚生年金保険料及び
雇用保険料等を差し引き、その差し引き後の金額に該当する税率を掛けた金額
となります。
［年間税額の目安］
　　195万円以下� 5％　
　　195万円超330万円以下� 10％�－97,500円
（※）租税条約による所得税の免除を受けようとする場合には、所定の届出書な
どを賃金の支払者（実習実施者）を経由して税務署に提出する必要があります。

（住民税）
市区町村から通知された金額
（※）租税条約による免除を受けようとする場合には、所定の届出書などをお住
まいの市区町村に提出する必要があります。

ចំេណះដឹងស្ដ ីពីក‌ារគណនា្រប‌ាក់ឈ� �ល

្រប‌ាក់ឈ� �ល្របច‌ាំែខែដលអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន (្រក �មហ៊ុន) បង់ជូនអ្នក េគនឹងក‌ាត់ៃថ្លបង់សន្ដ ិសុខសង្គម (ៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព, 
ៃថ្លបង់ធ‌ានារា� ប់រងេស‌ាធននិវត្តន៍និេយាជិត) ៃថ្លបង់ធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ, ពន្ធ េលើ្រប‌ាក់ចំណូល, ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ, េហើយក� �ងករណីែដល
ម‌ានកិច្ច្រពមេ្រព�ងរវាងសហជីពជាមុន ៃថ្លផ្ទះ ៃថ្លទឹកេភ្ល ើងជាអាទិ៍ផងែដរ។ ៃថ្លស‌ា្ន ក់េ�និងៃថ្លទឹកេភ្ល ើងជាេដើមែដលជាបន� �ករបស់អ្នកែដល
ម‌ានជាេទៀងទ‌ាត់ ជាអ្វ �ែដលប‌ានយល់្រពមរវាងអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន(សហ្រគ‌ាស)េដាយយល់ខ្ល ឹមស‌ារៃនអ្វ �ែដលពិតជាទទួល 
្រពមទ‌ាងំៃថ្លសមល្ម មត្រម�វឲ្យ្រត�វជាចំនួន្រប‌ាក់ជាៃថ្លពិតឬក� �ងចំនួន្រប‌ាក់យ៉ាង្រតឹម្រត�វ។

រ �ឯៃថ្លបង់ធ‌ានារា� ប់រងទ‌ាងំអស់ៃនក‌ារធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារជាបន� �ករបស់និេយាជក ដូេច្នះមិនែដលដកពី្រប‌ាក់ឈ� �លេទ។
េ�េពលបង់្រប‌ាក់ឈ� �លត‌ាមរយៈក‌ារេផ្ទរចូលគណនីធនាគ‌ារ  អ្នកែដលប‌ានបង់្រប‌ាក់ឈ� �លេនាះ្រត�វប‌ានច‌ាត់ទុកថា ប‌ាន្របគល់ 

«ឯកស‌ារគណនា្រប‌ាក់ឈ� �ល» ជូនេល‌ាកអ្នក (អ្នកទទួល្រប‌ាក់ឈ� �ល)។«ឯកស‌ារគណនា្រប‌ាក់ឈ� �ល»ម‌ានរេបៀបេរៀបចំែផ្នក៤យ៉ាងធំៗ
ដូចខាងេ្រក‌ាម។

្របក‌ារ ក‌ារពន្យល់ស‌ាច់េរឿង

្របក‌ារក‌ារផ្តល់្រប‌ាក់ ្រប‌ាក់ឈ� �លជាមូលដា្ឋ ន បំណាច់េ្រ�េម៉‌ាង(បំណាច់ក‌ារងារែថមេម៉‌ាង)ជាេដើម 
គណនានូវចំនួន
សរុបក‌ារផ្តល់។

្របក‌ារក‌ាត់េចញ

ៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងសន្ត ិសុខសង្គម (ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព, ធ‌ានារា� ប់រងេស‌ាធននិវត្តន៍
និេយាជិត, ធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ)



គណនានូវចំនួន
សរុបក‌ារក‌ាត់
េចញ។

ពន្ធ  (ពន្ធ ្រប‌ាក់ចំណូល  ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ)

ក‌ារក‌ាត់េចញកិច្ចសន� (ៃថ្លស‌ា្ន ក់េ� ៃថ្លទឹកេភ្ល ើង)

្របក‌ារក‌ារផ្តល់
េដាយដក

(្រប‌ាក់ឈ� �លទទួល)
ចំនួនសរុបក‌ារផ្តល់―សរុបក‌ារក‌ាត់េចញ

○ ចំនួនពន្ធែដលបង់គឺដូចខាងេ្រក‌ាម។

ចំនួនពន្ធ

(ពន្ធ េលើ្រប‌ាក់ចំណូល)

យកទឹក្រប‌ាក់សរុបែដលេគប‌ានបង់ជូន ដកនឹងទឹក្រប‌ាក់ក‌ាត់បន្ថយមូលដា្ឋ នៃនចំណូលពី្រប‌ាក់ឈ� �ល េហើយដក
នឹងទឹក្រប‌ាក់ក‌ាត់បន្ថយមូលដា្ឋ ន េហើយដកនឹងៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព េហើយដកនឹងៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងេស‌ាធននិវត្តន៍
និេយាជិត េហើយដកនឹងៃថ្លធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារជាអាទិ៍ បនា្ទ ប់មកយកទឹក្រប‌ាក់ែដលប‌ានពីក‌ារគណនាទ‌ាងំេនះ េ�
គុណនឹងអ្រត‌ាពន្ធស្រម‌ាប់ទឹក្រប‌ាក់េនះ។
[្រប‌ាក់ពន្ធក� �ង១ឆ‌ា្ន ំ]
េ្រក‌ាមឬេស្ម ើនឹង195មុឺនេយ៉ន 5% 
េលើសពី 195 មុឺនេយ៉ន ដល់េ្រក‌ាម 330 មុឺនេយ៉ន      10%       - 97,500េយន
(*) ក� �ងករណីទទួលក‌ារអនុេ្រគ‌ាះពន្ធេលើ្រប‌ាក់ចំណូលត‌ាមរយៈសន្ធ ិស�� ស‌ារេពើពន្ធ  ច‌ាំប‌ាច់ដាក់លិខិតែដល្រត�វប‌ាន
កំណត់ ជាអាទិ៍ េ�ត‌ាមអ្នកបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល (អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន) ដល់ស‌ាខាពន្ធដារ។

(ពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋ)
ទឹក្រប‌ាក់ែដលស‌ាល‌ា្រស �កឃុំភូមិប‌ានជូនដំណឹង
(*) ក� �ងក‌ារណីចង់ទទួលក‌ារអនុេ្រគ‌ាះពន្ធេលើ្រប‌ាក់ចំណូលេ�ត‌ាមសន្ធ ិស�� ស‌ារេពើពន្ធ  ្រត�វដាក់លិខិតែដល្រត�វប‌ាន
កំណត់ ជាអាទិ៍ េ�ស‌ាល‌ា្រស �កសងា្ក ត់ឃុំភូមិៃនកែន្លងស‌ា្ន ក់េ�។
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 19．マイナンバー制度・マイナンバーカード

１ マイナンバー制度とは

技能実習生は、来日後、日本国内に住所を定めてから14日以内

に市区町村の窓口に「転入届」を提出しなければなりません。届出

後「住民票」が作成され、同時に12桁の「マイナンバー（個人番号）」

が決まります（マイナンバーは１人ずつ異なります）。

・�マイナンバーは、主に次の場合に必要です。

①年金・子育ての手当を受けるとき。

②銀行で口座をつくるとき。

③海外にお金を送るとき。また、海外からお金を受け取るとき。��������
④働き始めるとき。

・�あなたがマイナンバーを提示するときは、

(A)その番号が、本当にあなたのマイナンバーなのか

(B)あなたがパスポートなど顔写真つき証明書の人と本当に同じ人なのかを確認します。で

すから、あなたのマイナンバーを他の人がなりすまして使うことはできません。

・�マイナンバーは原則として生涯同じ番号を使い続けるものであり、自由に変更することは

できません。過去に日本で「住民票」が作成されてマイナンバーが決まった人は、再び来日

したときも同じ番号を使いますので、転入届を提出するときに、以前の住所等を市区町村

の窓口で伝えてください。日本の法律で定められた場合を除き、自分のマイナンバーを他

人に教えることは禁止されていますので、注意してください。

２ マイナンバーカード

・�住民票が作成されると、お住まいの市区町村からマイナンバーが記載されている個人番号

通知書と、マイナンバーカードの交付申請書が送付されます。送付された交付申請書を使

用してお住まいの市区町村に申請すると、公的な本人確認書類身分証明書など様々な場面

で利用できるマイナンバーカードが無料で取得できます。なお、地方出入国在留管理局・

在外公館における入国の手続の際に、マイナンバーカードの申請案内等を行っています。

ぜひ、マイナンバーカードの申請をしましょう。

(1)記載事項

おもて面：氏名、住所、生年月日、性別、顔写真

うら面：マイナンバー、ＩＣチップ

【おもて面】� 【うら面】

19. ្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល, ប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល

1 អ្វ �េ�ជា្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល(My number)

កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ េ្រក‌ាយពីប‌ានចូលជប៉ុន េ្រក‌ាយពីកំណត់អាស័យដា្ឋ នេ�ក� �ង្របេទស
ជប៉ុនេហើយ េ�ក� �ងកំឡ� ងេពល14ៃថ្ង្រត�វេ�ដាក់ព‌ាក្យ "លិខិតចូលស‌ា្ន ក់េ�" េ�ត‌ាមក‌ារ �យាល័យ
្រក �ងសងា្ក ត់ភូមិឃុំ។ េ្រក‌ាយពីប‌ានដាក់ព‌ាក្យេហើយ "ប័ណ្ណ ្របជាពលរដ្ឋ" ្រត�វប‌ានេរៀបចំ េហើយក៏្រត�វ
កំណត់"េលខអត្តស�� ណបុគ្គល(េលខបុគ្គល)" ចំនួន12ខ្ទង់្រសបេពលែតមួយែដរ។ 
(ម‌ា្ន ក់ៗម‌ានេលខអត្តស�� ណបុគ្គលេផ្សងៗគ‌ា្ន ។)

• េលខអត្តស�� ណបុគ្គលេនះ្រត�វក‌ារេ�េពលដូចខាងេ្រក‌ាម៖

i. េ�េពលទទួល្រប‌ាក់េស‌ាធន ឬ្រប‌ាក់ឧបត្ថម្ភស្រម‌ាប់ចិ�្ច ឹមកូន

ii. េ�េពលបេង្ក ើតគណនីធនាគ‌ារ

iii. េ�េពលេផ្ញើលុយេ�េ្រ�្របេទស។ េហើយ េ�េពលទទួលលុយពីេ្រ�្របេទស

iv. េពលច‌ាប់េផ្ដើមេធ្វ �ក‌ារ។

• េ�េពលេល‌ាកអ្នកបងា្ហ ញេលខអត្តស�� ណបុគ្គល េគនឹងពិនិត្យនូវ
(A) ថាេតើេលខេនាះពិតជាេលខអត្តស�� ណបុគ្គលរបស់អ្នកឬអត់

(B) ថាេតើេល‌ាកអ្នកពិតជាមនុស្សដូចគ‌ា្ន នឹងអត្តស�� ណប័ណ្ណ ែដលភ‌ា្ជ ប់របូថតែផ្នកខាងមុខដូចជាលិខិតឆ្លងែដនជាេដើមឬអត់

ដូេច្នះអ្នកដៃទមិនអាចេ្របើ្រប‌ាស់េលខអត្តស�� ណបុគ្គលរបស់េល‌ាកអ្នកប‌ានេឡើយ។

• ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលគឺជាេលខែដលេគេ្របើស្រម‌ាប់មួយជីវ �ត េហើយមិនអាចផា្ល ស់ប� �រេដាយេសរ �ប‌ានេទ។ អ្នកែដល

ប‌ានបេង្ក ើត “ប�្ជ ីអ្នករស់េ�”េ�្របេទសជប៉ុនកន្លងមក េហើយម‌ានេលខអត្តស�� ណបុគ្គលរចួេហើយ នឹងេ្របើេលខដែដលេ�េពលមក

្របេទសជប៉ុនម្ដងេទៀត។ ដូេច្នះ េ�េពលដាក់េស្ន ើសំណំុែបបបទចូលរស់េ� សូម្រប‌ាប់អាសយដា្ឋ នច‌ាស់ និងព័ត៌ម‌ានព‌ាក់ព័ន្ធ េផ្សងៗ េ�

ក‌ារ �យាល័យរដ្ឋប‌ាលទី្រក �ង/្រស �ក/ឃុំ។ េគហ‌ាមមិនឱ្យ្រប‌ាប់េលខអត្តស�� ណបុគ្គលេ�អ្នកដៃទ េលើកែលងែតក� �ងករណីែដលម‌ានែចងេដាយ

ច�ប់្របេទសជប៉ុន។ ដូេច្នះ សូមេល‌ាកអ្នក្របយ័ត្ន។

2 ប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល

• េ�េពលែដលប‌ានេធ្វ �ប័ណ្ណ ្របជាពលរដ្ឋេហើយ ស‌ាល‌ា្រស �កសងា្ក ត់ឃុំភូមិនឹងេផ្ញើលិខិតជូនដំណឹងស្ដ ីពីេលខបុគ្គល និង ឯកស‌ារេដើម្បីសុំេធ្វ �ប័ណ្ណ

េលខអត្តស�� ណបុគ្គល។ េពលែដលេល‌ាកអ្នកដាក់ព‌ាក្យសុំប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល ែដលេគប‌ានេផ្ញើមកេនាះេ�ស‌ាល‌ា្រស �កសងា្ក ត់ឃុំភូមិ

េ�លំេ�ដា្ឋ នេល‌ាកអ្នកៗអានទទួលប‌ាននូវប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលេដាយឥតគិតៃថ្ល ស្រម‌ាប់េ្របើជាឯកស‌ារប�្ជ ក់ស‌ាមីខ� �នជាផ� �វក‌ារ

ត‌ាមកែន្លងនីមួយៗប‌ាន។ េលើសពីេនះ េពលបំេពញែបបបទចូល្របេទសជប៉ុនេ�មន្ទ ីរ្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍ត‌ាមេខត្ត ឬស‌ា្ថ នកុងស៊ុល

ជប៉ុនេ�េ្រ�្របេទស េគម‌ានេធ្វ �ក‌ារែណនាំអំពីក‌ារដាក់ព‌ាក្យសុំប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល ជាអាទិ៍។ សូមអេ�្ជ ើញដាក់ព‌ាក្យេធ្វ �ប័ណ្ណ េលខ

អត្តស�� ណបុគ្គល។

(1) ្របក‌ារកត់្រត‌ា

ែផ្នកខាងមុខ:េឈ‌ា្ម ះ, អាស័យដា្ឋ ន, ៃថ្ងែខឆ‌ា្ន ំកំេណើត, េភទ, របូថតមុខ

ែផ្នកខាងេ្រក‌ាយ:េលខអត្តស�� ណបុគ្គល, ឈីព IC 

【おもて面】� 【うら面】
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(2)どんな時に使うのか

・公的な本人確認書類として使う（おもて面のみ提示）

・コンビニで住民票の写しなどの各種証明書を取得する

・�健康保険証として使う（マイナンバーカードの健康保険証利用（マイナ保険証）の詳細に

ついては、厚生労働省のホームページを確認してください。https://www.mhlw.go.jp/

stf/newpage_08277.html）

※利用登録にはマイナポータルアプリから申し込むほか、セブン銀行のＡＴＭや医療機関・

薬局の受付窓口等に設置されている顔認証付きカードリーダーからも申し込むことができ

ます。https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html　

※マイナ保険証の概要について、多言語対応資料も厚生労働省のホームページに掲載して

います。https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_51604.html

(3)有効期限

マイナンバーカードの有効期限は、在留期間が決まっている人は在留期間と同じです。在

留の申請をして新しい在留カードを受け取っても、マイナンバーカードの有効期限は自動

的に延びません。マイナンバーカードの有効期限がくる前に、お住まい市区町村で有効期

限を延ばす手続が必要です。また、新しい在留カードを受け取るより前にマイナンバーカー

ドの有効期限がくる場合は、有効期限がくる前に、お住まいの市区町村で手続をすれば、

有効期限を２か月延ばせます。

3 マイナンバー制度に関する問合せ

マイナンバー制度に関しては、下記のフリーダイヤルへお問い合わせください。また、

制度について解説しているホームページも御活用ください。

【マイナンバー総合フリーダイヤル】
TEL：�0120-95-0178（日本語）

受付時間：平日　　　午前9:30～午後8:00

土日祝日　午前9:30～午後5:30�（年末年始（12月29日から１月3日）を除く）

※外国語での対応をご希望の方は、次のダイヤルにおかけください。

○マイナンバー制度、マイナポータル、公金受取口座登録制度

TEL：0120-0178-26

受付時間：

・平日　午前9:30～午後8:00

・土日祝日　午前9:30～午後5:30（年末年始（12月29日から１月3日）を除く）

対応言語：英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、タイ語、

インドネシア語、タガログ語、ネパール語

○マイナンバーカード・電子証明書・個人番号通知書・通知カードまたは、紛失・盗難

によるマイナンバーカードの一時利用停止

TEL：0120-0178-27�

対応言語：英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語

受付時間：午前9:00～午後6:00

対応言語：タイ語、ネパール語、インドネシア語、ベトナム語、タガログ語

(2) េតើេ្របើ្រប‌ាស់េ�េពលណា?

• េ្របើជាអត្តស�� ណប័ណ្ណ ស្រម‌ាប់ប�្ជ ក់ស‌ាមីខ� �នជាផ� �វក‌ារ (បងា្ហ ញែតែផ្នកខាងមុខ)

• យកលិខិតប�្ជ ក់ ដូចជាឯកស‌ារចម្លងនីមួយៗ ដូចជាប័ណ្ណ  ្របជាជន ជាេដើម ត‌ាមហ‌ាងម៉‌ាត២៤េម៉‌ាង។

• េ្របើជាប័ណ្ណ ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព (អំពីព័ត៌ម‌ានលម្អ ិតៃនក‌ារេ្របើ្រប‌ាស់ក‌ាតេលខអត្តស�� ណបុគ្គលជាថ្មីស្រម‌ាប់ប័ណ្ណ ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព 

សូមពិនិត្យេមើលេគហទំព័ររបស់្រកសួងសុខាភិប‌ាល ក‌ារងារ និងសន្ត ិសុខសង្គម 

• https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_08277.html)

• ※ស្រម‌ាប់ក‌ារចុះេឈ‌ា្ម ះេ្របើ្រប‌ាស់ អ្នកអាចដាក់ព‌ាក្យត‌ាមរយៈកម្ម វ �ធីMy Number Portal App

ក៏អាចដាក់ព‌ាក្យត‌ាមរយៈម៉‌ាសុីន ATM របស់ Seven Bank ឬត‌ាមម៉‌ាសុីនអានក‌ាតែដលម‌ានមុខ

ងារទទួលស‌ា្គ ល់មុខ េ�ត‌ាមមន្ទ ីរេពទ្យ និងឱសថស‌ា្ថ ន។ 

• https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

• ※េសចក្ដ ីសេង្ខបអំពីក‌ាតMyNumberជាថ្មីស្រម‌ាប់ប័ណ្ណ ធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព ម‌ានឯកស‌ារជាភ‌ាស‌ាជាេ្រចើន ែដលប‌ានបេងា្ហ ះេ�េលើ

េគហទំព័ររបស់្រកសួងសុខាភិប‌ាល ក‌ារងារ និងសន្ត ិសុខសង្គម។  

• https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_51604.html

(3) សុពលភ‌ាព
សុពលភ‌ាពៃនប័េណ្ណ លខអត្តស�� ណបុគ្គលរបស់អ្នកម‌ានដូចគ‌ា្ន នឹងរយៈេពលស‌ា្ន ក់េ�របស់អ្នកែដរ ្របសិនេបើអ្នកម‌ានកំឡ� ងេពលស‌ា្ន ក់េ�
កំណត់េថរ។ េទ‌ាះបីជាអ្នកប‌ានដាក់ព‌ាក្យសុំ េហើយទទួលប‌ានប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�ថ្មីក៏េដាយ ក៏សុពលភ‌ាពៃនប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលរបស់
អ្នកមិន្រត�វប‌ានពន�រេពលេដាយស្វ �យ្របវត្ត ិេឡើយ។ មុននឹងអស់សុពលភ‌ាពៃនប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល  អ្នក្រត�វេ�េធ្វ �នីតិវ �ធីពន�រ
សុពលភ‌ាពេនះ េ�ត‌ាមស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិែដលអ្នករស់េ�។ េលើសពីេនះេទៀត ្របសិនេបើប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលរបស់អ្នកផុតកំណត់
មុនេពលអ្នកទទួលប‌ានប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�ថ្មី អ្នកអាចបន្តសុពលភ‌ាពប‌ានពីរែខ េដាយបំេពញែបបបទច‌ាំប‌ាច់េ�ស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ ភូមិែដលអ្នក

ស‌ា្ន ក់េ�ប‌ាន មុនេពលផុតសុពលភ‌ាពេនះ។

3 ទំនាក់ទំនងក‌ារស‌ាកសួស្ត ីអំពី្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល

សូមទំនាក់ទំនងត‌ាមេលខទូរស័ព្ទឥតគិតៃថ្លដូចខាងេ្រក‌ាមេនះស្ត ីអំពី្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល។េហើយ សូមេ្របើ្រប‌ាស់េគហទំព័រែដល

េរៀបរាប់ពី្របព័ន្ធ េនះផងែដរ។

[េលខទូរស័ព្ទឥតគិតៃថ្លទូេ�ស្ត ីពីេលខអត្តស�� ណបុគ្គល]
ទូរស័ព្ទេលខ  0120-95-0178 (ភ‌ាស‌ាជប៉ុន)
ៃថ្ងធម្មត‌ា ្រពឹក 9:30-ល‌ា្ង ច 8:00   ៃថ្ងេ�រ� អាទិត្យ និងៃថ្ងបុណ្យ ្រពឹក 9:30-ល‌ា្ង ច 5:30 (េលើកែលងចុងនិងេដើមឆ‌ា្ន ំ(ពីៃថ្ងទី29ែខធ� �ដល់

ៃថ្ងទី3ែខមករា))
※្របសិនេបើអ្នកចង់ប‌ានក‌ារជួយជាភ‌ាស‌ាបរេទស សូមទូរស័ព្ទេ�េលខខាងេ្រក‌ាម។

〇្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល, My Number Portal, ្របព័ន្ធចុះេឈ‌ា្ម ះគណនីទទួល្រប‌ាក់ស‌ាធ‌ារណៈ
ទូរស័័ព្ទទេលខ៖ 0120-0178-26
េម៉‌ាងទទួលព‌ាក្យ៖
ៃថ្ងេធ្វ �ក‌ារ ្រពឹកេម៉‌ាង 9:30 ដល់ល‌ា្ង ចេម៉‌ាង 8:00
ៃថ្ងេ�រ� អាទិត្យ និងៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកជាតិ ្រពឹកេម៉‌ាង 9:30 ដល់ល‌ា្ង ចេម៉‌ាង 5:30 (េលើកែលងពី

ចុងឆ‌ា្ន ំ និងេដើមឆ‌ា្ន ំ [ពីៃថ្ងទី 29 ែខធ� � ដល់ៃថ្ងទី 3 ែខមករា])
ភ‌ាស‌ាែដលអាចេ្របើប‌ាន៖ អង់េគ្លស, ចិន, កូេរ�, េអស�៉ញ, ព័រទុយហ‌ា្គ ល់, េវៀតណាម, ៃថ, ឥណ� �េណសុី, 

ត‌ាហ‌ា្គ ឡ� ក, េនប៉‌ាល់

〇ក‌ារផា្អ កក‌ារេ្របើប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គលមួយរយៈេពល េដាយស‌ារក‌ារេធ្វ �ប‌ាត់ ឬ្រត�វេគលួចប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល 
លិខិតប�្ជ ក់េអឡិក្រត�និក លិខិត ឬប័ណ្ណ ជូនដំណឹងអំពីេលខបុគ្គល

ទូរស័័ព្ទទេលខ 0120-0178-27
- ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស ចិន កូេរ េអស�៉ញ ព័រទុយហ‌ា្គ ល់ : អាចេឆ្ល ើយតបប‌ាន 24េម៉‌ាង
េម៉‌ាងទទួលព‌ាក្យ៖ ្រពឹកេម៉‌ាង 9:00 ដល់ល‌ា្ង ចេម៉‌ាង 6:00
ភ‌ាស‌ាែដលអាចេ្របើប‌ាន៖ ៃថ, េនប៉‌ាល់, ឥណ� �េណសុី, េវៀតណាម, ត‌ាហ‌ា្គ ឡ� ក
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【マイナンバー制度に関するホームページ】
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/

【マイナンバーカードに関するホームページ】
https://www.kojinbango-card.go.jp/
※英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語でも案内しています。

[េគហទំព័រែដលព‌ាក់ព័ន្ធនឹង្របព័ន្ធ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល]

https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/ 

[េគហទំព័រែដលព‌ាក់ព័ន្ធនឹងប័ណ្ណ េលខអត្តស�� ណបុគ្គល]

    https://www.kojinbango-card.go.jp/
* ម‌ានក‌ារែណនាំេដាយភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស ចិន កូេរ� េអស�ញ និងព័រទុយហ‌ា្ក ល់។
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 20. 健康診断

【用語の説明】20,�21において「実習実施者」は「使用者」に該当します。

労働安全衛生法では、使用者は、常時使用する労働者を雇い入れるときに、
健康診断を行わなければならないとされています。また、使用者は労働者
に対し、通常一年に一回（業務の内容によっては半年に一回）定期に健康診
断を行わなければなりません。さらに、業務の内容によっては、この定期
健康診断以外に特殊健康診断も受診させなければなりません。
これらの健康診断の費用は、使用者が負担します。普段の健康管理のた

めにも、健康診断は必ず受診するようにしましょう。

 21. 技能実習中の労働災害防止

〇労働安全衛生法は、仕事が原因となって労働者がケガをしたり、病気

になったりしないように、使用者が措置しなければならない義務を定
めています。また、労働者は、労働災害を防止するために必要な事項
を守り、使用者が行う措置に協力するように定めています。

〇あなたは、次の点に留意の上、作業中にケガをしないよう、安全を最
優先に細心の注意を払いながら作業を進めていくことが重要です。（詳
しくは、技能実習指導員に確認してください。）
①決められた事業場のルールと作業手順を守ること。
②技能実習指導員等の責任者の指示を守ること。
③決められたヘルメット、マスク、墜落制止用器具等の保護具等をき
ちんと着用すること。

④安全カバー、手すり等の安全装置や機器等を勝手に外さないこと。

〇また、職場において労働災害の発生等緊急事態が発生した場合には、あなたは次の点に留意
の上、迅速で適切な対応を心がけ、人の被害やものの被害を最小限に抑えることが重要です。
（詳しくは、技能実習指導員に確認してください。）
①異常を発見したら、大声で周りの人（技能実習生、日本人ほか）に知らせるとともに、技能
実習指導員に連絡すること。

②感電、酸素欠乏等の場合には、救助者が被災する二次災害の危険があるため、責任者の指
示に従い、勝手な行動をしないこと。

③被災者の救出と手当を優先すること。
④どんなに小さなケガでも技能実習指導員に報告すること。

〇使用者は、労働災害を防止するために、次に示す（1）から（6）の措置を行っています。

（1） 実習現場での主な安全対策
①接触すると危険な箇所に、安全カバー・囲いを取り付けることとなっています。
＊安全カバーを外さないこと。外す必要がある場合は指導員に連絡してください。
②危険な箇所に体の一部が入る場合は、入っている間機械が作動しないようにすることとなっ
ています。
＊安全装置を無効にしない。作業前には、点検を徹底してください。

③加工物などが切断・欠損して飛来したり、切削屑が飛来したりして、労働者に危険を及ぼ
すおそれのあるときは、機械に覆いや囲いを設けることとなっています。
＊機械に覆いや囲いを設けることが難しい場合は、労働者は保護具を使用しなければなり
ません。

④機械の点検・修理・清掃・給油等の場合は、スイッチを切って機械が止まっていることを

確認してから行ってください。

20. ក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាព

[ក‌ារពន្យល់ព‌ាក្យ]ក� �ងចំណុចទី20 ទី21 “អ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន” គឺជា “និេយាជក”។

ក� �ងច�ប់ស្ដ ីពីអនាម័យនិងសុត្ថ ិភ‌ាពក‌ារងារ ប‌ានកំណត់ថា្រត�វែតេធ្វ �ក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាព េ�េពលែដល

និេយាជកជួលកម្មករែដលែតងែតេ្របើ។ រ �ឯនិេយាជក្រត�វែតេធ្វ �ក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាពចំេព‌ាះកម្មករយ៉ាងេទៀងទ‌ាត់ជា

ធម្មត‌ា១ឆ‌ា្ន ំ១ដង(ត‌ាមខ្ល ឹមស‌ារក‌ារងា កន្លះឆ‌ា្ន ំ១ដង)។ែថមទ‌ាងំ ត‌ាមខ្ល ឹមស‌ារក‌ារងា ្រត�វែតឲ្យេធ្វ �េរាគវ �និច្ឆ ័យ(ទទួល)

ក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាពពិេសសេ្រ�ពី្របច‌ាំក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាពផងែដ។

ៃថ្លក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាពទ‌ាងំេនះជាបន� �ករបស់និេយាជក។េដើម្បីរក�សុខភ‌ាព្របច‌ាំៃថ្ង សូមេធ្វ �េរាគវ �និច្ឆ ័យ(ទទួល)

ក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាពជាមិនខាន។

21.  ក‌ារក‌ារព‌ារេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារក� �ងក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ   

- ច�ប់ស្ដ ីពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាពក‌ារងារកំណត់នូវក‌ាតព្វកិច្ចថានិេយាជក្រត�វែតច‌ាត់វ �ធ‌ានក‌ារេដើម្បីកុំឲ្យ

កម្មករម‌ានរបួសផងជម្ង ឺផងែដលម‌ានមូលេហតុពីក‌ារងារ។ ម៉�ងេទៀត កំណត់ថាកម្មករេគ‌ារព្របក‌ារ្រត�វក‌ារ

ែដលក‌ារព‌ារេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារនិងសហក‌ារវ �ធ‌ានក‌ារែដលអ្នកេ្របើស្រប‌ាស់េធ្វ �។

- ជាក‌ារសំខាន់ែដលអ្នកឈ‌ានេ�មុខដំេណើរក‌ារក‌ារងារេដាយ្រប �ង្របយ័ត្នយ៉ាងផ្ចិតផ្ចង់េដាយច‌ាត់ទុកសុវត្ថ

ភ‌ាពជាអាទិភ‌ាពជាងេគបំផុតេដើម្បីកុំឲ្យម‌ានរបួសក� �ងក‌ារងារេដាយពិច‌ារណាចំណុចដូចតេ�េនះ។ (អំពី

េសចក្ត ីលំអិត សូមប�្ជ ក់ពីបុគ្គលិកែណនាំអំពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។)

i. េគ‌ារពច�ប់កែន្លងេធ្វ �ក‌ារនិងដំេណើរក‌ារក‌ារងារែដលប‌ានកំណត់ ។

ii. េគ‌ារពក‌ារែណនាំពីអ្នកក‌ាន់ក‌ាប់ៃនបុគ្គលិកែណនាំអំពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញជាេដើម។

iii. ព‌ាក់ឧបករណ៍ក‌ារព‌ារឱ្យប‌ាន្រតឹម្រត�វ ដូចជាមួកសុវត្ថ ិភ‌ាព ម៉‌ាស ឧបករណ៍ក‌ារព‌ារក‌ារធ‌ា្ល ក់ ជាេដើម។

iv. កុំេដាះត‌ាមចិត្តនូវបរ �ធ‌ានសុវត្ថភ‌ាព ដូចជាគ្រមបសុវត្ថភ‌ាព បងា្ក ន់ៃដជាេដើមនិងេ្រគ�ងបរ �ក‌ា្ខ រជាេដើម 

។

- ម៉�ងេទៀត ក� �ងករណីអាសន្នេកើតម‌ានដូចជាេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារេកើតេ�កែន្លងេធ្វ �ក‌ារជាេដើម ជាក‌ារសំខាន់ែដលអ្នកពិច‌ារណាចំណុចដូចតេ�

េនះ េដាយខំ្របឹង្រប �ងេ្រប�បយ៉ាងរហ័សនិង្រតឹម្រត�វ និងទប់ទល់ក‌ារខូចខាតមនុស្សនិងរបស់របរយ៉ាងតិចបំផុត។ (អំពីេសចក្ត ីលំអិត សូម

ប�្ជ ក់ពីបុគ្គលិកែណនាំអំពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។)

i. ្របសិនេបើេឃើញភ‌ាពមិន្រប្រកតី ្រប‌ាប់យ៉ាងឮៗេ�មនុស្សេ�ជំវ �ញ (កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ជនជាតិជប៉ុនជាេដើម) ឲ្យដឹង ្រពមទ‌ាងំ

ឲ្យដំណឹងេ�បុគ្គលិកែណនាំអំពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

ii. ក� �ងករណីឆក់ែខ្សេភ្ល ើង កង្វះខ្យល់អុកសុីែសនជាេដើម អាចម‌ានហ‌ានិភ័យក� �ងក‌ារបេង្ក ើតេ្រគ‌ាះថា្ន ក់បែន្ថមចំេព‌ាះអ្នកជួយសេ្រងា្គ ះ ដូេច្នះ្រត�វ

េគ‌ារពក‌ារែណនាំពីអ្នកក‌ាន់ក‌ាប់ កុំេធ្វ �ត‌ាមចិត្ត។

iii. ច‌ាត់ទុកក‌ារជួយសេ្រងា្គ ះអ្នករងេ្រគ‌ាះនិងក‌ារព�ប‌ាលជាអាទិភ‌ាព។

iv. េទ‌ាះជារបួសតិចតូចយ៉ាងណាក៏េដាយ រាយក‌ារណ៍េ�បុគ្គលិកែណនាំអំពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

- និេយាជកច‌ាត់វ �ធ‌ានក‌ារេដើម្បីក‌ារព‌ារកុំឲ្យម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារច‌ាប់ពី (១) ដល់ (៦) ដូចតេ�េនះ។

(1) មធ�ប‌ាយេដាះ្រស័យសំខាន់េ�កែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន

i. ្របសិនេបើប៉ះ កំណត់ថាដាក់គ្រមបសុវត្ថភ‌ាព • របងេ�េលើកែន្លងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់។

* កុំេដាះគ្រមបសុវត្ថភ‌ាព។ក� �ងករណី្រត�វក‌ារេដាះ សូមឲ្យដំណឹងេ�បុគ្គលិកែណនាំ។

ii. ក� �ងករណីែផ្នកមួយរបូក‌ាយចូលេ�កែន្លងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ កំណត់ថាេធ្វ �ឲ្យម៉‌ាសុីនកុំេដើរក� �ងកំឡ� ងេពលេ�ែតចូល។

* កុំឲ្យបរ �ធ‌ានសុវត្ថភ‌ាពម‌ានភ‌ាពមិនយកជាក‌ារប‌ាន។មុននឹងេធ្វ �ក‌ារងារ សូមពិនិត្យេមើលយ៉ាងយកចិត្តទុកដាក់។

iii. េពលែដលែ្រកងេល‌ាម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ដល់កម្មករដូចជាវត� �រចនាែដលដាច់ ប‌ាត់ែផ្នកមួយេហើយខា្ទ តមកផង កេម្ទចខា្ទ តមកផង កំណត់ថា

េរៀបចំគ្រមបនិងរបងេលើម៉‌ាសុីន។

* ក� �ងករណីពិប‌ាកេរៀបចំគ្រមបនិងរបងេលើម៉‌ាសុីន កម្មករ្រត�វែតព‌ាក់្របដាប់ក‌ារព‌ារ។
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＊機械の点検・修理・清掃・給油等の非定常作業は、勝手に行わないこと。指導員の指導
の下で行う場合でもスイッチを切って機械等が完全に止まってから行うこと。

⑤墜落危険場所には手すりを設置することになっています。
＊手すりがない場合は指導員に連絡し、その間、立入・作業を止めて下さい。
＊墜落危険場所に足場や手すりなどを設けることが困難な場合、労働者は墜落制止用器具
を使用しなければなりません。

⑥溶接の作業をする場合には、労働者は保護眼鏡と保護手袋を着用しなければなりません。
⑦有害な有機溶剤を取り扱う業務では、その業務の内容に応じて、労働者は保護衣、保護手袋、
保護眼鏡、呼吸用保護具など適切な保護具を着用しなければなりません。

（2） 安全衛生教育
事業場においては、安全に業務を遂行するために注意事項や基本ルールなどが定められてい

ますが、実際に作業を行う労働者が安全についての知識や技能を十分に有していないと、いく
ら安全対策を講じても効果を上げることはできません。このため、安全に関する知識を付与す
る安全教育は労働災害を防止する上で大変重要なものです。

労働安全衛生法

①雇入れ時
教育

法第59 条
第1 項

危険有害
業務従事者
への教育

法第60条の２

職長教育

法第60 条

③特別教育

法第59 条
第３項

②作業内容
変更時教育
法第59 条
第２項

①雇入れ時教育、②作業内容変更時教育
使用者は技能実習生を雇い入れた時や技能実習の作業内容を変更したときには、①機械

や原材料などの取扱い方法、②安全装置や保護具等の取扱い方法、③作業内容など、技能
実習生の安全衛生の確保に必要な事項について、安全衛生教育を実施しなければならない
とされています。

雇入れ時、作業内容変更時の安全衛生教育項目

①機械等、原材料等の危険性又は有害性及びこれらの取扱い方法に関すること
②安全装置、有害物抑制装置又は保護具の性能及びこれらの取扱い方法に関すること
③作業手順に関すること
④作業開始時の点検に関すること
⑤当該業務に関して発生するおそれのある疾病の原因及び予防に関すること
⑥整理・整頓及び清潔の保持に関すること
⑦事故時等における応急措置及び退避に関すること
⑧前各号に掲げるもののほか、当該業務に関する安全又は衛生のために必要な事項

③特別教育
また、危険・有害な業務に従事する場合は、特別教育を受講する必要があります。

iv. ក� �ងករណីពិនិត្យេមើលម៉‌ាសុីន • ជួសជុល • សម‌ា្អ ត • ច‌ាក់ស‌ាងំជាេដើម សូមេធ្វ �េ្រក‌ាយពីប�្ជ ក់ថាបិទកុងត‌ាក់និងម៉‌ាសុីនឈប់េដើរេហើយ។

* ក‌ារងារែដលមិនែមនជាទម‌ា្ល ប់ក� �ងក‌ារពិនិត្យេមើលម៉‌ាសុីន ជួសជុល សម‌ា្អ ត ច‌ាក់ស‌ាងំជាេដើម កុំេធ្វ �ត‌ាមចិត្ត។េទ‌ាះជាេធ្វ �េ�េ្រក‌ាម

ក‌ារែណនាំបុគ្គលិកែណនាំក៏េដាយ ្រត�វែតេធ្វ �េ្រក‌ាយបិទកុងត‌ាក់និងម៉‌ាសុិនជាេដើមឈប់េដើរទ‌ាងំ្រស �ងេហើយ។

v. កំណត់ថាដាក់ បងា្ក ន់ៃដេ�កែន្លងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ធ‌ា្ល ក់។

* ក� �ងករណីគ‌ា្ម នបងា្ក ន់ៃដ សូមឲ្យដំណឹងេ�បុគ្គលិកែណនាំ េហើយកំឡ� ងេពលេនាះ សូមឈប់ចូលក� �ង�ក‌ារងារ។

* ក� �ងករណីែដលម‌ានក‌ារពិប‌ាកេរៀបចំរនា្ទ  ឬបងា្ក ន់ៃដជាេដើម េ�កែន្លងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ធ‌ា្ល ក់ កម្មករ្រត�វេ្របើែខ្ស្រកវា� ត់សុវត្ថ ិភ‌ាព។

vi. ក� �ងករណីេធ្វ �ក‌ារងារផ�រ កម្មករ្រត�វែតព‌ាក់ែវ�នត‌ាក‌ារព‌ារនិងេ្រស‌ាមៃដក‌ារព‌ារ។

vii. េ�េពលេធ្វ �ក‌ារទ‌ាក់ទងនឹងស‌ារធ‌ាតុរ�ល‌ាយសរ �រាង្គែដលបង្កេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ កម្មករ្រត�វព‌ាក់ឧបករណ៍ក‌ារព‌ារសម្រសប ដូចជាសេម្ល�កបំព‌ាក់

ក‌ារព‌ារ េ្រស‌ាមៃដក‌ារព‌ារ ែវ�នត‌ាក‌ារព‌ារ និងឧបករណ៍ក‌ារព‌ារផ� �វដេង្ហ ើម ជាេដើម អា្រស័យេលើលក្ខណៈៃនក‌ារងារ។

(2) ក‌ារអប់រ�អំពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាព

ក� �ងកែន្លងក‌ារងារ ប‌ាន្រត�វកំណត់្របក‌ារ្របយ័ត្ននិងច�ប់បឋមេដើម្បីច‌ាត់វ �ធ‌ានក‌ារក‌ារងារេដាយសុវត្ថភ‌ាព ែតត‌ាមពិតេ�្របសិនេបើកម្មករ

ែដលេធ្វ �ក‌ារងារ គ‌ា្ម នចំេណះនិងជំនាញយ៉ាង្រគប់្រគ‌ាន់ េទ‌ាះជាេរៀបចំវ �ធ‌ានក‌ារមធ�ប‌ាយេដាះ្រស័យសុវត្ថភ‌ាពយ៉ាងណាក៏េដាយ មិនអាច

ម‌ាន្របសិទ្ធភ‌ាពប‌ានេទ។ េហតុេនះេហើយ ក‌ារអប់រ�សុវត្ថភ‌ាពែដលផ្តល់ចំេណះែដលទ‌ាក់ទងនឹងសុវត្ថភ‌ាពជាអ្វ �ែដលសំខាន់េដើម្បីក‌ារព‌ារពី

េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ។

ច្ប‌ាប់ស្ដ ីពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាពក‌ារងារ

i. េពលជួលបុគ្គ ិល
ក‌ារអប់រ�

ម‌ា្រត‌ាច�ប់ទី៥៩
្របក‌ារទី១

េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ពិសពុល
ក‌ារអប់រ�ចំេព‌ាះអ្នកេធ្វ �ក‌ារងារ

ទី២ៃនម‌ា្រត‌ាច្ប‌ាប់ទី៦០

ក‌ារអប់រ�្របធ‌ានក‌ារងារ

ម‌ា្រត‌ាច្ប‌ាប់ទី៦០

iii. ក‌ារអបរ�ពិេសស

ម‌ា្រត‌ាច្ប‌ាប់ទី៥៩
្របក‌ារទី៣

ii. ខ្ល ឹមស‌ារក‌ារងា
ក‌ារអប់រ�េពលផា្ល ស់ប� �

រក‌ារងារ
ម‌ា្រត‌ាច�ប់ទី៥៩

្របក‌ារទី២

i. ក‌ារអប់រ�េពលជួលបុគ្គលិក
ii. ក‌ារអប់រ�េពលផា្ល ស់ប� �រខ្ល ឹមស‌ារក‌ារងារ

េ�េពលែដលអ្នកេ្របើស្រប‌ាស់ជួលកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញនិងេពលែដលផា្ល ស់ប� �រខ្ល ឹមស‌ារក‌ារងារៃនក‌ារសិក�បេច្ចកេទស

 កំណត់ថា្រត�វែតេធ្វ �េឡើងនូវក‌ារអប់រ�អំពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាពអំពី្របក‌ារ្រត�វក‌ារេដើម្បីរក�អនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាពរបស់កម្មសិក�ក‌ារ �

ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ ដូចជា i. វ �ធីេ្របើម៉‌ាសុីននិងវត� �ធ‌ាតុេដើម ii.វ �ធីេ្របើបរ �ធ‌ានសុវត្ថភ‌ាពនិង្របដាប់ក‌ារព‌ារជាេដើម iii. ខ្ល ឹមស‌ារក‌ារងារជាេដើម។

្របក‌ារអបរ់�អពីំអនាមយ័នងិសុវត្ថភិ‌ាព េពលជួលបគុ្គលិក េពលផា្ល ស់ប� �រខ្លមឹស‌ារក‌ារងារ

i. េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ៃនម៉‌ាសុីនជាេដើម វត� �ធ‌ាតុជាេដើមឬភ‌ាពម‌ានពិសពុលឬអ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងវ �ធីេ្របើអ្វ �ទ‌ាងំេនះ
ii. បរ �ធ‌ានសុវត្ថភ‌ាព បរ �ធ‌ានទប់ទល់ធ‌ាតុពិសពុលឬសមត្ថភ‌ាពៃន្របដាប់ក‌ារព‌ារឬអ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងវ �ធីេ្របើអ្វ �ទ‌ាងំេនះ
iii. អ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងដំេណើរក‌ារក‌ារងារ
iv. អ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារពិនិត្យេមើេពលច‌ាប់េផ្តើមក‌ារងារ
v. អ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងេដើមេហតុជម្ង ឺែដលអាចេកើតែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារងារេនាះនិងក‌ារបងា្ក រ
vi. ប�្ហ ទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារេរៀបចំសំអាត ក‌ារេរៀបចំឱ្យម‌ានរេបៀបេរៀបរយ និងក‌ាររក�អនាម័យ
vii. អ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារព�ប‌ាលបនា្ទ ន់េ�េពលម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ជាេដើមឬក‌ារងាកេចញ
viii. ្របក‌ារេ្រ�ពីខាងមុខែដលេលើកេឡើងែដល្រត�វក‌ារេដើម្បីម‌ានសុខភិប‌ាលឬសុវត្ថភ‌ាពែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារងារេនាះ។

iii. ក‌ារអប់រ�ពិេសស
ម៉�ងេទៀត ក� �ងរណីេធ្វ �ក‌ារងារេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ • ម‌ានពិសពុល្រត�វក‌ារចូលក‌ារសិក�ក‌ារអប់រ�ពិេសស។
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特別教育が必要な業務

・クレーン（つり上げ荷重0.5トン以上5トン未満のもの）の運転
・移動式クレーン（つり上げ荷重0.5トン以上1トン未満のもの）の運転
・玉掛作業（つり上げ荷重0.5トン以上1トン未満のクレーン、移動式クレーンに係るもの）
・フォークリフト等荷役運搬機械（最大荷重1トン未満のもの）の運転
・動力プレスの金型等の取付け、取外し、調整
・アーク溶接機を用いる金属の溶接
・ロープ高所作業��など

（3）就業に関する資格
資格を持たないと就労させることができない業務が定められています。こうした就業制限業

務に従事する場合には、免許の取得や技能講習の修了などの資格が必要となります。

就業制限業務

・クレーン（つり上げ荷重5トン以上の床上操作式のもの）の運転
・移動式クレーン（つり上げ荷重1トン以上5トン未満のもの）の運転
・玉掛作業（つり上げ荷重1トン以上のクレーン、移動式クレーンに係るもの）
・フォークリフト等荷役運搬機械（最大荷重1トン以上のもの）の運転
・ガス溶接等
・車両系建設機械（機体重量が３トン以上等のもの）の運転
・高所作業車（作業床の高さが１０メートル以上のもの）の運転　など

（4）作業服装の留意点
機械に髪の毛や衣服が巻き込まれるおそれのあるときは、作業帽や作業服を着用することと

なっています。作業服の乱れは次のような災害を引き起こします。

・頭髪の巻き込まれ　　・衣類の巻き込まれ　　・つまずき

これらの災害を防ぐためにも作業服や作業帽を正しく身につけ、安全靴などの履物を正しく
履くよう心がけましょう。
なお、回転する刃物に労働者の手が巻き込まれるおそれのあるときは、手袋を使用しないこ

ととなっていますので気を付けましょう。

（5）安全装置と保護具
安全装置や保護具は、危険を伴う作業であなたの身を守る最低限のものです。作業によって

は使用を義務付けられていますので、作業がしにくいから外してしまうことは、絶対にしない
ようにしましょう。

ក‌ារងារ្រត�វក‌ារក‌ារអប់រ�ពិេសស

• ក‌ារេបើកបរយានយន្តស� �ច (ស� �ចឥវា� ន់ពី 0.5 េត‌ាន ដល់េ្រក‌ាម 5 េត‌ាន)
• ក‌ារេបើកបរយានយន្តស� �ចចល័ត (ស� �ចឥវា� ន់ពី 0.5 េត‌ាន ដល់េ្រក‌ាម 1 េត‌ាន)

• ក‌ារស� �ចនិងដក (យានយន្តស� �ចឥវា� ន់ពី 0.5 េត‌ាន ដល់េ្រក‌ាម 1 េត‌ាន, យានយន្តស� �ចចល័ត )

• ក‌ារេបើកបរម៉‌ាសុីនដឹកក‌ារផ� �កនិងក‌ារេរ �សឥវា� ន់ដូចជារថយន្តេលើកដាក់ទំនិញ(ទម្ងន់េ្រចើនបំផុតេ្រក‌ាម១េត‌ាន)

• ក‌ារដាក់  ក‌ារេដាះ ក‌ារែកស្រម�លៃនពុម្ពែដកម៉‌ាសុីនសង្កត់ចរនា

• ក‌ារផ�រែដកេដាយេ្របើម៉‌ាសុីនផ�រផា្ក េភ្ល ើងអគ្គ ីសនី

• ក‌ារងារកែន្លងខ្ពស់េដាយែខ្សពួរ

(3) ភ‌ាពម‌ានសិទ្ធិទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារងារ

ប‌ាន្រត�វកំណត់ក‌ារងារែដលមិនអាចេធ្វ �ប‌ានក� �ងករណីគ‌ា្ម នភ‌ាពម‌ានសិទ្ធិ។ក� �ងករណីេធ្វ �ក‌ារងារក្រមិតក‌ារងារ ្រត�វក‌ារភ‌ាពម‌ានសិទ្ធិដូចជាសុំ
ប‌ានប័ណ្ណ េបើកបរនិងក‌ារប�្ច ប់ក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជាេដើម។

ក‌ារងារក្រមិតក‌ារងារ

• ក‌ារេបើកបរយន្តស� �ច(ឥវា� ន់ែដលព្យ� រេលើសពី៥េត‌ានជាទ្រមង់ក‌ារេបើកបរេលើក្រម‌ាលឥដ្ឋ)

• ក‌ារេបើកបរយន្តស� �ចទ្រមង់ក‌ារប� �រកែន្លង(ឥវា� ន់ែដលព្យ� រេលើសពី១េត‌ានេ្រក‌ាម៥េត‌ាន)

• ក‌ារព្យ� រនិងដក(យន្តស� �ចឥវា� ន់ែដលព្យ� រេលើសពី១េត‌ានអ្វ �ែដលទ‌ាក់ទងនឹងយន្តស� �ចទ្រមង់ក‌ារប� �រកែន្លង)

• ក‌ារេបើកបរម៉‌ាសុីនដឹកក‌ារផ� �កនិងក‌ារេរ �សឥវា� ន់ដូចជារថយន្តេលើកដាក់ទំនិញ(ទម្ងន់េ្រចើនបំផុតេលើសពី១េត‌ាន)

• ក‌ារផ�រែដកេដាយហ‌ា្គ ស

• ដំេណើរក‌ារម៉‌ាសុីនសំណង់្របេភទយានយន្ដ  (តួយានយន្ដទម្ងន់ 3 េត‌ានេឡើងេលើ ជាអាទិ៍)

•  ដំេណើរក‌ារយានយន្តស្រម‌ាប់ក‌ារងារកែន្លងខ្ពស់ៗ (យានយន្តែដលម‌ានកំពស់ 10 ែម៉្រតេឡើងេ�ពីដី)

(4) ចំណុចពិច‌ារណាសំេលៀកបំព‌ាក់ក‌ារងារ

េពលែដលែ្រកងេល‌ា្រត�វម៉‌ាសុីនជាប់ទ‌ាក់ទ‌ាញសក់និងសំេលៀកបំព‌ាក់ កំណត់ថាព‌ាក់មួកក‌ារងារនិងសំេលៀកបំព‌ាក់ក‌ារងារ។ សំេលៀក
បំព‌ាក់ក‌ារងារសំេព‌ាងបង្កេ្រគ‌ាះមហន្តរាយដូចតេ�េនះ។

• ក‌ារជាប់ទ‌ាក់ទ‌ាញសក់        • ក‌ារជាប់ទ‌ាក់ទ‌ាញសំេលៀកបំព‌ាក់         • ក‌ារជំពប់េជើងដូល

េដើម្បីបងា្ក រេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ទ‌ាងំេនះ ព‌ាក់សំេលៀកបំព‌ាក់ក‌ារងារនិងមួកក‌ារងារនិងខំ្របឹងម‌ានព‌ាក់េ្រគ�ងស្រម‌ាប់ព‌ាក់េលើែស្បកេជើងដូចជា
ែស្បកេជើងសុវត្ថភ‌ាពជាេដើម។

រ �ឯេពលែដលែ្រកង្រត�វជាប់ទ‌ាក់ទ‌ាញក‌ាំបិតបង្វល់ កំណត់ថាកុំេ្របើេ្រស‌ាមៃដ ដូេច្នះសូម្រប �ង្របយ័ត្ន។

(5) បរ �ធ‌ានសុវត្ថភ‌ាពនិង្របដាប់ក‌ារព‌ារ

បរ �ធ‌ានសុវត្ថភ‌ាពនិង្របដាប់ក‌ារព‌ារជាអ្វ �តិចបំផុតែដលក‌ារព‌ារខ� �នអ្នកក� �ងក‌ារងារែដលម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់។ ត‌ាមក‌ារងារខ្លះក‌ារេ្របើជាក‌ាតព្វកិច្ច 
ដូេច្នះសូមកុំេដាះេចញជាមិនខាន សូម្បីែតពិប‌ាកេធ្វ �ក‌ារងារក៏េដាយ។ 
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（6）安全衛生標識
安全衛生標識は、危険な場所の警告や安全な方向に誘導するために、文字や記号を用いて知

らせる役割を持っていますので、安全衛生標識もまた労働災害を防止する手段の一つと言えま
す。

禁煙 接触禁止 火気厳禁 立入禁止

一般注意 感電注意 障害物注意 頭上注意

墜落制止用器具使用 保護帽着用 緊急脱出口 消火器

【厚生労働省　外国人労働者の安全衛生対策について】
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html

(6) ផា្ល កស�� ស្ដ ីពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាព

ផា្ល កស�� ស្ដ ីពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាពម‌ានតួនាទីឲ្យដឹងេដាយេ្របើអក្សរនិងស�� េដើម្បី្រពម‌ានកែន្លងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់និងែណនាំទិសសុវត្ថភ‌ាព 

ដូេច្នះផា្ល កស�� ស្ដ ីពីអនាម័យនិងសុវត្ថ ិភ‌ាពក៏ជាវ �ធ‌ានក‌ារមួយក‌ារព‌ារេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារផងែដរ។

ហ‌ាមជក់ប‌ារ � ហ‌ាមប៉ះព‌ាល់ ហ‌ាមេភ្ល ើង ហ‌ាមចូល

្របយ័ត្នទូេ� ្របយ័ត្នឆក់ ្របយ័ត្នរបស់ែដលរារាងំដំេណើរ ្របយ័ត្នក�ល

ក‌ារេ្របើឧបករណ៍បងា្ក រក‌ារធ‌ា្ល ក់ ក‌ារព‌ាក់មួកសុវត្ថភ‌ាព ្រចកេចញ្រគ‌ាអាសន្ន ្របដាប់ពន្លត់េភ្ល ើង

[្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ   ស្ដ ីពីវ �ធ‌ានក‌ារសុវត្ថ ិភ‌ាពនិងអនាម័យរបស់កម្មករបរេទស]

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html
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 22. 日本での生活

（1）交通ルール

■基本的な交通ルール

・�歩行者�⇒�歩道を通行、歩道がないところでは右側を通
行

・�自動車（自動二輪を含む）、原動機付自転車、自転車　⇒　
車道の左側を通行

・�道路では、歩行者優先です。
・�無免許運転は厳禁です。
・�飲酒運転は厳禁です。
・�信号機や道路標識の意味を正しく理解して従ってくださ

い。
・�踏切を通る時は、踏切の前で止まり、安全を確かめてか

ら通ってください。警報機の音がしているときや、遮断
機が下り始めたときは、踏切に入ってはいけません。

・�交通ルールに違反した場合には、罰則があります。
・�交通事故が起きたときは、負傷者を救護するなどした上

で、直ちに警察に通報しなければいけません。負傷者が
いなくても、必ず警察へ通報してください。

■歩行者のルール

・�歩行者は、歩道や路側帯があるところでは、そこを通行
しなければいけません。

・�道路を横断するときは、信号機のある交差点や横断歩道
を横断してください。

・�横断歩道が近くにない道路を横断するときは、道路がよ
く見渡せる場所で、渡る前に一度立ち止まり左右をよく
確認して、車が近づいてこないことを確かめましょう。

・�信号機のない場所を横断するときは、手を上挙げるなど
して、横断してください。

■自動車（自動二輪を含む）、一般原動機付自転車のルール

・�自動車や一般原動機付自転車を運転するときは、運転免許
が必要です。また、運転免許証を持っていないとき（家に
忘れたときなど）は運転してはいけません。

・�運転する人も、一緒に乗る人も、シートベルトをしなけれ
ばなりません。

・�運転しているとき、携帯電話（スマートフォン）を使っては
いけません。

・�交差点では、①歩行者優先、②右折時は直進・左折車優
先です。また、横断歩道を横断している歩行者や、横断
している歩行者がいるときは、一時停止しなければなりま
せん。

・�高速道路を反対方向に走ることはとても危険です。高速道
路に乗るときは標識などをしっかりと確認し、反対方向に
走ってはいけません。また、原動機付自転車で高速道路に
入ってはいけません。・自動二輪や一般原動機付自転車を
運転するときは、乗車用ヘルメットをかぶらなければなり
ません。

22. ជីវភ‌ាពេ�្រស �កជប៉ុន

(1) ច�ប់ចរាចរណ៍

■ ច�ប់ បឋមចរាចរណ៍

・អ្នកេថ្មើរេជើង ⇒ ្រត�វេដើរេលើផ� �វេថ្មើរេជើង េបើគ‌ា្ម នផ� �វេថ្មើរេជើង ្រត�វេដើរត‌ាមខាងស‌ា្ដ ។ំ
・រថយន្ត  (រមួទ‌ាងំម៉ូ តូ) ម៉ូ តូតូច និងកង់ ⇒ ្រត�វេបើកបរត‌ាមផ� �វខាងេឆ្វង។
・េលើផ� �វ ្រត�វផ្តល់អាទិភ‌ាពដល់អ្នកេថ្មើរេជើង។
・ក‌ារេបើកបរេដាយគ‌ា្ម នប័ណ្ណ េបើកបរ គឺ្រត�វហ‌ាមឃ‌ាត់។
・ក‌ារេបើកបរេពល្រសវ �ង គឺ្រត�វហ‌ាមឃ‌ាត់។
・្រត�វយល់អត្ថន័យស�� សំគ‌ាល់ចរាចរណ៍ និងស�� ផ� �វឱ្យប‌ាន្រតឹម្រត�វ េហើយអនុវត្តត‌ាម។
・េ�េពលឆ្លងក‌ាត់ផ� �វរថេភ្ល ើង ្រត�វឈប់េ�មុខផ� �វរថេភ្ល ើង ពិនិត្យសុវត្ថ ិភ‌ាព មុនេពល

ឆ្លងក‌ាត់។ េ�េពលម‌ានសំេឡងេរាទិ៍ ឬឧបករណ៍បិទច‌ាប់េផ្តើមធ‌ា្ល ក់ ្រត�វមិនឆ្លងចូល
ផ� �វរថេភ្ល ើង។
・េបើម‌ានក‌ារបំព‌ានច�ប់ចរាចរណ៍ នឹងម‌ានទណ្ឌ កម្ម។
・េ�េពលម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ចរាចរណ៍ ្រត�វជួយអ្នករងរបួសជាមុន េហើយជូនដំណឹងេ�

ស‌ា្ថ នីយប៉ូលីសភ‌ា្ល មៗ។ េទ‌ាះបីជាមិនម‌ានអ្នករងរបួសក៏េដាយ ្រត�វជូនដំណឹងេ�ប៉ូលី
សជានិច្ច

■ ច�ប់អ្នកេដើរ

• េ�កែន្លងណាែដលម‌ានផ� �វស្រម‌ាប់មនុស្សេដើរ ឬែខ្សស្រម‌ាប់មនុស្សេដើរ 
សូមេដើរត‌ាមេនាះ។

• េពលឆ្លងផ� �វ សូមេលើកៃដ ជាអាទិ៍ េហើយឆ្លងត‌ាមកែន្លងែដលម‌ានេភ្ល ើងស� �ប ឬកែន្លង
ែដលម‌ានឆ� �តស្រម‌ាប់មនុស្សេដើរឆ្លង។ 

• េបើសិនជាពុំម‌ានកែន្លងស្រម‌ាប់េដើរឆ្លងេ�ជិតៗេទ េ�េពលេដើរឆ្លង ្រត�វេ�កែន្លង
ែដលអាចេមើលផ� �វប‌ាន្រស�លបួល េហើយពិនិត្យេមើលេឆ្វងស‌ា្ដ  ំប�្ជ ក់េមើលថា េតើម‌ាន
រថយន្តមកឬេទសិន។

• េពលឆ្លងត‌ាមកែន្លងែដលគ‌ា្ម នេភ្ល ើងស� �ប ្រត�វេលើកៃដជាេដើម មុននឹងឆ្លង។

■ ច�ប់ស្រម‌ាប់រថយន្ដ (រមួទ‌ាងំម៉ូ តូ)និងកង់ម៉‌ាសុីនទូេ�

・េ�េពលេបើកបររថយន្ត  ឬម៉ូ តូតូចទូេ� ្រត�វក‌ារប័ណ្ណ េបើកបរ។ េបើគ‌ា្ម នប័ណ្ណ េបើកបរ 
(ឧទ‌ាហរណ៍េភ្លចទុកេ�ផ្ទះ) មិនអាចេបើកបរប‌ានេឡើយ។

អ្នកេបើកបរ និងអ្នកអង� �យជាមួយ ្រត�វព‌ាក់ែខ្ស្រកវា� ត់សុវត្ថ ិភ‌ាព។
・េ�េពលកំពុងេបើកបរ មិនអាចេ្របើទូរស័ព្ទចល័ត (ស‌ា្ម តហ� �ន) ប‌ានេឡើយ។
េ�ចំណុច្របសព្វ ្រត�វអនុវត្ត៖ ①អ្នកេថ្មើរេជើងម‌ានសិទ្ធិជាមុន, ②េ�េពលបត់ស‌ា្ដ  ំ្រត�វ

អនុ�� តឲ្យរថយន្តេបើក្រតង់ និងបត់េឆ្វងជាមុន។ បែន្ថមពីេនះ េ�េពលម‌ាន
អ្នកេថ្មើរេជើងឆ្លងផ� �វ ្រត�វប�្ឈប់រថយន្តជាបេណា្ត ះអាសន្ន។
・ក‌ារេបើកបរេ�ទិសផ� �យេលើផ� �វេល្ប�នេលឿនគឺម‌ានេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ខា្ល ងំ។ េ�េពលចូលផ� �វ

េល្ប�នេលឿន ្រត�វពិនិត្យស�� សម‌ា្គ ល់ឲ្យប‌ានច�ស់ េហើយមិនអាចេបើកេ�ទិសផ� �យប‌ាន
េឡើយ។ បែន្ថមពីេនះ ម៉ូ តូតូចមិនអាចចូលផ� �វេល្ប�នេលឿនប‌ានេឡើយ។
・េ�េពលេបើកបរម៉ូ តូ ឬម៉ូ តូតូចទូេ� ្រត�វព‌ាក់មួកសុវត្ថ ិភ‌ាពស្រម‌ាប់អ្នកេបើកបរ
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■自転車のルール

・�自転車は車両であり、原則として車道の左側に寄って通行
しなければいけません。

・�自転車に乗るときは、努めて乗車用ヘルメットをかぶりま
しょう。

・�自転車歩道通行可の道路標識がある歩道では通行すること
ができます。ただし、車道寄りを徐行しなければいけませ
ん。

・�運転しているときは、携帯電話（スマートフォン）を使って
はいけません。

・�一時停止の標識がある所では、一度止まって周囲の安全を
確認してから進まなければいけません。また、歩行者の通
行を妨げることとなるときは、一時停止しなければいけま
せん。

・�夜間はライトを点灯しなければいけません。
・�二人乗り、並走、傘を使用しながらの運転をしてはいけ

ません。

■特定小型原動機付自転車のルール

・�運転するときは、努めて乗車用ヘルメットをかぶりましょう。
・�最高速度表示灯（緑色のランプ）を点滅させ、最高速度が

６㎞/h以下のものに限り、例外的に自転車歩道通行可の標
識がある歩道を通行することができます。ただし、車道寄
りを徐行してください。

・�二人乗り、片手運転、飲酒運転、傘や携帯電話機等を使用
しながらの運転はしないでください。

・�いわゆる電動キックボードでも大きさや構造において特定
小型原動機付自転車の基準を満たさないものは、自動車や
一般原動機付自転車に該当し、運転免許が必要になります。

■ペダル付き電動バイク（通称モペット（moped））の交通ルール

・�ペダル付き電動バイクは、自動車又は一般原動機付自転車
に該当します。

・�運転に当たっては運転免許証が必要です。
・�ナンバープレートを取り付けてください。
・�自動車賠償責任保険等に加入してください。
・�ヘルメットを着用する必要があります。
・�車道の左側を通行してください。歩道を走行してはいけま

せん。
・�二人乗り、片手運転、飲酒運転、傘や携帯電話機等を使用

しながらの運転はしないでください。

■ ច�ប់កង់

・កង់គឺជាយានយន្ត  េហើយត‌ាមេគ‌ាលក‌ារណ៍ អ្នក្រត�វេបើកបរ េ�ជិតផ� �វខាងេឆ្វង។
・េ�េពលជិះកង់ អ្នកគួរែតព�យាមព‌ាក់មួកសុវត្ថ ិភ‌ាពស្រម‌ាប់ជិះកង់។
・េ�េលើផ� �វេថ្មើរេជើងែដលម‌ានស�� អនុ�� តឱ្យកង់េបើកប‌ាន អ្នកអាចេបើកប‌ាន។ ប៉ុែន្ត

្រត�វេបើកបរ យឺតៗេ�ជិតផ� �វរថយន្ត។
・េ�េពលេបើកបរ អ្នកមិន្រត�វេ្របើទូរស័ព្ទចល័ត (ស‌ា្ម តហ� �ន) េទ។
・េ�កែន្លងែដលម‌ានស��  «ឈប់» អ្នក្រត�វឈប់ម្តង េដើម្បីពិនិត្យសុវត្ថ ិភ‌ាពជុំវ �ញ មុន

េពលបន្តេ�មុខ។ េបើម‌ានអ្នកេថ្មើរេជើងកំពុងឆ្លងក‌ាត់ អ្នក្រត�វឈប់ឱ្យពួកេគឆ្លងក‌ាត់
ជាមុន។
・េ�េពលយប់ អ្នក្រត�វេបើកេភ្ល ើង។
・មិនអនុ�� តឱ្យជិះកង់ពីរនាក់េលើកង់ែតមួយ មិនអនុ�� តឱ្យជិះកង់ជាប់គ‌ា្ន  និងមិន

អនុ�� តឱ្យេ្របើឆ័្រតេពលេបើកបរ។

■ វ �ន័យៃនេទ‌ាច្រកយានយន្ដម‌ានម៉ូទ័រតូចពិេសស ជាអាទិ៍

• េពលជិះ សូមព‌ាក់មួកសុវត្ថ ិភ‌ាព ជាក‌ារខំ្របឹងែ្របង។
• ជាករណីេលើកែលង េពលេបើកេភ្ល ើងស�� បងា្ហ ញេល្ប�នអតិបរម‌ាឱ្យភ្ល ឹបេភ្លត 

(ពណ៌ៃបតង) េហើយេល្ប�នអតិបរម‌ាេស្ម ើ ឬេ្រក‌ាម 6km/h អាចជិះកែន្លងែដលម‌ាន
ស‌ា្ល កអាចជិះកង់ប‌ាន។ ក៏ប៉ុែន្ត ្រត�វជិះយឺតៗេ�េកៀកផ� �វរថយន្ត។

• សូមកុំជិះកង់២នាក់ កុំជិះេដាយេ្របើៃដែតម‌ា្ខ ង កុំជិះេដាយផឹក្រស‌ារ្រសវ �ង ក‌ារជិះ
បេណ្ត ើរេ្របើឆ័្រត ឬទូរស័ព្ទៃដបេណ្ត ើរ ជាអាទិ៍។

�• េទ‌ាះជាក‌ា្ដ រធ‌ាក់ក៏េដាយ ែត្របសិនជាមិន្រសបនឹងទំហំ ឬទ្រមង់ៃនស្ដ ង់ដារ
េទ‌ាច្រកយានយន្ដែដលម‌ានម៉ូ តូតូចពិេសស ជាអាទិ៍ ្រត�វច‌ាត់ទុកជារថយន្ត  
ឬេទ‌ាច្រកយានយន្ដែដលម‌ានម៉ូទ័រធម្មត‌ា េហើយ្រត�វក‌ារប័ណ្ណ េបើកបរ។

■ ច�ប់ចរាចរណ៍ស្រម‌ាប់ម៉ូ តូអគ្គ ិសនីែដលម‌ានឈ‌ា្ន ន់ធ‌ាក់ (ែដលេគេ�ធម្មត‌ាថា moped)

• េពលេបើកបរ ្រត�វក‌ារប័ណ្ណ េបើកបរ។
• សូមបំព‌ាក់ផា្ល កេលខ។
• សូមចូលក‌ារធ‌ានារា� ប់រងទទួលខុស្រត�វសំណងស្រម‌ាប់រថយន្ត  ជាេដើម។
• ច‌ាំប‌ាច់្រត�វព‌ាក់មួកសុវត្ថ ិភ‌ាព។
• សូមេបើកេ�ខាងេឆ្វងគន្លងផ� �វរថយន្ត។ មិន្រត�វេបើកេលើផ� �វស្រម‌ាប់អ្នកេថ្មើរេជើងេទ។
• សូមកុំជិះកង់២នាក់ កុំជិះេដាយេ្របើៃដែតម‌ា្ខ ង កុំជិះេដាយផឹក្រស‌ា ក‌ារជិះបេណ្ត ើរេ្របើឆ័្រត 

ឬទូរស័ព្ទៃដបេណ្ត ើរ ជាអាទិ៍។
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■運転免許
自動車（自動二輪車を含む）及び一般原動機付自転車を運転するためには、道路交通法に基づ

き交付された運転免許証の携帯が必要です。
★　日本で運転するために必要な免許証（次のいずれか）
　　　○　日本の運転免許証
　　　○　ジュネーブ条約に基づく国際運転免許証（※１）
　　　　　アメリカ、イタリア、英国、カナダ、韓国、タイ、フィリピン等
★　無免許で運転した場合は重い罰則が科せられるほか、無免許運転と知りながら、車両を

提供したり、同乗したりした人にも重い罰則が科せられます。
　　※１国際免許証により日本で運転できる期間は、日本に上陸した日から起算して１年間

又は当該免許証の有効期間（国際運転免許証の有効期間は発給の日から１年間）のいずれか短い
期間。

車種 運転免許証の要（〇）・否（×）

自動車  〇

自動二輪車  〇（※２）

一般原動機付自転車  〇（※２）

特定小型原動機付自転車  ×（※３）

駆動補助機付自転車（通称電動アシスト自転車）  ×

自転車  ×

※２　母国では運転免許が不要の場合であっても日本では必要です。
※３　16歳未満の者は、特定小型原動機付自転車を運転することはできません。

■信号機
信号機には歩行者用と自動車用の2種類があります。

車両用信号機

青緑色�（進んでもよい）
黄色� （停止位置で止まれ。ただし、安全に止まれない時は、

そのまま進むことができる。）
赤色� （進んではいけない。）

歩行者用信号機

赤色（進んではいけない）
青緑色（進んでもよい）
※点滅しているときに、道路の横断を始めてはいけません。

■ ក‌ារអនុ�� តេអាយេបើកបរ

េដើម្បីេបើកបររថយន្ត  (រមួទ‌ាងំេទ‌ាច្រកយានយន្ត) និងកង់ម‌ានម៉ូទ័រធម្មត‌ា ្រត�វម‌ានប័ណ្ណ េបើកបរែដល្រត�វប‌ានេចញេដាយែផ្អកេលើច�ប់ចរាចរណ៍
ផ� �វេគ‌ាក ដាក់ត‌ាមខ� �ន។

★ អាជា្ញ ប័ណ្ណ េបើកបរ ែដល្រត�វក‌ារេដើម្បីេបើកបរេ�្របេទសជប៉ុន (មួយក� �ងចំេណាមខាងេ្រក‌ាម)
〇 អាជា្ញ ប័ណ្ណ េបើកបរជប៉ុន
〇 អាជា្ញ ប័ណ្ណ េបើកបរអន្ត រជាតិ ែដលែផ្អកេលើកិច្ច្រពមេ្រព�ង Geneva (※1)
អាេមរ �ក, អុីត‌ាលី, ច្រកភពអង់េគ្លស, ក‌ាណាដា, កូេរ�, ៃថ, ហ្វ �លីពីន ជាេដើម
★ េបើេបើកបរេដាយគ‌ា្ម នអាជា្ញ ប័ណ្ណ  នឹង្រត�វទទួលេទ‌ាសធ្ងន់។ ក៏ដូចជាអ្នកែដលផ្តល់យានយន្ត  ឬជិះរមួ េដាយដឹងថាជាក‌ារេបើកបរេដាយគ‌ា្ម ន

អាជា្ញ ប័ណ្ណ  ក៏នឹង្រត�វទទួលេទ‌ាសធ្ងន់ផងែដរ។
※1 រយៈេពលែដលអាចេបើកបរេ�្របេទសជប៉ុនេដាយេ្របើអាជា្ញ ប័ណ្ណ អន្ត រជាតិ គឺ 1ឆ‌ា្ន ំ ច‌ាប់ពីៃថ្ងចូល្របេទសជប៉ុន ឬរយៈេពលម‌ានសុពលភ‌ាព

ៃនអាជា្ញ ប័ណ្ណ េនាះ (អាជា្ញ ប័ណ្ណ េបើកបរអន្ត រជាតិម‌ានសុពលភ‌ាព ១ឆ‌ា្ន ំ ច‌ាប់ពីៃថ្ងេចញ) ត‌ាមរយៈេពលខ្ល ីជាង

្របេភទយានយន្ត ្រត�វក‌ារប័ណ្ណ េបើកបរ (○)・មិន្រត�វក‌ារ (×)

រថយន្ត  〇

េទ‌ាច្រកយានយន្ត  〇（※２）

កង់ម‌ានម៉ូទ័រតូចធម្មត‌ា  〇（※２）

កង់ម‌ានម៉ូទ័រតូចពិេសស  ×（※３）

កង់ែដលម‌ានម៉ូទ័រជាជំនួយ(ជាទូេ�េ�ថាកង់ជំនួយេដាយកម‌ា្ល ំងេភ្ល ើង)  ×

េទ‌ាច្រកយាន  ×

※2 េទ‌ាះជាេ�្របេទសេល‌ាកអ្នក មិន្រត�វក‌ារប័ណ្ណ េបើកបរក៏េដាយ ែតេ�ជប៉ុន ច‌ាំប‌ាច់្រត�វម‌ានប័ណ្ណ េបើកបរ។
※3 អ្នកែដលម‌ានអាយុេ្រក‌ាម 16ឆ‌ា្ន ំ មិនអាចជិះកង់ម‌ានម៉ូទ័រតូចពិេសសប‌ានេទ។

■ េភ្ល ើងស� �ប

េភ្ល ើងស� �បម‌ាន២្របេភទស្រម‌ាប់អ្នកេដើរនិងស្រម‌ាប់ឡាន។

េភ្ល ើងស� �បស្រម‌ាប់យានយន្ត

ពណ៌េខៀវ្រសងាត់ (អាចេ�ប‌ាន)
ពណ៌េលឿង  (ឈប់កែន្លងចតរថយន្ត។ប៉ុែន្ត េពលែដលមិនអាចចតេដាយសុវត្ថភ‌ាព 

អាចេ�ប‌ានតេ�េទៀត។)
ពណ៌្រកហម (មិន្រត�វេ�មុខេឡើយ។)

េភ្ល ើងស� �បស្រម‌ាប់អ្នកេដើរ

ពណ៌្រកហម (មិន្រត�វេ�មុខេឡើយ។)
ពណ៌េខៀវ្រសងាត់ (អាចេ�មុខប‌ាន)
* េ�េពលពន្ល ឺែភ្លតៗ មិន្រត�វច‌ាប់េផ្តើមឆ្លងថ្នល់េឡើយ។
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■道路標識

歩行者等横断禁止 横断歩道

歩行者の横断を禁止する標
識です。近くの横断歩道な
どを利用しましょう。

歩行者の横断場所を指定す
る標識です。道路を横断す
るときはこの場所で渡りま
しょう。

自動車専用 普通自転車等及び歩行者等専用

自動車専用の道路を示す標
識です。歩行者や自転車、
排気量125ｃｃ以下の自動二
輪車等は通行できません。

普通自転車及び特例特定小
型原動機付自転車以外の車
両の通行を禁止する標識で
す。

一時停止

一時停止を示す標識です。
この標識がある所では、一
度止まって周囲の安全を確
認した上で、周囲をよく見
て進んでください。

（2）生活上のルール・マナー
あなたの国と日本では生活習慣や価値観など違うことがありますが、日本と違うのは当たり

前のことです。日本のルールやマナーを知れば心配する必要はありません。
日常生活のルールやマナーを早く覚えましょう。

■ゴミの出し方
・�地域によってゴミ出しのルールが決められています。
・�ゴミは分別し決められた日時に捨てましょう。
・�わからないときは住んでいる町の役所に尋ねてください。

■ ផា្ល កស�� ផ� �វ 

ហ‌ាមមិនឱ្យអ្នកេថ្មើរេជើងជាអាទិ៍េដើរឆ្លង កែន្លងឆ្លងថ្នល់

ជាផា្ល កស�� ស្ត ីពីក‌ារហ‌ាមមិនេអាយ
ឆ្លងថ្នល់ចំេព‌ាះអ្នកេថ្មើេជើង។ សូមេ្របើកែន្លង
ឆ្លងថ្នល់េ�ជិតជាេដើម។

ជាផា្ល កស�� ស្ត ីពីក‌ារកំណត់ទីត‌ាំង
ឆ្លងថ្នល់ចំេព‌ាះអ្នកេថ្មើេជើង។ េ�េពល
ឆ្លងថ្នល់ សូមឆ្លងេ�ទីត‌ាំងេនះ។

ស្រម‌ាប់រថយន្ត ស្រម‌ាប់ែតអ្នកជះិកងធ់ម្មត‌ា នងិអ្នកេថ្មើរេជើង ជាអាទិ៍

ជាផា្ល កស�� ែដលប�្ជ ក់នូវផ� �វឡានែដល
យកេ្របើជាពិេសស។ អ្នកេដើរឬកង់ ម៉ូ តូ
ម‌ានកម‌ា្ល ំងេ្រក‌ាម១២៥េសេសមិនអាចេធ្វ �
ដំេណើរប‌ានេទ។

គឺជាស‌ា្ល កស�� ហ‌ាមមិនឱ្យយានយន្ត
ឆ្លង េ្រ�ពីកង់ធម្មត‌ា និងកង់ម‌ានម៉ូទ័រតូច
ពិេសសករណីពិេសស។

一時停止

ស�� េនះបងា្ហ ញថា «ឈប់»។ េ�កែន្លង
ែដលម‌ានស�� េនះ អ្នក្រត�វឈប់ម្តង េដើម្បី
ពិនិត្យសុវត្ថ ិភ‌ាពជុំវ �ញ េហើយបនា្ទ ប់មក
េមើលជុំវ �ញឱ្យប‌ានល្អ  មុនេពលបន្តេ�មុខ។

(2) វ �ន័យក� �ងក‌ាររស់េ�

ពិតែមនម‌ានភ‌ាពខុសគ‌ា្ន រវាង្របេទសអ្នកនិងជប៉ុនអំពីទំេនៀមទំល‌ាប់និងទស្សនៈវ �ស័យៃនក‌ារវាយតៃម្ល ជាធម្មត‌ាម‌ានខុសគ‌ា្ន នឹងជប៉ុន។
្របសិនេបើស‌ា្គ ល់វ �ន័យ និងឥរ �យាបទជប៉ុនេហើយមិនច‌ាំប‌ាច់ខ្វល់ខា្វ យេទ។

សូមច‌ាំភ‌ា្ល មៗនូវវ �ន័យនិងឥរ �យាបទជីវ �ត្របច‌ាំៃថ្ង។

■ រេបៀបេប‌ាះេច‌ាលសំរាម

• ប‌ាន្រត�វសេ្រមចឲ្យេដាយច�ប់ជារេបៀបេប‌ាះេច‌ាលសំរាមត‌ាមតំបន់។
• សូមែបងែចកសំរាមនិងេប‌ាះេច‌ាលេ�េពលេម៉‌ាងែដលប‌ាន្រត�វសេ្រមចឲ្យ។
• េបើសិនជាមិនយល់េទ សូមេ�សួរេ�ស‌ាល‌ា្រស �ក ឃុំ សងា្ក ត់ជាេដើម េ�កែន្លងរស់េ�របស់

អ្នក។
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ゴミの分別の種類（例）

・�可燃ゴミ：生ゴミ、紙くずなど
・�不燃ゴミ：ガラス、陶磁器類、金属製品など
・�粗大ゴミ：家具、電気製品、自転車など
・�資源ゴミ：缶類、ビン類、プラスチック類、古紙類など

■電車・バスを利用する場合
・�整列乗車を心がけましょう。
・�電車・バス内では大声で話さない、携帯電話で通話をしないなどのマナー

を守りましょう。

■宿舎内での注意事項
・�宿舎内で大声で騒いだり、大きな音で音楽を聴いたりすると近隣の迷惑に

なります。
・�トラブルになることもありますので、特に深夜の時間帯は注意しましょう。
・�洗濯や掃除機の使用も大きな音がするので、早朝や深夜の時間帯は避けるようにしましょ

う。
・�宿舎内は整理整頓を心がけ、定期的に掃除をするなどして清潔な環境を保ちましょう。
・�あなたが支払う宿舎費が高くなってしまうこともありますから、節電を心がけましょう。
・�あなたが、故意・過失、不注意等によって宿舎を汚したり、傷付けたりした場合、宿舎の

退去時に修繕費用を負担しなければならないこともあるので注意しましょう。
・�調理中は換気に気をつけ、火の元を確認する習慣をつけましょう。
・�調理器具、電気器具、ガス器具等は正しく使用しましょう。

（3）健康に関する知識
①日本の風土・気候になれよう

日本には、春（3～ 5月）・夏（6～ 8月）・秋（9～ 11月）・冬（12～ 2月）
の四季があります。地域によって違いますが、夏は30℃を超えてむ
し暑く、冬は寒く0℃以下になるところもあります。このような気温
の変化には衣服で調節するなどして「暑さ」、「寒さ」対策を行ってください。
また、季節の変わり目は気温の変化が大きくなり体調を崩しがちになりますので、常日

頃から規則正しい生活を心がけましょう。

②食事をしっかりとろう
日本の食事が口にあわないという人もいるでしょう。しかし、朝昼晩の食事を規則正し

く取ることは、健康管理の基本です。日本食は日本の気候風土や生活に合った食事ですから、
少しずつ慣れていきましょう。そして、時には母国の料理を作って技能実習生同士で食事
をすることでリフレッシュしましょう。
毎日同じ食品や料理など偏った食事をしていると病気の原因にもなりますので、栄養の

バランスを考えた食事をとりましょう。

③生活のリズム
睡眠を十分にとらないと集中力がなくなり、技能実習のみならず日常生

活にも支障をきたしてしまいます。そうならないように朝は定時に起きて、
規則正しい食事をして、日中は技能実習に励んだら夜はしっかりと睡眠を
取りましょう。夜遅くまでパソコン、テレビ、携帯電話の画面を長時間見
ていると眠れなくなってしまいますのでほどほどにしましょう。

規則正しい生活のリズムをつくり日本での生活に慣れるようにしま
しょう。

្របេភទក‌ារែបងែចកសំរាម (ឧទ‌ាហរណ៍)
• សំរាមដុតេឆះ : ក‌ាកសំណល់ សំរាមែដលជា្របេភទ្រកដាសជាេដើម
• សំរាមមិនអាចដុតេឆះ : ក�្ច ក់ ្របេភទជាអំែបងែកវជាេដើម ្របេភទែដកជាេដើម
• សំរាមែដលជាសំភ‌ារៈេ្របើ្រប‌ាស់ធំៗ : ទូេ�អីជាេដើម េ្រគ�ងេអឡិច្រត�និក កង់ជាេដើម
• សំរាមែដលអាចេ្របើប‌ាន : ្របេភទកំប៉ុង ្របេភទដប្របេភទ្រប‌ាស្ទ ីក ្របេភទ្រកដាស

ច‌ាស់ៗជាេដើម

■ ករណីេ្របើរថេភ្ល ើង • ឡាន្រក �ង         

• សូមយកចិត្តទុកដាក់ជិះត្រមង់ជាជួរ។

• សូមេគ‌ារព្រកមសីលធម៌េ�េលើរថេភ្ល ើង និងឡាន្រក �ង ដូចជាកុំនិ

យាយខា្ល ងំៗ ឬកុំេ្របើទូរស័ព្ទៃដជាេដើម។

■ ចំណុចែដល្រត�វ្របយ័ត្នេ�កែន្លងស‌ា្ន ក់េ�         

• ្របសិនេបើែ្រសកអ៊ូអរក� �ងកែន្លងស‌ា្ន ក់េ�និងស‌ា្ដ ប់េភ្លងេដាយសំេឡង

ឮៗ រ�ខាន់ដល់អ្នកជិតខាង។

• សូម្រប �ង្របយ័ត្នជាពិេសសេ�េវល‌ាអា្រធ‌ា្រតេ្រព‌ាះអាចបង្កេរឿងរា� វ។

• ក‌ារេ្របើម៉‌ាសុីនបូមស្រម‌ាម ឬម៉‌ាសុីនេប‌ាកេខាអាវ ក៏អាចបេ�្ច ញសេម្លងខា្ល ងំែដរ ដូេច្នះ សូមេជៀសវាងក‌ារេ្របើវាេ�េពលជិតភ្ល ឺ ឬេពលយប់

េ្រ�។

• សូមយកចិត្តទុកដាក់ឲ្យម‌ានសណា្ត ប់ធ‌ា្ន ប់ក� �ងកែន្លងស‌ា្ន ក់េ�និងរក�ស‌ា្ថ នភ‌ាពជុំវ �ញស‌ា្អ តប‌ាតេដាយសម‌ា្អ តយ៉ាងេទៀងទ‌ាត់ជាេដើម។

• អាចម‌ានករណីែដលៃថ្លផ្ទះរបស់េល‌ាកអ្នកេឡើងៃថ្លក៏ម‌ានែដរ ដូេច្នះសូមសន្សសំំៃចក‌ារេ្របើអគ្គ ិសនី។

• ក� �ងករណីែដលេល‌ាកអ្នកេធ្វ �ឱ្យខូច ឬ្របឡាក់កែន្លងរស់េ� េដាយេចតនា ឬេដាយម‌ានកំហុស ឬេដាយគ‌ា្ម នក‌ារ្របយ័ត្ន ជាេដើម េពល

ែដលេចញពីផ្ទះេនាះ េល‌ាកអ្នកអាចម‌ានក‌ារទទួលបន� �កេលើចំណាយជួសជុលជាេដើម ដូេច្នះសូម្របយ័ត្ន។

• សូម្របយ័ត្នក‌ារផា្ល ស់ប� �រខ្យល់អាក‌ាសក� �ងបន្ទប់េ�ក� �ងេពលេធ្វ �ប‌ាយនិងឲ្យ

ម‌ានទម‌ា្ល ប់ពិនិត្យេមើលថាបិទហ‌ា្គ សេហើយឬេ�។

• សូមេ្របើយ៉ាង្រតឹម្រត�វ្របដាប់ចម្អ ិន ្របដាប់អគ្គ ីសនី ្របដាប់ហ‌ា្គ សជាេដើម។

(3) ចំេណះែដលទ‌ាក់ទងនឹងសុខភ‌ាព

i. សុ‌ាបំរ �យាក‌ាស • អាក‌ាសធ‌ាតុរបស់ជប៉ុន

េ�្រស �កជប៉ុនម‌ានរដូវ៤យ៉ាង គឺរដូវផា្ក រ �ក(ែខ៣-ែខ៥) រដូវេ�្ត (ែខ៦-ែខ៨) រដូវ្រសឹកេឈើ្រជ �ះ(ែខ៩-

ែខ១១) រដូវរងា(ែខ១២-ែខ២)

។ខុសគ‌ា្ន ត‌ាមតំបន់ ែតម‌ានតំបន់ែដលេ�រដូវេ�្ដ ម‌ានកេ�្ដ េលើសពី៣០អង�រេឡើងេ�្ដ ស� � ះនិងេ�រដូវរងា

ម‌ានកេ�្ដ េ្រក‌ាម០អង�រែដរ។ 

សូមេធ្វ �មធ�ប‌ាយេដាះ្រស័យ«េ�្ត »«រងា»េដាយែកស្រម�លក‌ារផា្ល ស់ប� �រត‌ាមសីតុណ្ហ ភ‌ាពេដាយសំេលៀកបំព‌ាក់ជាេដើម។

ម៉�ងេទៀត េ�ចេនា្ល ះេពលរដូវកំពុងែតផា្ល ស់ប� �រ ក‌ារផា្ល ស់ប� �រសីតុណ្ហ ភ‌ាពេឡើងចុះេ្រចើន េធ្វ �ឲ្យមិន្រស�លខ� �ន ដូេច្នះសូមយកចិត្តទុកឲ្យ

ម‌ានជីវភ‌ាពែដលម‌ានរេបៀបេរៀបរយយ៉ាង្រតឹម្រត�វេរៀងរាល់ៃថ្ងជានិច្ច។

ii. សូមញា�ំចំណីអាហ‌ារយ៉ាងហ្ម ត់ចត់

្របែហលជាម‌ានអ្នកែដលថាចំណីអាហ‌ាររបស់ជប៉ុនមិន្រត�វគ‌ា្ន នឹងម‌ាត់ខ� �ន។ ប៉ុែន្ត  ក‌ារញា�ំចំណីអាហ‌ារេពល្រពឹកនិងៃថ្ងនិងល‌ា្ង ចែដល

ម‌ានរេបៀបេរៀបរយជាបឋមេសចក្ត ីៃនក‌ារ្រគប់្រគងសុខភ‌ាព។េដាយស‌ារចំណីអាហ‌ារជប៉ុនជាអាហ‌ារែដលសមនឹងបរ �យាក‌ាសអាក‌ាសធ‌ាតុ

និងជីវភ‌ាពរបស់ជប៉ុន សូមឲ្យសុ‌ាបំន្ត ិចម្ដងៗ។ េហើយ ជួនក‌ាល សូមលំែហចិត្តេដាយេធ្វ �ម� �ប្របេទសខ� �ននិងញា�ំចំណីអាហ‌ារជាមួយកម្ម

សិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ។

្របសិនេបើញា�ំប‌ាយេរ �សដូចជាេ្រគ�ងបរ �េភ‌ាគនិងចំណីអាហ‌ារដែដលៗជាេរៀងរាល់ៃថ្ង បង្កេដើមេហតុជម្ង ឺ ដូេច្នះសូមញា�ំចំណីអាហ‌ារ

េដាយគិតតុល�ភ‌ាពជីវជាតិ។

iii. រេបៀបរស់េ�

្របសិនេបើមិនប‌ានេគង្រគប់្រគ‌ាន់ ពិប‌ាកមូលអារម្មណ៍និងមិន្រគ‌ាន់ែតអាចបង្កឧបសគ្គេលើក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន

ជំនាញប៉ុេណា្ណ ះ ែតេលើជីវភ‌ាព្របច‌ាំៃថ្ងផងែដរ។ េដើម្បីកុំឲ្យអ�្ច ឹង េពល្រពឹកភ‌ា្ញ ក់ពីេគងេម៉‌ាងដែដល ញា�ំចំណីអាហ‌ារ

ែដលម‌ានរេបៀបេរៀបរយ សូមេគងេ្រចើនល្ម មេពលយប់េ្រក‌ាយខំ្របឹងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ�េពលៃថ្ងេហើយ។្របសិនេបើ

េមើលេ្រចើនេម៉‌ាងេអ្រកង់ៃនកំព្យ� ទ័រ ទូរទស្សន៍ ទូរស័ព្ទ ពិប‌ាកេគងលក់ ដូេច្នះសូមឲ្យល្ម មៗ។

សូមឲ្យសុ‌ាជំីវភ‌ាពេ�ជប៉ុនេដាយបេង្ក ើតរេបៀបរស់េ�ែដលម‌ានរេបៀបេរៀបរយ។
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④衛生に気をつけよう
手洗い・うがいはかぜやインフルエンザの他に様々な感染症を予防するために効果的ですか

ら、外出先から戻った場合は、手洗い・うがいを習慣にしましょう。
また、宿舎の掃除やシーツの取替え、ふとんの日干し、洗濯なども健康を維持するため

に重要なことですから、面倒がらずにこまめにしましょう。

⑤相談相手を見つけよう
あなたの相談に乗ってくれるのが、技能実習指導員、生活指導員や相談員です。

小さな不安は大きくならないうちに相談して、解決するようにしましょう。
また、生活指導員以外にも技能実習生仲間やリーダーなど相談できる人が見

つけられるといいですね。

⑥日本の生活と文化等にふれよう
あなたの国にあって、日本に無いものばかりを求めると欲求不満がつのりま

す。日本にある遊びやスポーツ、祭りなどで、あなたの興味のあるものに積極
的に接すると良いでしょう。特に、実習実施者や監理団体が地域のイベントや慈善活動な
どの催しへの参加の機会を提供してくれる場合には、積極的に参加して、地域の人たちと
交流を持ちましょう。
また、休日に仲間と買い物や旅行に出掛けて、リフレッシュすることも重要です。技能

実習生として滞在中、山や海などの自然と触れることもあるかもしれませんが、その際には、
あらかじめ実習実施者等の担当者に旅行の予定を伝えるとともに、遭難などの事故に遭わ
ないよう、担当者と相談しながら、きちんと事前準備をする、遊泳禁止場所（危険防止のた
め泳ぐことができない場所）ではないかよく確認するなど、十分に注意してください。

⑦病気に備えて
病気やケガに備えて自分が安心して行ける病院を確認しておきましょう。
いつ病気になったり、いつケガにあうかわかりませんから、病院に行った際に自分の情

報をすぐに伝えられるように、氏名、生年月日、現在治療中の病気の有無、現在服用中の
薬の有無、アレルギーの有無などについて、メモしておくのがいいでしょう。（141ページ
参照）

（４）災害に関する知識
　　日本は、自然災害（地震、津波、台風、大雨など）が非常に多い国です。６月から１０月頃
には台風や大雨が多くなります。また、地震はいつ発生するかわかりません。
　　大きな災害時には、水・電気・ガスが止まるなど、日常生活が継続できないような様々な
被害が発生します。普段から、災害が発生した時に備えて準備をしておくことが大切です。

　〇　災害が起きる前の準備
　・ハザードマップなどを確認し、住んでいる地域にどのような災害のリスクがあるかを知っ
ておく。
　・地震や洪水などが発生した場合の実習実施者や監理団体との連絡方法を確認しておく。また、
避難場所（近くの小中学校や公園などの公共施設が指定されている場合が多い）と、そこまでの
行き方を確認しておく。
　・住んでいる地域での防災訓練などに参加して、地域での取り組みを理解しておく。
　・最低３日分（できれば１週間程度分）の食料・飲料水やけがの手当てに使えるものなどを用
意する。
　〇　災害に関する情報を得るには
　　テレビ、ラジオ、携帯電話（ウェブサイトやアプリ）、住んでいる地域の自治体からの避難
情報などで、災害に関する情報を確認することができます。
　〇　安全に避難する
　災害が発生し、避難場所に避難する時には次のことに気を付けてください。
　・避難の前には必ず火を消すこと　・避難するときは、持ち物をできるだけ少なくし背中に
背負うなどして、両手が自由に使えるようにしておくこと

iv. សូម្របយ័ត្នអនាម័យ

េដាយស‌ារក‌ារល‌ាងៃដ ក‌ារខ� �លបំពង់ក ម‌ាន្របសិទ្ធិភ‌ាពេលើក‌ារបងា្ក រពីផា្ត ស‌ាយនិងផា្ត ស‌ាយធំនិងេរាគេផ្សងៗេទៀត ដូេច្នះសូម

ម‌ានទម‌ា្ល ប់ល‌ាងៃដ ខ� �លបំពង់កក� �ងករណី្រតឡប់មកពីខាងេ្រ�។

ម៉�ងេទៀត ក‌ារេប‌ាសសម‌ា្អ តកែន្លងស‌ា្ន ក់េ�និងក‌ារដូរេ្រស‌ាមពូក ក‌ារហ‌ាលពូកនឹងៃថ្ង ក‌ារេប‌ាកេខាអាវជាេដើម ជាក‌ារសំខាន់េដើម្បី

រក�សុខភ‌ាព សូមកុំខ្ជ ិលែតេធ្វ �យ៉ាងញ�ឹកញយផង។

v. រកេឃើញៃដគូពិភ‌ាក�
អ្នកែដលសុខចិត្តពិភ‌ាក�ជាមួយអ្នកគឺបុគ្គលិកែណនាំអំពីក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ បុគ្គលិកែណនាំជីវភ‌ាពនិងបុគ្គលិកពិេ្រគ‌ាះ។មុននឹង

កង្វល់តូចេ�ជាធំ សូមេដាះ្រស័យេដាយពិភ‌ាក�។
ម៉�ងេទៀត េ្រ�ពីបុគ្គលិកែណនាំជីវភ‌ាព ជាក‌ារល្អ ែដលរកេឃើញអ្នកែដលអាចពិភ‌ាក�ដូចជាពួកម៉‌ាកកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

និង្របធ‌ានជាេដើម។

vi. ប៉ះព‌ាល់ជីវភ‌ាពនិងវប្បធម៌ជប៉ុនជាេដើម
្របសិនេបើែស្វ ងរកអ្វ �ែដលម‌ានេ�្របេទសរបស់អ្នកែតគ‌ា្ម នេ�ជប៉ុន បង្កឲ្យម‌ានភ‌ាពមិនស្ក ប់ស្ក ល់។ជាក‌ារល្អ ែដលទ‌ាក់ទងយ៉ាងសកម្ម

េលើអ្វ �ែដលអ្នកច‌ាប់អារម្មណ៍ដូចជាែល្បងនិងកីឡា បុណ្យជាេដើមែដលម‌ានេ�្រស �កជប៉ុន។ ជាពិេសស ក� �ងករណីអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ននិង
អង្គភ‌ាព្រគប់្រគងផ្តល់ឱក‌ាសចូលរមួកម្ម វ �ធីដូចជាកម្ម វ �ធីតំបន់និងកម្ម វ �ធីសប្ប� រសទ‌ាន សូមចូលរមួយ៉ាងសកម្មនិងឲ្យម‌ានទំនាក់ទំនងជាមួយ
មនុស្សក� �ងតំបន់។

េហើយម�៉ងេទៀត អ្វ �ែដលសំខាន់េនាះគឺេធ្វ �េអាយអារម្មណ៌ខ� �ន្រសស់្រស‌ាយ ដូចជាក‌ារេដើរទិញឥវា� ន់ឬេធ្វ �ដំេណើរកំស‌ាន្តជាមួយមិត្តភក្ត ិ
េ�ៃថ្ងស្រម‌ាកជាេដើម។ េ�ក� �ងខណៈអ្នកជាកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ អ្នកនឹងេ�ទីកែន្លងែដលម‌ានធម្មជាតិដូចជាៃ្រពភ្ន ំឬសមុ្រទ
ជាេដើម ដូេច្នះសូម្រប‌ាប់ពីគេ្រម‌ាងេធ្វ �ដំេណើរកំស‌ាន្តរបស់ខ� �នដល់អ្នកទទួលបន� �កដូចជាអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �ន(្រកមហ៊ុន), ្រពមទ‌ាងំសូម
្របយ័ត្នេអាយប‌ាន្រគប់្រគ‌ាន់ ្រត�វប�្ជ ក់េអាយប‌ានច�ស់ល‌ាស់ជាេដើម កុំេអាយជួប្របទះនូវេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ឬវេង្វងប‌ាត់េ�ណា េដាយពិេ្រគ‌ាះ
ជាមួយអ្នកទទួលបន� �កេដើម្បីេ្រត�មេរៀបចំទុកជាមុន,ពីទីត‌ាំងហ‌ាមែហលទឹក(ទីកែន្លងមិនអាចែហលទឹកប‌ានេដើម្បីទប់ស‌ា្ក ត់នូវេ្រគ‌ាះថា្ន ក់)។

vii. េ្រត�មខ� �នចំេព‌ាះជម្ង ឺ
្រប �ងេ្រប�បស្រម‌ាប់ជម្ង ឺនិងរបួស សូមប�្ជ ក់មន្ទ ីេពទ្យែដលខ� �នអាចេ�េដាយអារម្មណ៍្រស�ល។
មិនដឹងជាម‌ានជម្ង ឺេ�េពលណាឬម‌ានរបួសេ�េពលណាេទ ដូេច្នះេដើម្បី្រប‌ាប់ពត៌ម‌ានខ� �នឯងភ‌ា្ល មៗេ�េពលែដលេ�មន្ទ ីេពទ្យ ជាក‌ារ

ល្អ ែដលកត់ទុកអំពីេឈ‌ា្ម ះ ៃថ្ងែខឆ‌ា្ន ំកំេណើត ម‌ានជម្ង ឺែដលកំពុងទទួលព�ប‌ាលបច� �ប្បន្ន េនះឬអត់ម‌ាន ម‌ានថា្ន ែំដលកំពុងេលបបច� �ប្បន្ន េនះ
ឬអត់ ម‌ានអាែឡរហ្ស� ីឬអត់ម‌ានជាេដើម។ (សូមេមើលទំព័រ ទី140)

(4) ចំេណះដឹងអំពីេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

្របេទសជប៉ុនគឺជា្របេទសមួយែដលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយធម្មជាតិ (ដូចជា ដំេណើរក‌ារផ� �ះដី, រលកយក្ស, ព្យ� ះក្រនា្ត ក់, េភ្ល�ងធំ) េ្រចើនណាស់។

ច‌ាប់ពីែខមិថុនា ដល់ែខតុល‌ា ម‌ានព្យ� ះក្រនា្ត ក់ និងេភ្ល�ងធំជាញឹកញាប់។ ក‌ារផ� �ះដីអាចេកើតេឡើង្រគប់េពល។

េ�េពលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយធំ អាចម‌ានក‌ារខូចខាតជាេ្រចើន ដូចជា ទឹក, អគ្គ ិសនី, ឧស្ម ័ន ្រត�វប‌ានផា្អ ក ែដលេធ្វ �ឱ្យជីវ �ត្របច‌ាំៃថ្ងមិនអាចបន្ត
ប‌ាន។ ដូេច្នះ ក‌ារេរៀបចំជាមុនស្រម‌ាប់េ្រគ‌ាះមហន្តរាយគឺសំខាន់ណាស់។

〇 ក‌ារេរៀបចំមុនេពលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

・ពិនិត្យែផនទីហ‌ានិភ័យ (Hazard Map) េដើម្បីដឹងថាតំបន់ែដលអ្នករស់េ�ម‌ានហ‌ានិភ័យេ្រគ‌ាះមហន្តរាយអ្វ �ខ្ល ះ។

・ពិនិត្យវ �ធីទំនាក់ទំនងជាមួយអ្នក្រគប់្រគងក‌ារបណ� � ះបណា្ត ល ឬអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង េ�េពលម‌ានក‌ារផ� �ះដី ឬទឹកជំនន់។ ពិនិត្យកែន្លងជេម្ល�ស (ជា
ញឹកញាប់កែន្លងស‌ាល‌ាបឋម/មធ្យម ឬសួនស‌ាធ‌ារណៈ្រត�វប‌ានកំណត់) និងផ� �វេ�ក‌ាន់កែន្លងេនាះ។

・ចូលរមួក� �ងក‌ារបណ� � ះបណា្ត លក‌ារព‌ារេ្រគ‌ាះមហន្តរាយេ�តំបន់ េដើម្បីយល់អំពីក‌ារចូលរមួរបស់សហគមន៍។

・េរៀបចំអាហ‌ារ និងទឹកផឹកយ៉ាងេហ‌ាចណាស់ 3ៃថ្ង (្របេសើរជាងេគ្របែហល 1សប‌ា្ត ហ៍) និងវត� �ស្រម‌ាប់ព�ប‌ាលរបួស។

〇 វ �ធីទទួលព័ត៌ម‌ានអំពីេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

អ្នកអាចពិនិត្យព័ត៌ម‌ានត‌ាមទូរទស្សន៍, វ �ទ្យ� , ទូរស័ព្ទចល័ត (េវបស‌ាយ ឬកម្ម វ �ធី), និងព័ត៌ម‌ានជេម្ល�សពីអាជា្ញ ធរតំបន់។

〇 ក‌ារជេម្ល�សេដាយសុវត្ថ ិភ‌ាព

េ�េពលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ េហើយ្រត�វេ�កែន្លងជេម្ល�ស សូម្រប �ង្របយ័ត្នអំពីអ្វ �ខ្ល ះ៖

・មុនេចញ្រត�វបិទេភ្ល ើងឲ្យអស់ជាមុន

・េពលជេម្ល�ស ្រត�វក‌ាត់បន្ថយវត� �ផ� �កឲ្យតិចតួច េហើយដាក់េលើខ្នង េដើម្បីឲ្យៃដទ‌ាងំពីរអាចេ្របើប‌ានេដាយេសរ �
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（５）日本の生活便利メモ

①緊急時、災害時に利用できる電話番号

緊急時の電話番号 災害時の電話番号

警察 110（無料） 災害用伝言ダイヤル 171（無料）

火事・救急車 119（無料）

②国際電話のかけかた
電話番号は次の順序でかけると、世界中のどこにでもつながります。

国際電話
申込番号

010 相手国内の市外番号
（最初の0 はとる）

相手の
国番号

相手の
電話番号

例：KDDIを使用した場合、中国の0123-4567番にかける時には、次のようになります。

010001

（申込番号）

123

（市外番号）

86

（国番号）

4567

（電話番号）

※国際電話申込番号の例

KDDI（株） 001

ソフトバンクテレコム（株） 0061

NTTコミュニケーションズ（株） 0033

※国際電話の国番号の一例

国名 国番号 国名 国番号

日本 81 タイ 66

ベトナム 84 カンボジア 855

中国 86 ミャンマー 95

インドネシア 62 モンゴル 976

フィリピン 63 ラオス 856

③国際通常郵便料金（航空便）

地域 第1地帯 第2地帯 第3地帯 第4地帯 第5地帯

地域名

・中国
・韓国
・台湾

アジア
（中国・韓国・
台湾を除く）

・オセアニア
・カナダ
・メキシコ
・中近東
・ヨーロッパ

・米国
（グアム島海
外領土を含
む）

・中南米
（メキシコを
除く）
・アフリカ

手紙 25gまで 120円 120円 140円 140円 160円

（定型） 50gまで 190円 190円 220円 220円 260円

（５）កំណត់ែដលម‌ានផល្របេយាជន៍ក� �ងជីវភ‌ាពរបស់ជប៉ុន

i. េលខទូរស័ព្ទែដលអាេ្របើប‌ានេពលម‌ានអាសន្ន  ឬេពលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

េលខទូរស័ព្ទេពលអាសន្ន េលខទូរស័ព្ទស្រម‌ាប់េពលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

ប៉ូលីស 110  (ឥតគិតៃថ្ល)
េលខទូរស័ព្ទថតសេម្លងទុក
េពលម‌ានេ្រគ‌ាះមហន្តរាយ

171  (ឥតគិតៃថ្ល)

អគី្គភ័យ� �• �ឡានេពទ្យ 119  (ឥតគិតៃថ្ល)

ii. វ �ធីទូរស័ព្ទេ�ក‌ាន់បរេទស
្របសិនេបើេតេលខទូរស័ព្ទត‌ាមរេបៀបដូចតេ�េនះ អាចទ‌ាក់ទង្រគប់កែន្លងទូទ‌ាងំពិភពេល‌ាកប‌ាន។

េលខេស្ន ើសុំ
ទូរស័ព្ទេ�

ក‌ាន់បរេទស
010

េលខតំបន់ក� �ង្របេទសគូ
(យក0ដំបូងេចញ)

េលខ្របេទស
របស់គូ

េលខទូរស័ព្ទ
របស់គូ

ឧទ‌ាហរណ៍:    ក� �ងករណីេ្របើKDDIេ�េពលែដលេតេលខ0123-4567េ�្រស �កចិន ដូចតេ�េនះ។

010001

(េលខេស្ន ើសុំ)

123

(េលខតំបន់)

86

(េលខ្របេទស)

4567

(េលខទូរស័ព្ទ)

* ឧទ‌ាហរណ៍េលខដាក់ព‌ាក្យទូរស័ព្ទេ�ក‌ាន់បរេទស

KDDI(្រក �មហ៊ុន) 001

សុហ្វ តុប‌ាន់កឹតិឡិកុម(្រក �មហ៊ុន) 0061

NTT កុម�េគសិន(្រក �មហ៊ុន) 0033

* ឧទ‌ាហរណ៍មួយេលខ្របេទសៃនេលខទូរស័ព្ទេ�ក‌ាន់បរេទស

េឈ‌ា្ម ះ្របេទស េលខ្របេទស េឈ‌ា្ម ះ្របេទស េលខ្របេទស

ជប៉ុន 81 ៃថ 66

េវៀតណាម 84 កម� �ជា 855

ចិន 86 95

ឥណ� �េណសុី 62 ម៉ុងេហ‌ា្គ លី 976

ហ្វ �លីពីន 63 ឡាវ 856

iii. ៃថ្លេផ្ញើត‌ាមប៉ុស្ត ិ៍ធម្មត‌ាេ�ក‌ាន់បរេទស (អាក‌ាសចរណ៍)

តំបន់ ប� �កទី១ ប� �កទី២ ប� �កទី៣ ប� �កទី៤ ប� �កទី៥

េឈ‌ា្ម ះតំបន់

• ចិន
• កូេរខាងត្ប� ង
• ៃតវា� ន់

អាសុី
(េលើកែលងចិន 
កូេរខាងត្ប� ង 
ៃតវា� ន់)

• អូេសអានី
• ក‌ាណាដា
• មុិកសុិក
• មជ្ឈឹមបូព៌‌ា
• អឺរ�ុប

• សហរដ្អអាេមរ �ក
(េក‌ាះ Guam រមួ
ទ‌ាងំែដនដីេ�
េ្រ�្របេទស)

• អាេមរ �កឡាទីន
(េលើកែលង
មុិកសុិក)
• អា�ហ្វ �ក

សំបុ្រតដល់ ដល់25g 120េយ៉ន 120េយ៉ន 140េយ៉ន 140េយ៉ន 160េយ៉ន

(ែបបបទកំណត់) ដល់50g 190េយ៉ន 190េយ៉ន 220េយ៉ន 220េយ៉ន 260េយ៉ន
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④海外送金について
日本から海外への送金は、法律により都市銀行をはじめとした銀行等（法律により送金業

務が認められている事業会社を含む）にのみ認められています。これは不正に海外へ資金が
送金されることを防ぐための法律です。海外送金の際には必ずパスポート等による本人確
認が行われます。
あなた（技能実習生）が母国に海外送金をする場合は、必ず上記の銀行等から送金をする

必要があります。銀行等以外から海外へ送金をした場合は、法律により処罰されることに
なりますので絶対にしないで下さい。

 23．各種相談・支援窓口

あなたが相談したいことは、何ですか。
相談内容によって、相談の窓口が異なりますので、相談例を参考にして、問合せ先の頁に進

んでください。
なお、機構では、労働条件や出入国在留管理局での手続等の相談についてもアドバイスをし

ますので、日本語に不安があるときは、遠慮せずに母国語相談に連絡してください。

・ 労働条件（就業時間、賃金、休暇など）
・ 賃金や残業代に未払いがあったとき
・ 仕事中にケガをしたとき

労働局・労働基準監督署
⇒　95、111頁へ

・ 在留手続について
・ 再入国手続きについて
・ 在留カードの紛失について

出入国在留管理局
⇒　123頁へ

・ 日本での生活上の疑問、問題その他各種相談窓口
⇒　101頁へ

・ 技能実習制度のこと
・ 技能実習法令に違反があると感じたとき
・ 実習先の変更について

電話・手紙・メールで相談したいときは
母国語相談⇒　43頁へ

外国人技能実習機構
⇒　109頁へ

iv. អំពីៃថ្លេផ្ញើលុយេ�ក‌ាន់បរេទស
ក‌ារេផ្ញើលុយពីជប៉ុនេ�បរេទស ប‌ាន្រត�វយល់្រពមែតធនាគ‌ារជាេដើម(រមួប�� �ល្រក �មហ៊ុនក‌ារងារែដលប‌ាន្រត�វអនុ�� តក‌ារងារេផ្ញើលុយ

ត‌ាមច�ប់)ប៉ុេណា្ណ ះត‌ាមច�ប់ដូចជាធនាគ‌ារ្រក �ងជាេដើម។ េនះជាច�ប់ែដលក‌ារព‌ារក‌ារេផ្ញើេដើមទុនេ�ក‌ាន់បរេទសេដាយមិន្រតឹម្រត�វ។េ�
េពលែដលេផ្ញើលុយេ�ក‌ាន់បរេទស េធ្វ �ក‌ារប�្ជ ក់ស‌ាមីជនជាមិនខានេដាយលិខិតឆ្លងែដនជាេដើម។

ក� �ងករណីអ្នក(កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ)េផ្ញើលុយេ�ក‌ាន់្របេទសកំេណើត ្រត�វក‌ារេផ្ញើលុយពីធនាគ‌ារជាេដើម
េ�ខាងេលើជាមិនខាន។។ក� �ងករណីេផ្ញើលុយេ�ក‌ាន់បរេទសេ្រ�ពីធនាគ‌ារជាេដើម នឹង្រត�វដាក់េទ‌ាស សូមកុំេធ្វ �ឲ្យ

េស‌ាះ។

23. ក‌ារពិភ‌ាក�្រគប់្របេភទ・្រចកទំនាក់ទំនងជំនួយ

េល‌ាកអ្នកចង់ពិេ្រគ‌ាះអំពីអ្វ �ែដរ ?
  កែន្លងស្រម‌ាប់ពិេ្រគ‌ាះ ខុសគ‌ា្ន េ�ត‌ាមខ្ល ឹមស‌ារែដលចង់ពិេ្រគ‌ាះ ដូេច្នះ សូមចូលេ�ទំព័រស្ដ ីពី្រចកស្រម‌ាប់ពិេ្រគ‌ាះ េហើយេមើលខ្ល ឹមស‌ារ

ែដលម‌ានជាឧទ‌ាហរណ៍។ 
េលើសពីេនះ អង្គក‌ារេយើងខ� � ំក៏ទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះ និងផ្ដល់េយាបល់ស្ដ ីពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ ឬនីតិវ �ធីែដល្រត�វបំេពញេ�មន្ទ ី្រគប់្រគងអេនា្ត ្រប

េវសស‌ា្ន ក់េ�ជាេដើម ដូេច្នះ ចំេព‌ាះអ្នកែដលម‌ានក‌ារប‌ារម្ភអំពីភ‌ាស‌ាជប៉ុន សូមទ‌ាក់ទងេហើយពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើតរបស់េល‌ាកអ្នក េដាយ
កុំឱ្យម‌ានក‌ារប‌ារម្ភ។

•  ល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ (េម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារ, ្រប‌ាក់ឈ� �ល, ក‌ារឈប់ស្រម‌ាក 
ជាេដើម)

•  េពលែដលនិេយាជកមិនបង់្រប‌ាក់ឈ� �ល ឬ្រប‌ាក់េធ្វ �ក‌ារងារេ្រ�េម៉‌ាង
•  េពលែដលរងរបួសេពលេធ្វ �ក‌ារ

មន្ទ ីរក‌ារងារ・
ក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារក‌ារងារ

⇒　េ�ទំព័រ 94, 110

•  ស្ដ ីពីនីតិវ �ធីេដើម្បីស‌ា្ន ក់េ�
•  ស្ដ ីពីនីតិវ �ធីេដើម្បីចូល្របេទសជប៉ុនស‌ាជាថ្មី
•  ស្ដ ីពីក‌ារេធ្វ �ប‌ាត់ប័ណ្ណ ស‌ា្ន ក់េ�

មន្ទ ីរអេនា្ត ្របេវសន៍
⇒　េ�ទំព័រ 120

•  ចម្ងល់និងប�្ហ ែដលម‌ានក� �ងជីវភ‌ាពរស់េ�ៗជប៉ុន

ប�្ហ េផ្សងៗ
្រចកេដើម្បីពិេ្រគ‌ាះ
⇒　េ�ទំព័រ 100

េពលចង់ពិេ្រគ‌ាះត‌ាមទូរស័ព្ទ ឬសំបុ្រត ឬអុីែមល
ក‌ារពិេ្រគ‌ាះជាភ‌ាស‌ាកំេណើត ⇒　េ�ទំព័រ 42

•  ស្ដ ីពីរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
•  េពលម‌ានអារម្មណ៍ថា ប‌ានេធ្វ �ខុសច�ប់និងបទដា្ឋ នគតិយុត្ត ិស្ដ ីពី

ក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ
•  ស្ដ ីពីក‌ារប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់
ជនបរេទស
⇒　េ�ទំព័រ 108
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 ① 労働条件等の相談（都道府県労働局及び労働基準監督署）
○労働に関する様々な相談（職場でのトラブルや労働条件など）を各都道府県労働局、各労
働基準監督署の窓口及び電話で受け付けています。

○労働基準に関する法令違反がある場合には、全国の労働基準監督署で申告することがで
きます。

○「外国人労働者向け相談ダイヤル」は、固定電話からは180秒ごとに8.5円、携帯電話から
は20秒ごとに10円（いずれも税込）の料金が発生します。

窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 備考

外国人労働者向
け相談ダイヤル

電話:0570-001701
対応言語：英語

毎週
月曜日～金曜日

○�開設時間は
全て共通

　�午前10:00～
午後３:00

・�正 午 ～ 午 後
1:00は除く

・�祝日及び年末
年 始(12月29
日 ～1月3日)
は休み

電話:0570-001702
対応言語：中国語

電話:0570-001703
対応言語：ポルトガル語

電話:0570-001704
対応言語：スペイン語

電話:0570-001705
対応言語：タガログ
（フィリピン）語

電話:0570-001706
対応言語:ベトナム語

電話:0570-001707
対応言語:ミャンマー語

毎週　金曜日

電話:0570-001708
対応言語:ネパール語

毎週　月曜日～木曜日

電話:0570-001709 
対応言語：韓国語

毎週　水曜日・金曜日

電話:0570-001712 
対応言語：タイ語

毎週　木曜日

電話:0570-001715 
対応言語：インドネシア語

毎週　火曜日

電話:0570-001716 
対応言語：クメール
（カンボジア）語

毎週　水曜日

電話:0570-001718 
対応言語：モンゴル語

毎週
金曜日

午前10：00～午後３：00

i. ក‌ារពិេ្រគ‌ាះអំពីល័ក្ខខ័ណ្ខ ក‌ារងារជាេដើម(មន្ទ ីរក‌ារងារ និង មន្ទ ីរម�ន្ត ីស្ដ ង់ដារក‌ារងាររាជធ‌ានីនិងេខត្ត)

- ទទួលក‌ារពិភ‌ាក�(េរឿងរា� វេ�កែន្លងក‌ារងារនិងល័ក្ខខណ្ខ ក‌ារងារ)េផ្សងៗែដលទ‌ាក់ទងនឹងក‌ារងាេ�្រចកទំនាក់ទំនងឬទូរស័ព្ទរបស់
មន្ទ ីរក‌ារងារេខត្តនីមួយៗ ្របធ‌ានក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារក‌ារងារនីមួយៗ។

- ក� �ងករណីេល្ម ើសច�ប់ែដលទ‌ាក់ទងនឹងស្ដ ង់ដាក‌ារងារ អាចរាយក‌ារណ៍េ�ក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស‌ា្ត ង់ដារក‌ារងារទូទ‌ាងំ្រស �កជប៉ុន។
- “េលខទូរស័ព្ទស្រម‌ាប់ទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះពីជនបនបរេទស” គឺេគគិតលុយ 8.5¥ ក� �ង 180វ �នាទី ពីទូរស័ព្ទម‌ានែខ្ស េហើយ 10¥ ក� �ង 20វ �នាទី ពី

ទូរស័ព្ទៃដ (រមួទ‌ាងំពន្ធ )។

េឈ‌ា្ម ះ្រចក
ទំនាក់ទំនង

កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា ៃថ្ងម‌ានដំេណើរក‌ារ កំណត់

េលខទូរស័ព្ទ
ក‌ារពិភ‌ាក�
ស្រម‌ាប់កម្ម
ករជនបរេទស 

ទូរស័ព្ទ:0570-001701
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស

រាល់សប‌ា្ត ហ៍
ៃថ្ងច័ន្ទ~ៃថ្ងសុ្រក

េម៉‌ាងដំេណើរក‌ារដូចគ‌ា្ន ទូទ‌ាងំ
្របេទស
្រពឹក 10:00-ល‌ា្ង ច 3:00

• េលើកែលងែតៃថ្ង្រតង់
1:00រេសៀល

• ៃថ្ងបុណ្យ ឬៃថ្ងចុងឆ‌ា្ន ំ ៃថ្ង
េដើមឆ‌ា្ន ំ (ៃថ្ងទី 29 ែខធ� � ដល់
ៃថ្ងទី 3 ែខមករា) ជា

   ជាៃថ្ងស្រម‌ាក

ទូរស័ព្ទ:0570-001702
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាចិន

ទូរស័ព្ទ:0570-001703
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាព័រទុយហ‌ា្គ ល់ 

ទូរស័ព្ទ:0570-001704
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាេអស�៉ញ

ទូរស័ព្ទ:0570-001705
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ត‌ាហ‌ា្ក ឡ� ក

ទូរស័ព្ទ:0570-001706
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម

ទូរស័ព្ទ:0570-001707
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាមីយ៉ាន់ម៉‌ា

រាល់សប‌ា្ត ហ៍  ៃថ្ងសុ្រក

ទូរស័ព្ទ:0570-001708
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាេនប៉‌ាល់

រាល់សប‌ា្ត ហ៍
ៃថ្ងចន្ទ  ដល់ ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍

ទូរស័ព្ទ:0570-001709
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាកូេរ

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
 ៃថ្ងពុធ, ៃថ្ងសុ្រក

ទូរស័ព្ទ:0570-001712
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាៃថ

រាល់សប‌ា្ត ហ៍ ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍

ទូរស័ព្ទ:0570-001715
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាឥណ� �េនហ្ស� ី

រាល់សប‌ា្ត ហ៍ ៃថ្ងអងា្គ រ

ទូរស័ព្ទ:0570-001716
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាែខ្ម រ

រាល់សប‌ា្ត ហ៍ ៃថ្ងពុធ

ទូរស័ព្ទ:0570-001718
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាម៉ុងេហ‌ា្គ ល

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
ៃថ្ងសុ្រក
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窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 備考

総合労働相談
コーナー

総合労働相談コーナーは、都道府県労働局及び労働基準監督
署内など３７９か所に設置している。
詳細は、
【厚生労働省ホームページ　総合労働相談コーナーのご案内】
https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.
html

でも案内しています。
総合労働相談コーナー対応言語：日本語（※）
（※）都道府県労働局雇用環境・均等部（室）と総合労働相談
コーナーに多言語コンタクトセンター（多言語電話翻訳）を
設置している。相談窓口に直接来庁した場合は、職員と相
談者間の通訳を実施し、通訳を介した13言語による相談が
可能です。
また、相談者から多言語コンタクトセンターに直接電話が
あった際は、担当する総合労働相談コーナーにつなぐとと
もに、通訳を介した13言語による相談も可能です。
多言語コンタクトセンター：0570-00-8609（全国共通）
対応時間：平日８時30分～17時15分（土日祝日、年末年始を
除く。）

対応言語:英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペイン
語、タガログ語、ベトナム語、ネパール語、インドネシア語、
タイ語、カンボジア語、ミャンマー語及びモンゴル語の13
言語

111ページ参照

外国人労働者相
談コーナー

外国人労働者相談コーナーが設置されている都道府県労働
局及び労働基準監督署の詳細は、
【厚生労働省ホームページ　労働条件に関する総合情報サイ
ト（日本語）
外国人労働者相談コーナー案内】
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

を参照ください。
外国人労働者相談コーナーの開催日等詳細については、そ
れぞれの連絡先にお問い合わせ下さい。
対応言語：�英語、中国語、ポルトガル語、スペイン語、フィ

リピン語、ベトナム語、ミャンマー語、ネパー
ル語、韓国語、タイ語、インドネシア語、カン
ボジア語及びモンゴル語

なお、外国人労働者相談コーナーが設置されていない都道
府県労働局及び労働基準監督署においても労働条件に関す
る相談を受け付けていますが、できるだけ通訳できる方と
御一緒に来局又は来署されるようお願いします。

115ページ参照

労働基準監督署 厚生労働省ホームページ　全国労働基準監督署の所在案内
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html

を参照ください。
対応言語：日本語

េឈ‌ា្ម ះ្រចក
ទំនាក់ទំនង

កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា ៃថ្ងម‌ានដំេណើរក‌ារ កំណត់

ែផ្នកក‌ារពិភ‌ាក�
ក‌ារងារសរុបេស
ចក្ត ី

ែផ្នកក‌ារពិភ‌ាក�ក‌ារងារសរុបេសចក្ត ីប‌ាន្រត�វេរៀបចំក� �ងមន្ទ ីរក‌ារងារេខត្តនីមួយៗ 
និងក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារក‌ារងារ ជាអាទិ៍ សរុប 379កែន្លង។
អំពីេសចក្ត ីលំអិត ែណនាំេដាយ [េគហទំព័រ្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិង
ក‌ារងារ :  េសចក្ដ ីែណនាំអំពីកែន្លងពិេ្រគ‌ាះស្ដ ីពីក‌ារងារទូេ�]

https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.html

ែផ្នកក‌ារពិភ‌ាក�ក‌ារងារសរុបេសចក្ត ី ភ‌ាស‌ាែដលអាចេ្របើប‌ាន : ភ‌ាស‌ាជប៉ុន※
※េ�ក� �ង្រកសួងក‌ារងារេ�ត‌ាមតំបន់ (ែផ្នកបរ �យាក‌ាសក‌ារងារ និងសមភ‌ាព) 
និងមជ្ឈមណ្ឌ ល្របឹក�ក‌ារងារសរុប ម‌ានក‌ារតំេឡើងមជ្ឈមណ្ឌ លទំនាក់ទំនងពហុ
ភ‌ាស‌ា (ក‌ារបកែ្របទូរស័ព្ទពហុភ‌ាស‌ា)។ េ�េពលអ្នក្របឹក�មកផា្ទ ល់ ក‌ារបកែ្រប
រវាងម�ន្ត ី និងអ្នក្របឹក�នឹង្រត�វប‌ានអនុវត្ត េហើយអាច្របឹក�ត‌ាមរយៈភ‌ាស‌ា ១៣ 
េដាយម‌ានអ្នកបកែ្របជួយ។ 
បែន្ថមពីេនះ េ�េពលអ្នក្របឹក�េ�េ�មជ្ឈមណ្ឌ លទំនាក់ទំនងពហុភ‌ាស‌ាេដាយ
ផា្ទ ល់ វានឹង្រត�វប‌ានភ‌ា្ជ ប់េ�ែផ្នកក‌ារពិភ‌ាក�ក‌ារងារសរុបេសចក្ត ីែដលទទួលខុស្រត�វ 
េហើយក៏អាច្របឹក�ត‌ាមរយៈភ‌ាស‌ា ១៣ េដាយម‌ានអ្នកបកែ្របជួយផងែដរ។
មជ្ឈមណ្ឌ លទំនាក់ទំនងពហុភ‌ាស‌ា : 0570-00-8609(ទូទ‌ាងំេខត្ដ)
េម៉‌ាងបេ្រមើ : ៃថ្ងេធ្វ �ក‌ារ េពលេម៉‌ាង 8:30 ្រពឹក ដល់ 5:15 ល‌ា្ង ច (មិនរមួៃថ្ងេ�រ� 
អាទិត្យ ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកជាតិ និងចុងឆ‌ា្ន ំ)
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: អង់េគ្លស ចិន កូេរ� ព័រទុយហ‌ា្គ ល់ េអស�៉ញ ត‌ាហ‌ា្គ ឡ� ក 
េវៀតណាម េនប៉‌ាល់ ឥណ� �េណសុី ៃថ កម� �ជា មីយ៉ាន់ម៉‌ា និងម៉ុងេហ‌ា្គ លី សរុបចំនួន 
13 ភ‌ាស‌ា

សូមេមើលទំព័រ 112

ែផ្នកក‌ារពិភ‌ាក�
ក‌ារងារជនបរេទស

េ�ត‌ាមមន្ទ ីរក‌ារងារ និងមន្ទ ីរម�ន្ត ីស្ដ ង់ដារក‌ារងាររាជធ‌ានីនិងេខត្ត េគប‌ានបេង្ក ើត
កែន្លងពិេ្រគ‌ាះស្រម‌ាប់កម្មករនិេយាជិតបរេទស។ ស្ដ ីពីព័ត៌ម‌ានលំអិត សូមេមើល ៖
[េគហទំព័រ្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ : ទំព័រស្ដ ីពីព័ត៌ម‌ានទូេ�
ព‌ាក់ព័ន្ធនឹងល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ (ភ‌ាស‌ាជប៉ុន) , េសចក្ដ ីែណនាំអំពីកែន្លងពិេ្រគ‌ាះ
ស្រម‌ាប់កម្មករែដលជាជនបរេទស]

https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

ស្ដ ីពីក‌ារបរ �េច្ឆទលំអិតជាអាទិ៍ ៃនក‌ារទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះត‌ាមកែន្លងពិេ្រគ‌ាះស្រម‌ាប់
កម្មករនិេយាជិតបរេទស សូមសួរេ�កែន្លងនីមួយៗេនាះ។
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស, ចិន, ព័រទុយហ‌ា្គ ល់, េអស�៉ញ, ត‌ាហ‌ា្ក
ឡ� ក, េវៀតណាម, មីយ៉ាន់ម៉‌ា, េនប៉‌ាល់, កូេរ, ៃថ, ឥណ� �េនហ្ស� ី, ែខ្ម រ និងមុងេហ‌ា្គ ល
ម�៉ងេទៀត ចំេព‌ាះមន្ទ ីរក‌ារងារ និងមន្ទ ីរម�ន្ត ីស្ដ ង់ដារក‌ារងាររាជធ‌ានីនិងេខត្តែដល
មិនប‌ានបេង្ក ើតកែន្លងពិេ្រគ‌ាះស្រម‌ាប់កម្មករនិេយាជិតបរេទស ក៏អាចេ�ពិេ្រគ‌ាះ
ប‌ានែដរ  ែតេពលអេ�្ជ ើញេ� សូមនាំអ្នកែដលអាចបកែ្របភ‌ាស‌ាេ�ជាមួយ
ផង។

សូមេមើលទំព័រ 112

ក‌ារ �យាល័យ
្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារ
ក‌ារងារ

េគហទំព័រ្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ : េសចក្ដ ីែណនាំអំពី
ទីត‌ាំងៃនមន្ទ ីរ្រត�តពិនិត្យស្ដ ង់ដារក‌ារងារទូទ‌ាងំ្របេទស

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/

roudoukijun/location.html

ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាជប៉ុន
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※「労働条件相談ほっとライン」（委託事業）
○都道府県労働局及び労働基準監督署の閉庁後や休日に、労働条件に関する相談を無料で電話
（フリーダイヤル）にて受け付け、法令の説明や関係機関の紹介等を行っています。

窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 開設時間

労働条件相談
ほっとライン

電話:0120—531-401
対応言語：英語 毎週

月曜日～日曜日

○�平日（月～金）
午後５時～午後10時

○�土日・祝日
午前９時～午後９時

・�年末年始(12月29日
～1月3日)は休み

電話:0120-531-402
対応言語：中国語

電話:0120-531-403
対応言語：ポルトガル語

毎週
月曜日～土曜日

電話:0120-531-404
対応言語：スペイン語

毎週
木曜日～土曜日

電話:0120-531-405
対応言語：タガログ
（フィリピン）語

毎週
火曜日・水曜日・土曜日

電話:0120-531-406
対応言語：ベトナム語

毎週
火曜日・水曜日・
金曜日～日曜日

電話:0120-531-407
対応言語：ミャンマー語 毎週　

水曜日・日曜日電話:0120-531-408
対応言語：ネパール語

電話:0120-613-801
対応言語：韓国語

毎週　
木曜日・日曜日

電話:0120-613-802
対応言語：タイ語

電話:0120-613-803
対応言語：インドネシア語

電話:0120-613-804
対応言語：カンボジア語 毎週　

月曜日・土曜日電話:0120-613-805
対応言語：モンゴル語

* “ទូរស័ព្ទភ‌ា្ជ ប់ផា្ទ ល់េដើម្បីពិេ្រគ‌ាះអំពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ ក‌ារងារ” (ពឹងឱ្យខាងេ្រ�េធ្វ �)
- េ�េ្រ�េម៉‌ាងេធ្វ �ក‌ារ ឬេ�ៃថ្ងឈប់ស្រម‌ាកៃនមន្ទ ីរក‌ារងារ ឬមន្ទ ីរម�ន្ត ីស្ដ ង់ដារក‌ារងាររាជធ‌ានីនិងេខត្ត ក៏ម‌ានក‌ារទទួលក‌ារពិេ្រគ‌ាះអំពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ

ក‌ារងារ ឬពន្យល់ែណនាំអំពីច�ប់និងបទដា្ឋ នគតិយុត្ត ិ ឬស‌ា្ថ ប័នព‌ាក់ព័ន្ធ  ត‌ាមទូរស័ព្ទែដរ (េដាយឥតគិតៃថ្ល)។

េឈ‌ា្ម ះ្រចកទទួល
េលខទំនាក់ទំនងនិងភ‌ាស‌ាបំេពញ

ត្រម�វក‌ារ
ៃថ្ងទទួល េម៉‌ាងទទួល

ទូរស័ព្ទភ‌ា្ជ ប់ផា្ទ ល់
ពិេ្រគ‌ាះអំពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ
ក‌ារងារ

Tel:0120—531-401
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: អង់េគ្លស

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
ៃថ្ងចន្ទ  - ៃថ្ងអាទិត្យ 

- ៃថ្ងធម្មត‌ា (ចន្ទ  - សុ្រក)
5ល‌ា្ង ច - 10យប់

- ៃថ្ងេ�រ�, ៃថ្ងបុណ្យ
9្រពឹក - 9យប់

•  ៃថ្ងចុងឆ‌ា្ន ំ ៃថ្ងេដើមឆ‌ា្ន ំ (ៃថ្ងទី 
29 ែខធ� � ដល់ៃថ្ងទី 

   3 ែខមករា) ជាៃថ្ងស្រម‌ាក

Tel:0120-531-402
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ចិន

Tel:0120-531-403
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ព័រទុយហ‌ា្គ ល់

រាល់សប‌ា្ត ហ៍
ៃថ្ងចន្ទ  ដល់ ៃថ្ងេ�រ� 

Tel:0120-531-404
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: េអស�៉ញ

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
 ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍ - ៃថ្ងេ�រ�

Tel:0120-531-405
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ត‌ាហ‌ា្ក ឡ� ក

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
ៃថ្ងអងា្គ រ, ៃថ្ងពុធ, ៃថ្ងេ�រ�

Tel:0120-531-406
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: េវៀតណាម

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
ៃថ្ងអងា្គ រ, ៃថ្ងពុធ, ៃថ្ងសុ្រក ដល់ 

ៃថ្ងអាទិត្យ

Tel:0120-531-407
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: មីយ៉ាន់ម៉‌ា រាល់សប‌ា្ដ ហ៍

ៃថ្ងពុធ, ៃថ្ងអាទិត្យTel:0120-531-408
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: េនប៉‌ាល់

Tel:0120-613-801
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: កូេរ

រាល់សប‌ា្ដ ហ៍
ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍, ៃថ្ងអាទិត្យ

Tel:0120-613-802
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ៃថ

Tel:0120-613-803
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ឥណ� �េនហ្ស� ី

Tel:0120-613-804
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ែខ្ម រ រាល់សប‌ា្ដ ហ៍

ៃថ្ងចន្ទ , ៃថ្ងេ�រ�Tel:0120-613-805
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ម៉ុងេហ‌ា្គ ល
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 ② 出入国在留手続に関する相談窓口
○出入国在留手続に関する相談は、お住まいの地域を管轄する地方出入国在留管理局で受
け付けています。

○外国語での対応も可能な外国人在留総合インフォメーションセンターもありますので、
是非御活用ください。

○技能実習生が、意思に反して帰国を促された場合には、空港などで出国手続を行う際に
入国審査官にその旨を申し出ることができます。

窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

地方出入国在
留管理局

地方出入国在留管理局・支局
詳細は、
【出入国在留管理庁ホームページ　地方出入国在留管理官署】
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html

も参照ください。
対応言語：日本語(必要に応じて通訳人を確保)

123ページ
参照

外国人在留総
合インフォ
メーションセ
ンター

電話：0570-013904
電話：03-5796-7112（IP・海外から)
対応言語：��日本語、英語、中国語、韓国

語、スペイン語、ポルトガル語、
ベトナム語、ネパール語、タ
イ語、ミャンマー語、シンハ
ラ語

Eメール：info-tokyo@i.moj.go.jp

毎週
月曜日～金曜日

午前8:30～午後5:15

 ③ その他各種相談窓口
○日本での生活上の疑問や問題に関する相談窓口を紹介します。
○一部外国語での対応も可能な窓口もありますので、御活用ください。

窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

外国人在留支
援センター
（FRESC）

電話:0570-011000
東京出入国在留管理局（在留相談）
…機関番号１
東京労働局外国人特別相談支援室
（労働相談）…機関番号２
日本司法支援センター（法テラス）
…機関番号６
対応言語（日本語、英語）
所在地：東京都新宿区四谷一丁目
６番１号　四谷タワー１３F

平日
午前9:00～午後5:00

法律、労働、在留
相談等に応じる８
つの機関が入居

日本司法支援
センター
（通称：
法テラス）

法テラス・サポートダイヤル
電話：0570-078374（PHS可）
電話：03-6745-5600（IP電話から）
利用料：無料
通話料：有料
対応言語：日本語

平日
午前9:00～午後9:00

土曜日
午前9:00～午後5:00 ・�民事や刑事などの

様々な法的なトラ
ブルが生じた場合
の相談窓口

・�お問合せ内容に応
じて、法制度や相
談機関・団体等を
紹介

多言語情報提供サービス
電話：0570-078377
利用料：無料
通話料：有料
対応言語：�英語、中国語、韓国語、ス

ペイン語、ポルトガル語、ベ
トナム語、フィリピン語、ネ
パール語、タイ語、インドネ
シア語、やさしい日本語

平日
午前9:00～午後5:00

ii. ្រចកពិេ្រគ‌ាះអំពីែបបបទចុះេឈ‌ា្ម ះស‌ា្ន ក់េ� និងេចញចូល្របេទស

- ចំំេព‌ាះក‌ារពិេ្រគ‌ាះស្ត ីពីែបបបទចុះេឈ‌ា្ម ះស‌ា្ន ក់េ� និងេចញចូល្របេទសជប៉ុន េគទទួលេ�មន្ទ ីរ្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍ែដល
ម‌ានសមត្ថកិច្ចេ�តំបន់លំេ�ដា្ឋ នេល‌ាកអ្នក។

- េដាយស‌ារម‌ានមជ្ឈមណ្ឌ លពត៌ម‌ានទូេ�ស្ដ ីពីក‌ារស‌ា្ន ក់េ�ស្រម‌ាប់ជនបរេទសែដលអាចបំេពញត្រម�វក‌ារជាភ‌ាស‌ាបរេទស សូម
អេ�្ជ ើញេ្របើ។

- ក� �ងករណីែដល្រត�វេគជំរុញឲ្យ្រតឡប់េ�្របេទសវ �ញ េដាយផ� �យនឹងឆន្ទ ៈរបស់ខ� �ន កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញអាចជូនដំណឹងេ�ម�ន្ត ី
អេនា្ត ្របេវសន៍ េ�េពលបំេពញែបបបទេចញេ�អាក‌ាសយានដា្ឋ នជាេដើម។

េឈ‌ា្ម ះ្រចកទំនាក់ទំនង កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា េម៉‌ាងទទួល កំណត់

មន្ទ ី្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍
ស‌ា្ន ក់េ�

មន្ទ ី្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសស‌ា្ន ក់េ�・ស‌ាខា
ស្ដ ីពីព័ត៌ម‌ានលំអិត សូមេមើល [មន្ទ ីរម�ន្ត ីអេនា្ត ្របេវសន៍ត‌ាមេខត្ត ក� �ងេគហទំព័ររបស់
ទីភ‌ា្ន ក់ងារ្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍]

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html

ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាជប៉ុន (បងា្ក រទុកអ្នកបកែ្របត‌ាមេសចក្ត ី្រត�វក‌ារ)

សូមេមើលទំព័រទី128

មជ្ឈមណ្ឌ លពត៌ម‌ានទូេ�
ស្ដ ីពីក‌ារស‌ា្ន ក់េ�ជប៉ុន
ស្រម‌ាប់ជនបរេទស

ទូរស័ព្ទ: 0570-013904
ទូរស័ព្ទ: 03-5796-7112 (ត‌ាមទូរស័ព្ទ្របេភទ IP ឬពី
បរេទស)  
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ :  ភ‌ាស‌ាជប៉ុន, អង់េគ្លស, ចិន, 

កូេរ, េអស�៉ញ, ព័រទុយហ‌ា្គ ល់, 
េវៀតណាម, ត‌ាហ‌ា្ក ឡ� ក, 
េនប៉‌ាល់, ឥណ� �េនហ្ស� ី ៃថ ែខ្ម រ 
មីយ៉ាន់ម៉‌ា ម៉ុងេហ‌ា្គ ល ប‌ារាងំ 
សុីងហ‌ារា�  អួរឌូ

អុីេម៉ល: info-tokyo@i.moj.go.jp

រាល់សប‌ា្ត ហ៍
ៃថ្ងច័ន្ទ  - ៃថ្ងសុ្រក

8:30្រពឹក - 5:15ល‌ា្ង ច

iii. ្រចកទំនាក់ទំនងក‌ារពិភ‌ាក�សព្វែបបយ៉ាងឯេទៀត

- ែណនាំ្រចកទំនាក់ទំនក‌ារពិភ‌ាក�ែដលទ‌ាក់ទងនឹងចម្ងល់និងប�្ហ អំពីជិវភ‌ាពេ�ជប៉ុន ។
- ម‌ាន្រចកទំនាក់ទំនែដលអាចបំេពញត្រម�វក‌ារជាភ‌ាស‌ាបរេទសមួយចំនួន សូមអេ�្ជ ើញេ្របើ។

េឈ‌ា្ម ះ្រចកទំនាក់ទំនង កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា េម៉‌ាងទទួល កំណត់

មជ្ឈមណ្ឌ លជំនួយ
ដល់ក‌ារស‌ា្ន ក់េ�
ស្រម‌ាប់ជនបេទស 
(FRESC)

Tel 0570-011000
មន្ទ ីរអេនា្ត ្របេវសន៍តូក្យ�  (ពិេ្រគ‌ាះអំពីក‌ារស‌ា្ន ក់េ�) ....... 
ស‌ា្ថ ប័ន េលខ 1
ក‌ារ �យាល័យពិេ្រគ‌ាះនិងជំនួយពិេសសស្រម‌ាប់ជនបរេទស
ក� �ងមន្ទ ីរក‌ារងារតូក្យ�  (ពិេ្រគ‌ាះអំពីក‌ារងារ) ....... ស‌ា្ថ ប័ន 
េលខ 2
មជ្ឈមណ្ឌ លជំនួយវ �ស័យច�ប់ជប៉ុន (ហូេតរា� ស) ....... 
ស‌ា្ថ ប័ន េលខ 6
ភ‌ាស‌ាែដលអាចេ្របើប‌ាន : ភ‌ាស‌ាជប៉ុន, អង់េគ្លស
អាសយដា្ឋ ន : Yotsuya Tower 13F, 1-6-1 Yotsuya, 
Shinjuku-ku, Tokyo

ៃថ្ងធម្មត‌ា
្រពឹក 9:00～ល‌ា្ង ច 

5:00

ម‌ានស‌ា្ថ ប័នទ‌ាងំអស់ ៨ ែដល
េ�ក� �ងេនះ េដើម្បីេឆ្ល ើយតប
នឹងក‌ារពិេ្រគ‌ាះ ដូចជា ច�ប់ 
ក‌ារងារ ក‌ារស‌ា្ន ក់េ� ជាេដើម

មជ្ឈមណ្ឌ លជំនួយ
ច�ប់ជប៉ុន 
(េឈ‌ា្ម ះេ្រ�:
ហុអឹតិឡាសឹ)

ហុអឹតិឡាសឹ • េលខគ‌ាំ្រទ
ទូរស័ព្ទ: 0570-078374 (PHSក៏ប‌ាន)
ទូរស័ព្ទ: 03-6745-5600 (ពីទូរស័ព្ទIP)
ៃថ្លេ្របើ: ឥតគិតៃថ្ល
ៃថ្លេតទូរស័ព្ទ: ឥតគិតៃថ្ល
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាជប៉ុន

ៃថ្ងធម្មត‌ា
9:00្រពឹក - 
9:00យប់
ៃថ្ងេស‌ារ�

9:00 ្រពឹក- 
5:00ល‌ា្ង ច

- ្រចកទំនាក់ទំនងក‌ារពិភ‌ាក�
ក� �ងករណីេកើតេរឿងរា� វេផ្សងៗ
ែដលជាប់ទ‌ាក់ទងនឹងច�ប់
រដ្ឋប្បេវណីនិងកិច្ចក‌ារសុីវ �ល
និងកិច្ចក‌ារ្រពហ្ម ទណ្ឌ

- ែណនាំឲ្យស‌ា្គ ល់របបច�ប់
និងអង្គភ‌ាពក‌ារពិភ‌ាក� �•
្រក �មជាេដើម្រសបត‌ាមខ្ល ឹម
ស‌ារស‌ាច់េរឿងែដលទ‌ាក់ទង
មក 

េសវាផ្តល់ពត៌ម‌ានភ‌ាស‌ាេ្រចើន 
ទូរស័ព្ទ: 0570-078377
ៃថ្លេ្របើ: ឥតគិតៃថ្ល
ៃថ្លេតទូរស័ព្ទ: ឥតគិតៃថ្ល
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ:  ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស, ចិន, កូេរ, េអស�៉ញ,  

ព័រទុយហ‌ា្គ ល់, េវៀតណាម,
ត‌ាហ‌ា្ក ឡ� ក,  េនប៉‌ាល់, ៃថ, 
ឥណ� �េនហ្ស� ី, ភ‌ាស‌ាជប៉ុនងាយ្រស�ល

ៃថ្ងធម្មត‌ា
9:00 ្រពឹក- 
5:00ល‌ា្ង ច
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窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

外国人のため
の人権相談所

全国法務局・地方法務局の本局
電話：0570-090911
※この電話は民間の多言語電話通
訳サービス提供事業者に接続の
上、管轄の法務局・地方法務局
につながります。

対応言語：�英語、中国語、韓国語、フィ
リピン語、ポルトガル語、
ベトナム語、ネパール語、
スペイン語、インドネシ
ア語、タイ語

平日
（年末年始を除く）
午前9:00～午後5:00

差別、いじめ、嫌
がらせ等人権に関
する問題の相談

アイパル香川（香川国際交流会館）
会議室
所在地：香川県高松市番町1-11-63
対応言語：�英語、中国語

毎月第3金曜日
午後1:00～午後3:00
（予約制）

愛媛県国際交流センター
所在地：愛媛県松山市道後一万1-1
対応言語：英語、中国語

毎月第4木曜日
午後1:30～午後3:30

外国語人権相
談ダイヤル

電話：0570-090911
対応言語： 英語、中国語、韓国語、

フィリピン語、ポルト
ガル語、ベトナム語、
ネパール語、スペイン
語、インドネシア語、
タイ語

平日
（年末年始を除く）
午前9:00～午後5:00

差別、いじめ、嫌
がらせ等人権に関
する問題の相談

税務署
【国税庁ホームページ　税についての相談窓口】
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

を参照ください。

所得税に関する相
談

年金事務所
【日本年金機構ホームページ　全国の相談・手続窓口】
https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html

を参照ください。

公的年金に関する
相談

市区町村役場
お住まいの地域の市区町村役場にお問合せください。 住民税や行政サー

ビスに関する相談

国際交流協会 詳細は、お住まいの地域の都道府県庁、市区町村役場に
お問合せください。
（※国際交流協会は、各地域に暮らす在留外国人と日本人
の交流のために設立された協会です。）

・ 協会のホームペー
ジには地域の情報
や生活関連情報が
掲載

・ 外国人向けの相談
や日本語教室を開
催しているところ
もある。

各国大使館・
領事館

在日各国大使館等
・�パスポートの棄損、紛失や送出し機関等のお問合せ
・�母国の大使館（総領事館）への書類の提出（国・地域に
より、日本での滞在先、連絡先の届出が義務付けられ
ている場合などがあります。大使館等に確認してくだ
さい。）

125ページ参照

ハローワーク 厚生労働省ホームページ　ハローワークの利用について
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/
koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html
を参照ください。（やさしい日本語）

仕事を辞めた時の
雇用保険給付の貰
い方等

េឈ‌ា្ម ះ្រចកទំនាក់ទំនង កែន្លងទំនាក់ទំនង • ភ‌ាស‌ា េម៉‌ាងទទួល កំណត់

កែន្លងក‌ារពិភ‌ាក�
សិទ្ធិមនុស្សស្រម‌ាប់
ជនបរេទស

្រក �មអយ្យក‌ារទូទ‌ាងំ្រស �កជប៉ុន • មន្ទ ីធំៃន្រក �មអយ្យក‌ារភូមិភ‌ាគ
ទូរស័ព្ទ: 0570-090911
* ទូរស័ព្ទេនះអាចទ‌ាក់ទងនឹង្រក �មអយ្យក‌ារអំណាចច�ប់ •�

្រក �មអយ្យក‌ារភូមិភ‌ាគេដាយផា្ជ ប់នឹងព‌ាណិជ្ជករែដលផ្ត
ល់េសវាក‌ារបកែ្របភ‌ាស‌ាេ្រចើនរបស់ឯកជន។

ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ:  ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស ភ‌ាស‌ាចិន 
ភ‌ាស‌ាកូេរ ភ‌ាស‌ាហ្វ �លីពីន 
ភ‌ាស‌ាពរទុក‌ាល់ ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម  
ភ‌ាស‌ាេនប៉‌ាល់ ភ‌ាស‌ាេអស�៉ញ 
ភ‌ាស‌ាឥណ� �េនសុី ភ‌ាស‌ាៃថ

ៃថ្ងធម្មត‌ា
(េលើកែលងែត

ចុងឆ‌ា្ន ំេដើមឆ‌ា្ន ំ)
9:00្រពឹក -
 5:00ល‌ា្ង ច

ក‌ារពិភ‌ាក�ប�្ហ
ែដលទ‌ាក់ទងនឹងសិទ្ធិ
មនុស្សដូចជាក‌ារ
្របក‌ាន់ ក‌ារេធ្វ �ប‌ាប 
ក‌ាររ�ខានជាេដើម 

អាអុិប៉‌ាឡឹក‌ាហ‌ា្ក វា�  (មជ្ឈមណ្ឌ លទំនាក់ទំនងអន្តរជាតិ
ក‌ាហ‌ា្ក វា� )បន្ទប់្របជុំ
ទីលំេ�: 1-11-63 Bancho, Takamatsu-shi, Kagawa 
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ:  ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស ភ‌ាស‌ាចិន 

ភ‌ាស‌ាកូេរ ភ‌ាស‌ាេអស�៉ញ
ភ‌ាស‌ាពរទុក‌ាល់

ៃថ្ងសុ្រកទី៣រាល់ែខ
1:00រេសៀល - 

3:00ល‌ា្ង ច
(របបណាត់ទុក)

មជ្ឈមណ្ឌ លទនំាកទ់នំងអន្តរជាតេិខត្តអហិុិមុិ
ទីលំេ�: 1-1 Dogoichiman, Matasuyama-shi, Ehime
ភ‌ាស‌ាបេំពញត្រម�វក‌ារ: ភ‌ាស‌ាអងេ់គ្លស ភ‌ាស‌ាចិន

ៃថ្ង្រពហស្បតិ៍ទី
៤រាល់ែខ

1:30រេសៀល -
 3:30ល‌ា្ង ច

ក‌ារពិភ‌ាក�ប�្ហ
ែដលទ‌ាក់ទងនឹងសិទ្ធិ
មនុស្សដូចជាក‌ារ
្របក‌ាន់ ក‌ារេធ្វ �ប‌ាប 
ក‌ាររ�ខានជាេដើម

េលខទូរស័ព្ទក‌ារ
ពិភ‌ាក�សិទ្ធិ
មនុស្សភ‌ាស‌ាបរេទស

ទូរស័ព្ទ: 0570-090911
ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ:  ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស ភ‌ាស‌ាចិន 

ភ‌ាស‌ាកូេរ ភ‌ាស‌ាហ្វ �លីពីន 
ភ‌ាស‌ាពរទុក‌ាល់ ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម  
ភ‌ាស‌ាេនប៉‌ាល់ ភ‌ាស‌ាេអស�៉ញ 
ភ‌ាស‌ាឥណ� �េនសុី ភ‌ាស‌ាៃថ

ៃថ្ងធម្មត‌ា 
(េលើកែលងែត

ចុងឆ‌ា្ន ំេដើមឆ‌ា្ន ំ)
9:00្រពឹក - 
5:00ល‌ា្ង ច

ក‌ារពិភ‌ាក�ប�្ហ
ែដលទ‌ាក់ទងនឹងសិទ្ធិ
មនុស្សដូចជាក‌ារ
្របក‌ាន់ ក‌ារេធ្វ �ប‌ាប 
ក‌ាររ�ខានជាេដើម 

គយនិងរដ្ឋក‌ារ

[េគហទំព័រមន្ទ ីរដ្ឋបលពន្ធដារជាតិ ្រចកទំនាក់ទំនងក‌ារពិភ‌ាក�អំពីពន្ធ ]
សូមេយាងត‌ាម

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

ក‌ារពិភ‌ាក�ែដលទ‌ាក់ទង
នឹងពន្ធ ្រប‌ាក់ចំណូល 

ក‌ារ �យាល័យេស‌ាធននិវត្តន៍

[េគហទំព័រអង្គភ‌ាពេស‌ាធននិវត្តន៍ជប៉ុន ្រចកទំនាក់ទំនងក‌ារពិភ‌ាក�ទូទ‌ាងំ្រស �ក
ជប៉ុន េធ្វ �ព‌ាក្យ]
សូមេយាងត‌ាម

https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html

ក‌ារពិភ‌ាក�ែដលទ‌ាក់ទង
នឹង្រប‌ាក់ែខនិវត្តន៍ស‌ាធ‌ារណៈ

ស‌ាល‌ាភូមិឃុំ
សងា្ក ត់ខណ្ឌ ្រក �ង 

សូមទ‌ាក់ទងនឹងសងា្ក ត់្រក �មេមឿងតំបន់ែដលរស់េ�។ ក‌ារពិភ‌ាក�ែដលទ‌ាក់ទង
នឹងពន្ធ ្របជាពលរដ្ឋនិងេស
វារដ្ឋប‌ាល

សម‌ាគមទំនាក់
ទំនងអន្តរជាតិ

អំពីេសចក្ត ីលំអិត សូមទ‌ាក់ទងមន្ទ ីរដ្ឋប‌ាលេខត្ត សងា្ក ត់្រក �មេមឿងក� �ងតំបន់ែដល
រស់េ�។
(* សម‌ាគមទំនាក់ទំនងអន្តរជាតិជាសម‌ាគមែដលប‌ាន្រត�វបេង្ក ើតេដើម្បីទំនាក់ទំនង
រវាងជនបរេទសស‌ា្ន ក់េ�ែដលរស់េ�្របច‌ាំតំបន់និងជនជាតិជប៉ុន។)

- ពិពណ៌នាពត៌ម‌ានតំបន់
និងពត៌ម‌ានែដលទ‌ាក់ទង
នឹងជីវភ‌ាពក� �ងេគហ
ទំព័ររបស់សម‌ាគម

- ម‌ានកែន្លងេបើកក‌ារពិភ‌ាក�
និងបន្ទប់េរៀនភ‌ាស‌ាជប៉ុន
ស្រម‌ាប់ជនបរេទស។

ស‌ា្ថ នទូត្របេទស
នីមួយៗ 
ស‌ា្ថ នកុងស៊ុល 

ស‌ា្ថ នទូត្របេទសនីមួយៗែដលេ�ជប៉ុនជាេដើម
- ទនំាកទ់នំងអពីំក‌ារខូចខាត ក‌ារប‌ាតប់ងលិ់ខតិឆ្លងែដននងិអង្គភ‌ាពប�� �នជាេដើម
- ក‌ារដាក់ឯកស‌ារេ�ស‌ា្ថ នទូត្រស �កកំេណើត (អគ្គកុងស៊ុល) (ត‌ាម្របេទស • តំបន់ 

ម‌ានករណី្រត�វកំណត់ថាេសចក្ត ី
រាយក‌ារណ៍ពីកែន្លងស‌ា្ន ក់េ�និងវ �ធីទំនាក់ទំនងេ�្រស �កជប៉ុនជាក‌ាតព្វកិច្ច។សូម
ប�្ជ ក់ស‌ា្ថ នទូតជាេដើម។)

សូមេមើលទំព័រ 130

Hello work ស្ដ ីពីវ �ធីេ្របើស‌ា្ថ ប័នHello work សូមេមើលេគហទំព័រ្រកសួងសុខាភិប‌ាល 
សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ។ (ភ‌ាស‌ាជប៉ុនងាយ្រស�ល)
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/
jigyounushi/page11_00020.html

វ �ធីសុំ្រប‌ាក់ដល់ៃដៃនអត្ថ
្របេយាជន៍ពីក‌ារធ‌ានារា� ប់រង
ក‌ារងារ ជាអាទិ៍ េ�េពលឈប់
ពីក‌ារងារ
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 24. フォローアップ調査

フォローアップ調査にご協力ください

機構では、技能実習を修了して帰国する技能実習生を対象に、帰国後の就職状況や日本
での技能実習の実態を把握することを目的として「帰国後技能実習生のフォローアップ調
査」を行います。
今監理団体や実習実施者から調査への回答依頼があった場合は、注意事項に従ってオン

ライン調査画面にログインし、回答してください。あなたのアンケート結果は日本で技能
実習を行う技能実習生にとって役に立つものです。是非ご協力をお願いします。

2023年度の帰国後技能実習生フォローアップ調査の結果概要

・ 技能実習期間を通じて学んだことが「帰国後役に立った」と回答した人は92.1％ となって
いる。

・ 役に立った具体的な内容は、「修得した技能」の割合が76.0％と最も高く、「職場の規律」
が67.6％、「日本での生活経験」が66.8％、「日本語能力の修得」が65.2%と続く。

・ 帰国後の就職状況について「雇用されて働いている(12.4％ )」、「雇用されて働くことが決
まっている(6.4％ )」、「起業している(12.3％ )」と回答した人の合計は31.1％となっている。
また、帰国後「仕事を探している」と回答した人は20.3％となっている。 

・ 従事する仕事の内容は「実習と同じ仕事(48.5％ )」または「実習と同種の仕事(16.6％ )」と
回答した人が、65.1％となっている。

24. ក‌ារ្រស‌ាវ្រជាវត‌ាមដាន

សូមសហក‌ារក� �ងក‌ារ្រស‌ាវ្រជាវត‌ាមដាន

ទីភ‌ា្ន ក់ងារេយើងខ� � ំម‌ានគេ្រម‌ាង “អេង្កតត‌ាមដានកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ្រក‌ាយេពល្រតឡប់េ�ម‌ាតុ្របេទសវ �ញ” ចំេព‌ាះ
កម្មសិក�ក‌ារ �ែដលប‌ានប�្ច ប់ក‌ារហ្វ �កហ្វ នជំនាញ េហើយ្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញ ក� �ងេគ‌ាលបំណងក‌ា្ដ ប់នូវស‌ា្ថ នភ‌ាពក‌ារងារ
េ្រក‌ាយេពល្រតឡប់េ�វ �ញ ឬស‌ា្ថ នភ‌ាពៃនក‌ារហ្វ �នហ្វ �នជំនាញេ�ជប៉ុន។

េដើម្បីេធ្វ �ឱ្យរបបហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេនះក‌ាន់ែតល្អ េនះគឺជាក‌ារសិក�្រស‌ាវ្រជាវដ៏សំខាន់ ត‌ាមរយៈក‌ារសួរមតិេយាបល់ពីកម្មសិក�ក‌ារ �
ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញែដលប‌ានប�្ច ប់ក‌ារសិក�េ�ជប៉ុន េហើយ្រតឡប់េ�្របេទសខ� �នវ �ញ។

េ�េពលម‌ានក‌ារេស្ន ើសុំឲ្យេឆ្ល ើយតបនឹងក‌ារស្ទ ង់មតិពីអង្គភ‌ាព្រគប់្រគង ឬអ្នកអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ សូមអនុវត្តត‌ាមចំណា ំេហើយ
ចូលេ�ក‌ាន់ទំព័រស្ទ ង់មតិអនឡាញ េដើម្បីេឆ្ល ើយតប

អេង្កតរបស់េល‌ាកអ្នក ម‌ានស‌ារសំខាន់ណាស់ស្រម‌ាប់កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ�ជប៉ុន ដូេច្នះសូមសហក‌ារ។

េសចក្ត ីសេង្ខបអំពីលទ្ធផលៃនក‌ារ្រស‌ាវ្រជាវត‌ាមដានកម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញេ្រក‌ាយេពល្រតឡប់េ�វ �ញ េ�ឆ‌ា្ន ំស‌ារេពើពន្ធ  2023

• 92.1% ៃនអ្នកេឆ្ល ើយសំណួរប‌ាននិយាយថា អ្វ �ែដលពួកេគប‌ានេរៀនក� �ងអំឡ� ងេពលហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ គឺ “ម‌ាន្របេយាជន៍បនា្ទ ប់ពី
្រតឡប់េ�ម‌ាតុ្របេទសវ �ញ”។

• ខ្ល ឹមស‌ារលំអិតៃនអ្វ �ៗែដលម‌ាន្របេយាជន៍គឺ “ទទួលប‌ាននូវបេច្ចកេទសជំនាញ” ម‌ាន 76.0% ែដលខ្ពស់ជាងេគ បនា្ទ ប់មកគឺ “វ �ន័យ
កែន្លងេធ្វ �ក‌ារ” ម‌ាន 67.6% បនា្ទ ប់មកេទៀតគឺ “បទពិេស‌ាធន៍ៃនជីវភ‌ាពរស់េ�ៗជប៉ុន” ម‌ាន 66.8% េហើយ ក‌ារទទួលប‌ានជំនាញ
ភ‌ាស‌ាជប៉ុនម‌ាន 65.2% េហើយបន្ត។

• ស្ត ីអំពីស‌ា្ថ នភ‌ាពក‌ារងារបនា្ទ ប់ពី្រតឡប់េ�្របេទសវ �ញ េ�ក� �ងេនាះម‌ានដូចជា"្រត�វប‌ានេគទទួលឲ្យេធ្វ �ក‌ារ(12.4%)", "្រត�វប‌ាន
េគទទួលឲ្យេធ្វ �ក‌ារេដាយប‌ានសេ្រមចចិត្តេធ្វ �ក‌ារ (6.4%)", "បេង្ក ើតអជីវកម្មខ� �នឯង(12.3%)"គឺអ្នកែដលប‌ានេឆ្ល ើយតបម‌ានចំនួន
សរុប31.1%។
ម៉�ងេទៀត បនា្ទ ប់ពី្រតឡប់េ�្របេទសវ �ញ អ្នកែដលេឆ្ល ើយថា"កំពុងរកក‌ារងារេធ្វ �"គឺ20.3%។

• ព័តម‌ានលម្អ ិតៃនក‌ារងារែដលកម្មសិក�ក‌ារ �ប‌ានេធ្វ � ម‌ានចំនួន65.1%។ប‌ានេឆ្ល ើយតបថា"េធ្វ �ក‌ារងារដូចែដលប‌ានក‌ារសិក�គឺ 
(48.5%)"េហើយ"េធ្វ �ក‌ារងារដូចនឹងជំនាញែដលប‌ានសិក�រ(16.6%)"
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１．相談窓口所在一覧

 表1：外国人技能実習機構

事務所名 〒 所在地
電話

※技能実習生専用の電話番号です。
※通話料は無料です。

札幌事務所指導課 060-0034
北海道札幌市中央区北4条東2-8-2�
マルイト北4条ビル5階

0120-163-417

仙台事務所指導課 980-0803
宮城県仙台市青葉区国分町1-2-1�
仙台フコク生命ビル6階

0120-163-418

東京事務所援助課 101-0041
東京都千代田区神田須田町2-7-2�
アーバンセンター神田須田町7階

0120-163-419

水戸支所指導課 310-0062
茨城県水戸市大町1-2-40�
朝日生命水戸ビル3階

0120-163-420

長野支所指導課 380-0825
長野県長野市南長野末広町1361�
ナカジマ会館ビル6階

0120-163-421

名古屋事務所援助課 460-0008
愛知県名古屋市中区栄4-15-32�
日建・住生ビル5階

0120-163-422

富山支所指導課 930-0004
富山県富山市桜橋通り5-13�
富山興銀ビル12階

0120-163-423

大阪事務所援助課 541-0043
大阪府大阪市中央区高麗橋4-2-16�
大阪朝日生命館3階

0120-163-424

広島事務所援助課 730-0051
広島県広島市中区大手町3-1-9�
広島鯉城通りビル3階

0120-163-425

高松事務所指導課 760-0023
香川県高松市寿町2-2-10�
高松寿町プライムビル7階

0120-163-426

松山支所指導課 790-0003
愛媛県松山市三番町7-1-21�
ジブラルタ生命松山ビル2階

0120-163-427

福岡事務所指導課 812-0029
福岡県福岡市博多区古門戸町1-1�
日刊工業新聞社西部支社ビル7階

0120-163-428

熊本支所指導課 860-0806
熊本県熊本市中央区花畑町1-7
ＭＹ熊本ビル2階

0120-163-429

1. ប�្ជ ីទីលំេ�្រចកទំនាក់ទំនងក‌ារពិភ‌ាក�

ត‌ារាងទី១:  អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស

េឈ‌ា្ម ះក‌ារ �យាល័យ េលខកូដៃ្របសណីយ៍ ទីេ�េ�

ទូរស័ព្ទ
※េនះគឺជាេលខទូរស័ព្ទស្រម‌ាប់
កម្មសិក�ក‌ារ �ហ្វ �កហ្វ �នជំនាញ

ែតប៉ុេណា្ណ ះ។
※ក‌ារេ�ទូរស័ព្ទគឺឥតគិតៃថ្ល។

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
 Sapporo

060-0034
5F Maruito Kitayonjo Bldg., 2-8-2 
Kitayonjohigashi, Chuo-ku, Sapporo-shi, Hokkaido

0120-163-417

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
 Sendai

980-0803
6F Sendai Fukoku Seimei Bldg., 1-2-1 Kokubuncho, 
Aoba-ku, Sendai-shi, Miyagi

0120-163-418

ែផ្នកជំនួយៃនក‌ារ �យាល័យ
 Tokyo

101-0041
7F Urban Center Kandasudacho, 2-7-2 
Kandasudacho, Chiyoda-ku

0120-163-419

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
ស‌ាខា Mito

310-0062
3F Asahi Seimei Mito Bldg., 1-2-40 Omachi, 
Mito-shi, Ibaraki

0120-163-420

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
ស‌ាខា Nagano

380-0825
6F Nakajima Kaikan Bldg., 1361 Suehirocho, 
Minaminagano, Nagano-shi, Nagano

0120-163-421

ែផ្នកជំនួយៃនក‌ារ �យាល័យ
 Nagoya

460-0008
5F Nikken/Sumisei Bldg., 4-15-32 Sakae, Nakaku, 
Nagoya-shi, Aichi

0120-163-422

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
ស‌ាខា Toyama

930-0004
12F Toyama Kogin Bldg., 5-13 Sakurabashidori, 
Toyama-shi, Toyama

0120-163-423

ែផ្នកជំនួយៃនក‌ារ �យាល័យ
 Osaka

541-0043
3F Osaka Asahi Seimei Bldg., 4-2-16 Kouraibashi, 
Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

0120-163-424

ែផ្នកជំនួយៃនក‌ារ �យាល័យ
 Hiroshima

730-0051
3F Hiroshima Rijodori Bldg., 3-1-9 Otemachi, 
Naka-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima

0120-163-425

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
 Takamatsu

760-0023
7F Takamatsu Kotobukicho Prime Bldg., 2-2-10 
Kotobukicho, Takamatsu-shi, Kagawa

0120-163-426

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
ស‌ាខា Matsuyama

790-0003
2F Gibraltar Seimei Matsuyama Bldg., 7-1-21 
Sanbancho, Matsuyama-shi, Ehime

0120-163-427

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
 Fukuoka

812-0029
7F Nikkan Kogyo Shinbunsha Seibu Branch Bldg., 
1-1 Komondomachi, Hakataku, Fukuoka-shi, 
Fukuoka

0120-163-428

ែផ្នកែណនាំៃនក‌ារ �យាល័យ
ស‌ាខា Kumamoto

860-0806
2F MY Kumamoto Bldg., 1-7 Hanabatacho, 
Chuo-ku, Kumamoto-shi, Kumamoto

0120-163-429
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 表2：都道府県労働局内の総合労働相談コーナー

労働局 所在地 電話番号

北海道労働局 北海道札幌市北区北8条西2丁目1番1　札幌第1合同庁舎9階 011-707-2700

青森労働局 青森県青森市新町2丁目4-25　青森合同庁舎8階 017-734-4211

岩手労働局 岩手県盛岡市盛岡駅西通1-9-15　盛岡第2合同庁舎5階 019-604-3002

宮城労働局 宮城県仙台市宮城野区鉄砲町1番地　仙台第四合同庁舎8階 022-299-8834

秋田労働局 秋田県秋田市山王7丁目1番3号　秋田合同庁舎4階 018-862-6684

山形労働局 山形県山形市香澄町3-2-1　山交ビル3階 023-624-8226

福島労働局 福島県福島市花園町５－４６　福島第二地方合同庁舎４階 024-536-4600

茨城労働局 茨城県水戸市宮町1丁目8番31号　茨城労働総合庁舎4階 029-277-8201

栃木労働局 栃木県宇都宮市明保野町1-4　宇都宮第2地方合同庁舎3階 028-633-2795

群馬労働局 群馬県前橋市大手町2-3-1　前橋地方合同庁舎8階 027-896-4677

埼玉労働局 埼玉県さいたま市中央区新都心11-2　ランド・アクシス・タワー16階 048-600-6262

千葉労働局 千葉県千葉市中央区中央4-11-1　千葉第2地方合同庁舎１階 043-221-2303

東京労働局 東京都千代田区九段南1-2-1　九段第3合同庁舎14階 03-3512-1608

神奈川労働局 神奈川県横浜市中区北仲通5-57　横浜第2合同庁舎13階 045-211-7358

新潟労働局 新潟県新潟市中央区美咲町1-2-1　新潟美咲合同庁舎2号館4階 025-288-3501

富山労働局 富山県富山市神通本町1-5-5　富山労働総合庁舎4階 076-432-2740

石川労働局 石川県金沢市西念3丁目4番1号��金沢駅西合同庁舎6階 076-265-4432

福井労働局 福井県福井市春山1丁目1-54　福井春山合同庁舎9階 0776-22-3363

山梨労働局 山梨県甲府市丸の内１丁目1-11　4階 055-225-2851

長野労働局 長野県長野市中御所1-22-1　長野労働総合庁舎4階 026-223-0551

岐阜労働局 岐阜県岐阜市金竜町５丁目１３番地　岐阜合同庁舎４階 058-245-8124

静岡労働局 静岡県静岡市葵区追手町9-50　静岡地方合同庁舎5階 054-252-1212

愛知労働局 愛知県名古屋市中区三の丸2-2-1�名古屋合同庁舎第１号館８階 052-972-0266

ត‌ារាងទី២: កែន្លងពិេ្រគ‌ាះទូេ�អំពីក‌ារងារេ�ក� �ងមន្ទ ីរក‌ារងារេខត្ត្រក �ង

មន្ទ ីរក‌ារងារ ទីលំេ� េលខទូរស័ព្ទ 

ហុកក‌ាអុិដូឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
9F First Sapporo Joint Government Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, 
Kita-ku, Sapporo-shi 

011-707-2700��

អាអុម៉ុលិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 8F Aomori Joint Government Office, 2-4-25 Shinmachi, Aomori-shi 017-734-4211��

អុិវា� តិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
5F Second Morioka Joint Government Office, 1-9-15 Moriokaekinishitori, 
Morioka-shi 

019-604-3002��

មិយ៉ាហ្គ ិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
8F Fourth Sendai Joint Government Office, 1 Teppoumachi, Miyaginoku, 
Sendai-shi

022-299-8834��

អាគិត‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 4F Akita Joint Government Office, 7-1-3 Sannou, Akita-shi 018-862-6684��

យ៉ាម៉‌ាហ‌ា្ក ត‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 3F Yamako Bldg., 3-2-1 Kasumicho, Yamagata-shi 023-624-8226��

ហ្វ �គឹសុិម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Second Fukushima Joint Government Office, 5-46 Hanazonocho, 
Fukushima-shi

024-536-4600��

អុិប‌ាឡាគិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Ibaraki Labor General Government Office, 1-8-31 Miyamachi, 
Mito-shi

029-277-8201

តុជិហ្គ ិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
3F Second Utsunomiya Local Joint Government Office, 1-4 Akebonocho, 
Utsunomiya-shi

028-633-2795��

ហ្គ ឹនម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
8F Maebashi Local Joint Government Office, 2-3-1 Otemachi, Maebachi-
shi

027-896-4677��

ស‌ាអុិត‌ាម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 16F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi 048-600-6262��

ជិប‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
1F Second Chiba Local Joint Government Office, 4-11-1 Chuo, Chuo-ku, 
Chiba-shi 

043-221-2303��

តូក្យ� ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
14F Third Kudan Joint Government Office, 1-2-1 Kudanminami, 
Chiyoda-ku

03-3512-1608��

ក‌ាណាហ‌ា្ក វា� ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
13F Second Yokohama Joint Government Office, 5-57 Kitanakadori, 
Naka-ku, Yokohama-shi 

045-211-7358��

នីហ‌ា្ក ត‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Niigata Misaki Joint Government Office, Bldg. No. 2, 1-2-1 Misakicho, 
Chuo-ku, Niigata-shi 

025-288-3501��

តុយ៉ាម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Toyama Labor General Government Office, 1-5-5 Jinzuhonmachi, 
Toyama-shi 

076-432-2740��

អុិសុិក‌ាវា� ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 6F Kanazawa Station West Joint Government Office, 3-4-1 Sainen, Kanazawa-shi 076-265-4432��

ហ្វ �គឹអុិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
9F Fukui Haruyama Joint Government Office, 1-1-54 Haruyama, 
Fukui-shi 

0776-22-3363��

យ៉ាម៉‌ាណាសុិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 4F 1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi 055-225-2851��

ណាហ‌ា្ក ណុឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Nagano Labor General Government Office, 1-22-1 Nakagosho, 
Nagano-shi 

026-223-0551��

ហ្គ ិហ្វ �ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 4F Gifu Joint Government Office, 5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8124��

សុិស៊្សឹអុក‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
5F Shizuoka Local Joint Governement Office, 9-50 Outemachi, Aoi-ku, 
Shizuoka-shi

054-252-1212��

អាអុិជិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
8F Nagoya Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-2-1 Sannomaru, 
Naka-ku, Nagoya-shi

052-972-0266
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労働局 所在地 電話番号

三重労働局 三重県津市島崎町327番2　津第2地方合同庁舎2階 059-226-2110

滋賀労働局 滋賀県大津市打出浜14-15　滋賀労働総合庁舎４階 077-522-6648

京都労働局 京都府京都市中京区両替町通御池上ル金吹町451 075-241-3221

大阪労働局 大阪府大阪市中央区大手前4-1-67　大阪合同庁舎第2号館8階 06-7660-0072

兵庫労働局 兵庫県神戸市中央区東川崎町1-1-3　神戸クリスタルタワー15階 078-367-0850

奈良労働局 奈良県奈良市法蓮町387番地　奈良第三地方合同庁舎2階 0742-32-0202

和歌山労働局 和歌山県和歌山市黒田２丁目3-3　和歌山労働総合庁舎4階 073-488-1020

鳥取労働局 鳥取県鳥取市富安2丁目89-9�鳥取労働局庁舎2階 0857-229-7000

島根労働局 島根県松江市向島町134-10　松江地方合同庁舎5階 0852-20-7009

岡山労働局 岡山県岡山市北区下石井1-4-1　岡山第2合同庁舎3階 086-225-2017

広島労働局 広島県広島市中区上八丁堀6番30号　広島合同庁舎第2号館5階 082-221-9296�

山口労働局 山口県山口市中河原町6-16　山口地方合同庁舎2号館5階 083-995-0398

徳島労働局 徳島県徳島市徳島町城内6番地6　徳島地方合同庁舎4階 088-652-9142

香川労働局 香川県高松市サンポート3番33号　高松サンポート合同庁舎北館2階 087-811-8916

愛媛労働局 愛媛県松山市若草町4番地3　松山若草合同庁舎6階 089-935-5208

高知労働局 高知県高知市南金田１番３９号　労働総合庁舎４階 088-885-6027

福岡労働局 福岡県福岡市博多区博多駅東2丁目11番1号　福岡合同庁舎新館4階 092-411-4764

佐賀労働局 佐賀県佐賀市駅前中央3丁目3番20号　佐賀第2合同庁舎５階 0952-32-7218

長崎労働局 長崎県長崎市万才町７－１　TBM長崎ビル３階 095-801-0023

熊本労働局 熊本県熊本市西区春日2-10-1　熊本地方合同庁舎Ａ棟9階 096-312-3877

大分労働局 大分県大分市東春日町17番20号　大分第2ソフィアプラザビル3階 097-536-0110

宮崎労働局 宮崎県宮崎市橘通東3丁目1番22号　宮崎合同庁舎4階 0985-38-8821

鹿児島労働局 鹿児島県鹿児島市山下町13番21号　鹿児島合同庁舎2階 099-223-8239

沖縄労働局 沖縄県那覇市おもろまち2-1-1　那覇第2地方合同庁舎1号館3階 098-868-6060

មន្ទ ីរក‌ារងារ ទីលំេ� េលខទូរស័ព្ទ 

មិអិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
2F Second Tsu Local Joint Government Office, 327-2 Shimazakicho, 
Tsu-shi 

059-226-2110

សុិហ‌ា្ក ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 4F Shiga Labor General Government Office, 14-5 Uchidehama, Otsu-shi 077-522-6648

ក្យ� តុឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-ku, Kyoto-shi 075-241-3221

អូស‌ាក‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
8F Osaka Joint Government Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 Otemae, Chuo-ku,
Osaka-shi

06-7660-0072

ហ្យ� ហ� �ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 15F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, Chuo-ku, Kobe-shi 078-367-0850

ណាឡាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 2F Third Nara Local Joint Government Office, 387 Hourencho, Nara-shi 0742-32-0202

វា� ក‌ាយ៉ាម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Wakayama Labor General Government Office, 2-3-3 Kuroda,
Wakayama-shi 

073-488-1020

តុតតុលិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 2F Tottori Labor General Government Office2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-229-7000

សុិម៉‌ាណិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
5F Matsue Local Joint Government Office, 134-10 Mukoujimacho,
Matsue-shi 

0852-20-7009

អុក‌ាយ៉ាម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
3F Second Okayama Joint Government Office, 1-4-1 Shimoishii, Kita-ku,
Okayama-shi

086-225-2017

ហុិឡ� សុិម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
5F Hiroshima Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-30 Kamihacchobori, 
Naka-ku, Hiroshima-shi 

082-221-9296�

យ៉ាម៉‌ាហ្គ ឹជិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
5F Yamaguchi Local Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-16
Nakagawaracho, Yamaguchi-shi

083-995-0398

តុគឹសុិម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Tokushima Local Joint Government Office, 6-6 Jyounai,
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9142

ក‌ាហ‌ា្ក វា� ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
2F Takamatsu Sunport Joint Government Office (North Annex), 3-33 
Sunport, Takamatsu-shi 

087-811-8916

អិហុិមុិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
6F Matsuyama Wakakusa Joint Government Office, 4-3 Wakakusacho,
Matsuyama-shi 

089-935-5208

កូជិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 4F Labor General Government Office, 1-39 Minamikanada, Kochi-shi 088-885-6027

ហ្វ �គឹអុក‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Fukuoka Joint Government Office (New Annex), 2-11-1
Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka-shi 

092-411-4764

ស‌ាហ‌ា្ក ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 5F Second Saga Joint Government Office, 3-3-20 Ekimaechuo, Saga-shi 0952-32-7218

ណាហ‌ា្ក ស‌ាគិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 3F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi, Nagasaki-shi 095-801-0023

គឹម៉‌ាម៉ុតុឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
9F Kumamoto Local Joint Government Office, Bldg. A,, 2-10-1 Kasuga,
Kumamoto-shi

096-312-3877

អុអុអុិត‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ 3F Oita Second Sofia Plaza Bldg., 17-20 Higashikasugamachi, Oita-shi 097-536-0110

មិយ៉ាហ�គិឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
4F Miyazaki Joint Government Office, 3-1-22 Tachibanado-ri Higashi,
Miyazaki-shi

0985-38-8821

ក‌ាហ� �សុិម៉‌ាឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
2F Kagoshima Joint Government Office, 13-21 Yamashitacho,
Kagoshima-shi 

099-223-8239

អុគិណាវា� ឡ� អឹដុអឹក្យ� គឹ
3F Second Naha Local Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-1-1
Omoromachi, Naha-shi

098-868-6060
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北海道局

監督課 ○
札幌市北区北8条西2-1-1

札幌第1合同庁舎
011-790-8784

函館署 ○
函館市新川町25-18

函館地方合同庁舎１階
0138-87-7605

釧路署 ○ ○ 釧路市柏木町2-12 0154-42-9716

倶知安署
支署

○
虻田郡倶知安町南１条東3丁目1

番地倶知安地方合同庁舎４階
0136-22-2374

宮城局 監督課 ○ ○
仙台市宮城野区鉄砲町1

仙台第4合同庁舎
022-299-8838

秋田局 大館署 ○ 大館市字三ノ丸6-2 0186-42-4033

茨城局 監督課 ○ ○ ○
水戸市宮町1-8-31

茨城労働総合庁舎
029-224-6214

栃木局
監督課 ○ ○ ○

宇都宮市明保野町1-4

宇都宮第2地方合同庁舎
028-634-9115

栃木署 ○ 栃木市沼和田町20-24 0282-24-7766

群馬局
監督課 ○

群馬県前橋市大手町2-3-1

前橋地方合同庁舎８階
027-896-4735

太田署 ○ ○ 太田市飯塚町104-1 0276-45-9920

埼玉局 監督課 ○ ○ ○
さいたま市中央区新都心11-2

ランド・アクシス・タワー15階

048-816-3596�
(英語)

048-816-3597�
(中国語)

048-816-3598�
(ベトナム語)

千葉局

監督課 ○
千葉市中央区中央4-11-1　

千葉第2地方合同庁舎
043-221-2304

船橋署 ○ 船橋市海神町2-3-13 047-431-0182

柏署 ○ ○ 柏市中央町3-2　柏ビル3階 047-163-0246

東京局

新宿署 ○ ○ ○
新宿区百人町4-4-1

新宿労働総合庁舎4階
03-5338-5582

品川署 ○ ○ 品川区上大崎3-13-26 03-3440-7556

外国人特別
相談・支援室

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
新宿区四谷1-6-1�

四谷タワー13階
03-5361-8728

神奈川局
監督課 ○ ○ ○ ○ ○ ○

横浜市中区北仲通5-57

横浜第2合同庁舎8階
045-211-7351

厚木署 ○ 厚木市中町3-2-6厚木Tビル5階 046-401-1641

新潟局 監督課 ○
新潟市中央区美咲町1-2-1

新潟美咲合同庁舎2号館3階
025-288-3503

ត‌ារាងទី៣: កែន្លងពិេ្រគ‌ាះស្រម‌ាប់កម្មករនិេយាជិតបរេទស

រាជធ‌ានីេខត្ត
ស‌ា្ថ ប័នម‌ានក
ែន្លងពិេ្រគ‌ាះ

ភ‌ាស‌ាបំេពញត្រម�វក‌ារ
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៉ុង

េហ‌ា
្គល

មន្ទ ីរហុក
ៃកដូ

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
First Sapporo Joint Government 
Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, 
Kita-ku, Sapporo-shi

011-790-8784

មន្ទ ីរហ‌ាកូដាតិ ○
1F Hakodate Local Joint 
Government Office, 28-18 
Shinkawacho, Hakodate-shi

0138-87-7605

មន្ទ ីរគឹហ្ស� ីរ� ូ ○ ○ 2-12 Kashiwagicho, Kushiro-shi 0154-42-9716

ស‌ាខាគុជច‌ាំង ○
Kucchan Joint Government Office 
4F, Minami 1 jo, Higashi 3-1, 
Kucchan-cho, Abuta-gun

0136-22-2374

មន្ទ ីរមីយ៉ាងី ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○
Fourth Sendai Joint Government 
Office, 1 Teppoumachi, Miyagino-
ku, Sendai-shi

022-299-8838

មន្ទ ីរៃនេខត្ត
អាឃីត‌ា ក‌ារ �យាល័យអូដាតិ ○ 6-2 Sannomaru, Odate-shi 0186-42-4033

មន្ទ ីរអុីប‌ារា� គី ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○
Ibaraki Labor General 
Government Office, 1-8-31 
Miyamachi, Mito-shi

029-224-6214

មន្ទ ីរតូជីងី
ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○

Second Utsunomiya Local 
Joint Government Office, 1-4 
Akebonocho, Utsunomiya-shi

028-634-9115

មន្ទ ីរតុជីងី ○ 20-24 Numawadacho, Tochigi-shi 0282-24-7766

មន្ទ ីរហ្គ ឹងម៉‌ា
ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○

8F Maebashi Local Joint 
Government Office, 2-3-1 
Otemachi, Maebashi-shi

027-896-4735

មន្ទ ីរអូត‌ា ○ ○ 104-1 Iizukacho, Ota-shi 0276-45-9920

មន្ទ ីរៃស
ត‌ាម៉‌ា ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○ 15F Land Axis Tower, 11-2 

Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi

048-816-3596
(ភ‌ាស‌ាអង់េគ្លស)

048-816-3597
(ភ‌ាស‌ាចិន)

048-816-3598
(ភ‌ាស‌ាេវៀតណាម)

មន្ទ ីរជីប‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
Second Chiba Local Joint 
Government Office, 4-11-1 Chuo, 
Chuo-ku, Chiba-shi

043-221-2304

មន្ទ ីរហ៊្វ� ណាប‌ាសុី ○ 2-3-13 Kaijincho, Funabashi-shi 047-431-0182

មន្ទ ីរក‌ាហ្ស� ីវា� ○ Kashiwa Tosei Bldg. 3F, 3-2 
Chuo-cho, Kashiwa-shi 047-163-0246

មន្ទ ីរតូក្យ�

មន្ទ ីរសុីនហ៊្សឹគឹ ○ ○ ○
4F Shinjuku Labor General 
Government Office, 4-4-1 
Hyakunincho, Shinjuku-ku

03-5338-5582

មន្ទ ីរសុីណាហ‌ា្គ វា� ○ ○ 3-13-26 Kamiosaki, Shinagawa-ku 03-3440-7556

ក‌ារ �យាល័យ
ពិេ្រគ‌ាះនិងជំនួយ
ពិេសសស្រម‌ាប់

ជនបរេទស

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 13F Yotsuya Tower, 1-6-1 
Yotsuya, Shinjuku-ku 03-5361-8728

មន្ទ ីរហ‌ា្ក ណា
ហ‌ា្គ វា�

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○ ○ ○ ○

8F Second Yokohama Joint 
Government Office, 5-57 
Kitanakadori, Naka-ku, 
Yokohama-shi

045-211-7351

មន្ទ ីរអាតហ្ស� ឺងី ○ 5F Atsugi T Bldg., 3-2-6 Nakacho, 
Atsugi-shi 046-401-1641
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富山局

監督課 ○
富山市神通本町1-5-5

富山労働総合庁舎
076-441-4104

高岡署 ○ ○
高岡市中川本町10-21

高岡法務合同庁舎2階
0766-23-3130

石川局 監督課 ○
金沢市西念3-4-1

金沢駅西合同庁舎5階
076-200-9771

福井局 監督課 ○ ○　○
福井市春山1-1-54

福井春山合同庁舎9階
0776-22-2652

山梨局 甲府署 ○ ○ 甲府市下飯田2-5-51 055-224-5620

長野局 監督課 ○ 長野市中御所1-22-1 026-223-0553

岐阜局

監督課 ○ ○
岐阜市金竜町5-13

岐阜合同庁舎3階
058-245-8102

岐阜署 ○
岐阜市五坪1-9-1

岐阜労働総合庁舎3階
058-247-2368

多治見署 ○
多治見市音羽町5-39-1

多治見労働総合庁舎3階
0572-88-8001

静岡局

監督課 ○ ○ ○ ○ ○
静岡市葵区追手町9-50

静岡地方合同庁舎3階
054-254-6352

浜松署 ○
浜松市中区中央1-12-4

浜松合同庁舎8階
053-456-8148

三島署 ○
三島市文教町1-3-112

三島労働総合庁舎3階
055-986-9100

磐田署 ○
磐田市見付3599-6

磐田地方合同庁舎4階
053-832-2205

島田署 ○ ○
島田市本通1-4677-4

島田労働総合庁舎3階
054-737-3148

愛知局

監督課 ○ ○
名古屋市中区三の丸2-5-1

名古屋合同庁舎第2号館
052-972-0253

名古屋
西署

○ 名古屋市中村区二ツ橋町3-37 052-481-9533

豊橋署 ○
豊橋市大国町111

豊橋地方合同庁舎
0532-54-1192

刈谷署 ○
刈谷市若松町1-46-1

刈谷合同庁舎3階
0566-21-4885
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មន្ទ ីរនីហ‌ា្ក ត‌ា ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
Niigata Misaki Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 3F, 1-2-1 
Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi

025-288-3503

មន្ទ ីរតុយ៉ាម៉‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
Toyama Labor General 
Government Office, 1-5-5 
Jinzuhonmachi, Toyama-shi

076-441-4104

មន្ទ ីរត‌ាក‌ាអូក‌ា ○ ○
2F Takaoka Legal Affairs Joint 
Government Office, 10-21 
Nakagawahonmachi, Takaoka-shi

076-623-3130

មន្ទ ីរអុីសុី
ក‌ាវា�

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
5F Kanazawa Station West Joint 
Government Office, 3-4-1 Sainen, 
Kanazawa-shi

076-200-9771

មន្ទ ីរហ្វ �គូយ ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○
Fukui Haruyama Joint 
Government Office 9F, 1-1-54 
Haruyama, Fukui-shi

0776-22-2652

មន្ទ ីរយ៉ាម៉‌ា
ណាសុី

មន្ទ ីរកូហ្វ �� ○ ○ 2-5-51 Shimoiida, Kofu-shi 055-224-5620

មន្ទ ីរណាហ‌ា្ក
ណូ

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ 1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0553

មន្ទ ីរហ្គ ីហ្វ ��

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ 3F Gifu Joint Government Office, 
5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8102

មន្ទ ីរហ្គ ីហ៊្វ � ○ Gifu Labor General Government 
Office 3F, 1-9-1 Gotsubo, Gifu-shi 058-247-2368

មន្ទ ីរត‌ាយីមី ○
Tajimi Labor General Government 
Office 3F, 5-39-1 Otowacho, 
Tajimi-shi

0572-88-8001

មន្ទ ីរសុីហ្ស� ឹអូក‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○ ○ ○
3F Shizuoka Local Joint 
Government Office, 9-50 
Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi

054-254-6352

មន្ទ ីរហ‌ាម៉‌ាម៉‌ាត្ស� ឹ ○
8F Hamamatsu Joint Government 
Office, 1-12-4 Chuo, Naka-ku, 
Hamamatsu-shi

053-456-8148

មន្ទ ីរមីហ្ស� ីម៉‌ា ○
3F Mishima Labor General 
Government Office, 1-3-112 
Bunkyocho, Mishima-shi

055-986-9100

មន្ទ ីរអុីវា� ត‌ា ○ 4F Iwata Local Joint Government 
Office, 3599-6 Mitsuke, Iwata-shi 053-832-2205

មន្ទ ីរសុីម៉‌ាដា ○ ○
3F Shimada Labor General 
Government Office, 1-4677-4 
Hontoori, Shimada-shi

054-737-3148

មន្ទ ីរៃអជិ

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○
Nagoya Joint Government Office, 
Bldg. No. 2, 2-5-1 Sannomaru, 
Nakaku, Nagoya-shi

052-972-0253

មន្ទ ីរណាង៉ូយ៉ានីហ្ស� ី ○ 3-37 Futatsubashicho, Nakamura-
ku, Nagoya-shi 052-481-9533

មន្ទ ីរតូយ៉ូ ហ‌ាសុី ○
Toyohashi Local Joint 
Government Office, 111 
Dakikokucho, Toyohashi-shi

0532-54-1192

មន្ទ ីរខារ �យ៉ា ○
3F Kariya Joint Government 
Office, 1-46-1 Wakamatsucho, 
Kariya-shi

0566-21-4885
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三重局

監督課 ○
津市島崎町327-2　

津第二地方合同庁舎4階
059-226-2106

四日市署 ○ ○ 四日市市新正2-5-23 059-342-0340

津署 ○ ○
津市島崎町327-2

津第二地方合同庁舎1階
059-227-1282

滋賀局

大津署 ○
大津市打出浜14-15

滋賀労働総合庁舎3階
077-501-3976

彦根署 ○
彦根市西今町58-3

彦根地方合同庁舎3階
0749-22-0654

東近江署 ○ ○ 東近江市八日市緑町8-14 0748-22-0394

京都局 監督課 ○ ○　
京都市中京区両替町通御池上ル

金吹町451
075-241-3214

大阪局 監督課 ○ ○ ○ ○
大阪市中央区大手前4-1-67

大阪合同庁舎2号館9階
06-6949-6490

兵庫局
監督課 ○

神戸市中央区東川崎町1-1-3

神戸クリスタルタワー16階
078-371-5310

姫路署 ○ 姫路市北条1-83 079-224-8181

鳥取局 監督課 ○ ○ 鳥取市富安2-89-9 0857-29-1703

島根局 監督課 ○
松江市向島町134-10

松江地方合同庁舎5階
0852-31-1156

岡山局 監督課 ○ ○ ○
岡山市北区下石井1-4-1

岡山第2合同庁舎1階
086-201-1651

広島局

監督課 ○ ○ ○
広島市中区上八丁堀6-30

広島合同庁舎第2号館5階
082-221-9242

広島
中央署

○
広島市中区上八丁堀6-30

広島合同庁舎第2号館1階
082-221-2460

福山署 ○ ○ 福山市旭町1-7 084-923-0005

徳島局 監督課 ○
徳島市徳島町城内6-6

徳島地方合同庁舎1階
088-652-9163

愛媛局 今治署 ○ 今治市旭町1-3-1 0898-25-3760

福岡局

監督課 ○　
福岡市博多区博多駅東2-11-1

福岡合同庁舎新館4階
092-411-4862

福岡
中央署

○
福岡市中央区長浜2-1-1

福岡中央労働基準監督署4階
092-761-5607

北九州
西署

○
北九州市八幡西区岸の浦1-5-10

八幡労働総合庁舎3階
093-622-6550
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មន្ទ ីរមីេអ

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
Second Tsu Local Joint 
Government Office 4F, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi

059-226-2106

មន្ទ ីរយ៉ុកៃកជិ ○ ○ 2-5-23 Shinsho, Yokkaichi-shi 059-342-0340

មន្ទ ីរហ្ស� ឹ ○ ○
1F Second Tsu Local Joint 
Government Office, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi

059-227-1282

មន្ទ ីរហ្ស� ីង៉ា

មន្ទ ីរអូហ្ស� ឹ ○
3F Shiga Labor General 
Government Office, 14-15 
Uchidehama, Otsu-shi

077-501-3976

មន្ទ ីរហុីកូេណ ○
3F Hikone Local Joint 
Government Office, 58-3 
Nishiimacho, Hikone-shi

0749-22-0654

មន្ទ ីរហុីង៉ាហ្ស� ីអូមី ○ ○ 8-14 Yokaichimidorimachi, 
Higashiomi-shi 0748-22-0394

មន្ទ ីរក្យ� តូ ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○
451 Ryougaemachido-ri 
Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-
ku, Kyoto-shi

075-241-3214

មន្ទ ីរអូស‌ាក‌ា ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○ ○
9F Osaka Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 
Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi

06-6949-6490

មន្ទ ីរហ្យ៉� ង៉ូ
ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○

16F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 
Higashikawasakicho, Chuo-ku, 
Kobe-shi

078-371-5310

មន្ទ ីរហុីេមយី ○ 1-83 Hojo, Himeji-shi 079-224-8181

មន្ទ ីរតុតតូរ � ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-29-1703

មន្ទ ីរហ្ស� ី
ម៉‌ាេន

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
5F Matsue Local Joint 
Government Office, 134-10 
Mukoujimacho, Matsue-shi

0852-31-1156

មន្ទ ីរអូក‌ា
យ៉ាម៉‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○
1F Second Okayama Joint 
Government Office, 1-4-1 
Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi

086-201-1651

មន្ទ ីរហុី
រ�ហូ្ស� ីម៉‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ ○ ○

5F Hiroshima Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi

082-221-9242

មន្ទ រីហីុរ�ហូ្ស� ម៉ី‌ាជូអូ ○

1F Hiroshima Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi

082-221-2460

មន្ទ ីរហ្វ �គឹយ៉ាម៉‌ា ○ ○ 1-7 Asahimachi, Fukuyama-shi 084-923-0005

មន្ទ ីតុកគឹ
ហ្ស� ីម៉‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
1F Tokushima Local Joint 
Government Office, 6-6 Jyounai, 
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9163

មន្ទ ីរេអហុីេម មន្ទ ីរអុីម៉‌ាជី ○ 1-3-1 Asahimachi, Imabari-shi 0898-25-3760
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長崎局 監督課 ○
長崎市万才町7-1

TBM長崎ビル6階
095-895-5105

熊本局
監督課 ○

熊本市西区春日2-10-1

熊本地方合同庁舎A棟9階
096-355-8449

八代署 ○ 八代市大手町2-3-11 0965-34-6796

鹿児島局 監督課 ○
鹿児島市山下町13-21

鹿児島合同庁舎2階
099-216-6100

沖縄局 監督課 ○
那覇市おもろまち2-1-1

那覇第二地方合同庁舎1号館3階
098-868-1634

※対応言語等は令和7年（2025年）8月1日現在のものであり、今後変更される可能性があります。
※対応日は外国人労働者相談コーナーごとに異なっていますので、事前にお問い合わせいただく
か、厚生労働省のHP内のポータル　　

　サイトhttps://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.htmlでご確認ください。
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មន្ទរីហ្វ �កគអូឹក‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○　

4F Fukuoka Joint Government 
Office (New Annex), 2-11-1 
Hakataekihigashi, Hakata-ku, 
Fukuoka-shi

092-411-4862

មន្ទ ីរហ្វ �កគឹអូក‌ាជូអូ ○
Fukuoka Central Labor Standards 
Office 4F, 2-1-1 Nagahama, Chuo-
ku, Fukuoka-shi

092-761-5607

មន្ទ រីឃីត‌ាគ្យ� ស្យ៊� នសីុី ○

3F Yahata Labor General 
Government Office, 1-5-10 
Kishinoura, Yahatanishi-ku, 
Kitakyushu-shi

093-622-6550

មន្ទ ីរណាង៉ា
ស‌ាគី

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○ 6F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 
Manzaimachi, Nagasaki-shi 095-895-5105

មន្ទ ីរឃឺម៉‌ា
ម៉ូ តូ

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○

9F Kumamoto Local Joint 
Government Office, Bldg. 
A, 2-10-1 Kasuga, Nishi-ku, 
Kumamoto-shi

096-355-8449

មន្ទ ីរយ៉ាសុីរ� ូ ○ 2-3-11 Otemachi, Yatsushiro-shi 0965-34-6796

មន្ទ ីរខា
ង៉ូហ្ស� ីម៉‌ា

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
2F Kagoshima Joint Government 
Office, 13-21 Yamashitacho, 
Kagoshima-shi

099-216-6100

មន្ទ ីរអូគី
ណាវា�

ែផ្នក្រត�តពិនិត្យ ○
3F Second Naha Local Joint 
Government Office, Bldg. No. 1, 
2-1-1 Omoromachi, Naha-shi

098-868-1634

※ភ‌ាស‌ាែដលអាបេ្របើប‌ាន គឺ ជាភ‌ាស‌ាែដលម‌ាន្រតឹមៃថ្ងទី1 ែខសីហ‌ា ឆ‌ា្ន ំ2025 េហើយអាចម‌ានក‌ារែ្រប្រប�លនាអនាគត។
※�ៃថ្ងែដលអាចេឆ្ល ើយតបប‌ាន គឺខុសគ‌ា្ន េ�ត‌ាមកែន្លងពិេ្រគ‌ាះស្រម‌ាប់កម្មករែដលជាជនបរេទស ដូេច្នះសូមសួរប�្ជ ក់ជាមុន ឬ ប�្ជ ក់េមើលត‌ាម

ទំព័រ https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html ក� �ងេគហទំព័ររបស់្រកសួងសុខាភិប‌ាល សុខុម‌ាលភ‌ាពនិងក‌ារងារ។
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 表4：出入国在留管理局

名称及び管轄地域 〒 所在地 電話（代表）

札幌局
（北海道）

060-0042
北海道札幌市中央区大通西
１２丁目
札幌第３合同庁舎

0570-003259

仙台局
（宮城県、福島県、山形県、岩手県、
秋田県、青森県）

983-0842
宮城県仙台市宮城野区五輪
1-3-20
仙台第二法務合同庁舎

0570-022259

東京局
（東京都、神奈川県、埼玉県、千葉県、
茨城県、栃木県、群馬県、山梨県、
長野県、新潟県）

108-8255 東京都港区港南5-5-30

0570-034259
(IP電話・
海外から：
03-5796-7234)

横浜支局 236-0002
神奈川県横浜市金沢区鳥浜町
10-7

0570-045259
(IP電話・
海外から：
045-769-1729)

成田空港支局 282-0004
千葉県成田市古込字古込1-1
成田国際空港
第2旅客ターミナルビル6階

0476-34-2222

羽田空港支局 144-0041
東京都大田区羽田空港2-6-4
羽田空港CIQ棟

03-5708-3202

名古屋局
（愛知県、三重県、静岡県、岐阜県、
福井県、富山県、石川県）

455-8601 愛知県名古屋市港区正保町5-18

0570-052259
(IP電話・
海外から：
052-217-8944)

中部空港支局 479-0881
愛知県常滑市セントレア1-1
CIQ棟3階

0569-38-7410

大阪局
（大阪府、京都府、兵庫県、奈良県、
滋賀県、和歌山県）

559-0034
大阪府大阪市住之江区南港北
1-29-53

0570-064259
(IP電話・
海外から�:�
06-4703-2050)

神戸支局 650-0024
兵庫県神戸市中央区海岸通り29
神戸地方合同庁舎

078-391-6377

関西空港支局 549-0011
大阪府泉南郡田尻町泉州
空港中一番地

072-455-1453

広島局
（広島県、山口県、岡山県、鳥取県、
島根県）

730-0012
広島県広島市中区上八丁堀2-31
広島法務総合庁舎内

082-221-4411

高松局
（香川県、愛媛県、徳島県、高知県）

760-0033
香川県高松市丸の内１－１
高松法務合同庁舎内

087-822-5852

浜ノ町分庁舎(技
能実習関係の問
合せはこちら)

760-0011
香川県高松市浜ノ町７２－９
高松出入国在留管理局浜ノ町
分庁舎

087-822-5851

福岡局
（福岡県、佐賀県、長崎県、大分県、
熊本県、鹿児島県、宮崎県、沖縄県）

810-0073
福岡県福岡市中央区舞鶴3-5-25
福岡第１法務総合庁舎

092-717-5420

西新分室（技能
実習関係の問
合せはこちら)

814-0005
福岡県福岡市早良区祖原14-15
５階（申請受付業務は行ってい
ません）

092-831-4109

那覇支局 900-0022
沖縄県那覇市樋川1-15-15
那覇第一地方合同庁舎

098-832-4185

ត‌ារាងទី៤: មន្ទ ីរ្រគប់្រគងអេនា្ត ្របេវសន៍

េឈ‌ា្ម ះឬតំបន់់ក‌ាន់ក‌ាប់ េលខកូដៃ្របសណីយ៍ ទីលំេ� ទូរស័ព្ទ (តំណាង)

ស‌ាប់ប៉ុឡ� ក្យ� គឹ
(ហុកក‌ាអុិដុអឹ)

060-0042
Third Sapporo Joint Government Office, 
12 Odori-nishi, Chuo-ku, Sapporo-shi, 
Hokkaido

0570-003259

សិនដាអុិក្យ� គឹ
(មិយ៉ាហ្គ ិកិន ហ្វ �គឹសុិម៉‌ាកិន យ៉ាម៉‌ាហ‌ា្ក ត‌ាកិនអុិវា� តិកិន 
អាគិត‌ាកិន អាអុម៉ុលិកិន)

983-0842
Second Sendai Legal Affairs Joint
Government Office, 1-3-20 Gorin,
Miyagino-ku, Sendai-shi, Miyagi

0570-022259

តូក្យ� ក្យ� គឹ
(តូក្យ� តុ ក‌ាណាហ‌ា្ក វា� កិន ស‌ាអុិត‌ាម៉‌ាកិន ជិប‌ាកិន 
អុិប‌ាឡាគិកិន តុជិហ្គ ិកិន ហ្គ ឹនម៉‌ាកិន យ៉ាម៉‌ាណា
សុិកិន ណាហ‌ា្ក ណុកិន និអុិហ‌ា្ក ត‌ាកិន)

108-8255 5-5-30 Konan, Minato-ku, Tokyo

0570-034259
(ពីទូរស័ព្ទ្របេភទ 
IP ឬពីបរេទស:
03-5796-7234)

យ៉ុកុហ‌ាម៉‌ាសុិក្យ� គឹ 236-0002 10-7 Torihama-cho, Kanazawa-ku,
Yokohama-shi, Kanagawa

0570-045259
(ត‌ាមទូរស័ព្ទ
្របេភទ IP ឬពិ
បរេទស : 
045-769-1729)

ណាលិត‌ាគឹអឹកុអឹសិុក្យ� គឹ 282-0004
6F Narita Airport Second Terminal Bldg., 
1-1 Furugome, Furugome, Narita-shi, 
Chiba

0476-34-2222

ហ‌ាណិដាគឹអឹកុអឹសុិក្យ� គឹ 144-0041 Haneda Airport CIQ Bldg. 2-6-4
Haneda-kuko, Ota-ku, Tokyo 03-5708-3202

យ៉ាក្យ� គឹ
(អាអុិជិកិន មិអិកិន សុិហ្ស� ឹអុក‌ាកិន ហ្គ ិហ្វ �កិន 
ហ្វ �គឹអុិកិន តុយ៉ាម៉‌ាកិន អុិសុិក‌ាវា� កិន)

455-8601 5-18, Shoho-cho, Minato-ku,
Nagoya-shi, Aichi

0570-052259
(ត‌ាមទូរស័ព្ទ
្របេភទ IP ឬពិ
បរេទស : 
052-217-8944)

ជអឹ�ឹ �គអឹកឹអុសឹុកិ្យ� គឹ 479-0881 3F CIQ Bldg., 1-1 Centrair,
Tokoname-shi, Aichi 0569-38-7410

អុអុស‌ាក‌ាក្យ� គឹ
(អុអុស‌ាក‌ាហ្វ � ក្យ� អឹតុហ្វ � ហ្យ� អឹហ� �កិន ណាឡាកិន 
សុិហ‌ា្ក កិន វា� ក‌ាយ៉ាម៉‌ាកិន)

559-0034 1-29-53 Nankou Kita, Suminoe-ku,
Osaka-shi, Osaka

0570-064259
(ត‌ាមទូរស័ព្ទ
្របេភទ IP ឬពី
បរេទស : 
06-4703-2050)

កុអឹបិសុិក្យ� គឹ 650-0024 Kobe Local Joint Government Office, 29 
Kaigan-dori, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 078-391-6377

ក‌ានស‌ាអុិគឹអឹកុអឹសុិក្យ� គឹ 549-0011 1 Senshu-Kuko-Naka, Tajiri-cho,
Sennan-gun, Osaka 072-455-1453

ហុិឡ� សុិម៉‌ាក្យ� គឹ
(ហុិឡ� សុិម៉‌ាកិន យ៉ាម៉‌ាហ្គ ឹជិកិន អុក‌ាយ៉ាម៉‌ាកិន 
តុតតុលិកិន សុិម៉‌ាណិកិន)

730-0012
Hiroshima Legal Affairs Joint Government 
Office, 2-31 Kami-hacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi Hiroshima

082-221-4411

ត‌ាក‌ាម៉‌ាទ្សឹក្យ� គឹ
(ក‌ាហ‌ា្ក វា� កិន អឹហុិមុិកិន តុគឹសុិម៉‌ាកិន កុអឹជិកិន)

760-0033

Takamatsu Legal Affairs Joint 
Government Office, 1-1 Marunouchi, 
Takamatsu-shi,
Kagawa

087-822-5852

អគ‌ារស‌ាខា ហ‌ាម៉‌ាណុ
ចូរ  (ស្ដ ីពីប�្ហ ហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ សូមទ‌ាក់ទង
ត‌ាមេនះ)

760-0011

72-9 Hamanocho, Takamatsu-shi, Kagawa
Hamanocho Branch Government Office, 
Takamatsu Regional Immigration Services 
Bureau

087-822-5851
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 表5：各国大使館・領事館

国名 名称 〒 住所 電話番号

ベトナム

大使館 151-0062 東京都渋谷区元代々木町50-11
03-3466-3311,�

3313,�3314

大阪総領事館 590-0952 大阪府堺市堺区市之町東4-2-15 072-221-6666

福岡総領事館 810-0801
福岡県福岡市博多区中洲5-3-8

アクア博多4階
092-263-7668

URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja

中国

大使館 106-0046 東京都港区元麻布3-4-33 03-3403-3388

大使館(領事部) 141-0022 東京都品川区東五反田4-6-6 03-6450-2196

大阪総領事館 550-0004 大阪府大阪市西区靱本町3-9-2 06-6445-9481

名古屋総領事館 461-0005 愛知県名古屋市東区東桜2-8-37 052-932-1098

新潟総領事館 951-8104
新潟県新潟市中央区西大畑町

5220-18
025-228-8888

札幌総領事館 064-0913
北海道札幌市中央区南十三条西

23-5-1
011-563-5563

福岡総領事館 810-0065 福岡県福岡市中央区地行浜1-3-3 092-713-1121

長崎総領事館 852-8114 長崎県長崎市橋口町10-35 095-849-3311

URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn

インドネシア

大使館 141-0022 東京都品川区東五反田5-2-9 03-3441-4201

大使館

（一時移転先）
160-0004 東京都新宿区四谷4-4-1 03-3441-4201

大阪総領事館 530-0005
大阪府大阪市北区中之島6-2-40

中之島インテスビル22階

06-6449-9898,

06-6449-9882

～9883,9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc

フィリピン

大使館 106-8537 東京都港区六本木5-15-5

03-5562-1600

（代表）

03-6441-0959/

0428/0478

（MWO）

大阪・神戸

総領事館
540-6124

大阪府大阪市中央区城見2-1-61

Twin21　MIDタワー24階
06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)

េឈ‌ា្ម ះឬតំបន់់ក‌ាន់ក‌ាប់ េលខកូដៃ្របសណីយ៍ ទីលំេ� ទូរស័ព្ទ (តំណាង)

ហ្វ �គឹអុក‌ាក្យ� គឹ
(ហ្វ �គឹអុក‌ាកិន ស‌ាហ‌ា្ក កិន ណាហ‌ា្ក ស‌ាគិកិន 
អុអុអុិត‌ាកិន គឹម៉‌ាម៉ុតុកិន ក‌ាហ� �សុិម៉‌ាកិន 
មិយ៉ាហ�គិកិន អុគិណាវា� កិន)

810-0073
First Fukuoka Legal Affairs Government 
Complex, 3-5-25 Maizuru, Chuo-ku, 
Fukuoka-shi, Fukuoka

092-717-5420

ក‌ារ �យាល័យរង 
Nishishin (ស្ដ ីពី
ប�្ហ ហ្វ �កហ្វ �ន
ជំនាញ សូម
ទ‌ាក់ទងត‌ាមេនះ)

814-0005 5F, 14-15 Sohara, Sawara-ku, Fukuoka-
shi, Fukuoka (មិនទទួលព‌ាក្យសុំេទ)

092-831-4109

ណាហ‌ាក្យ� គឹ 900-0022 First Naha Local Joint Government Office, 
1-15-15 Higawa, Naha-shi, Okinawa 098-832-4185

ត‌ារាងទី៥: ស‌ា្ថ នទូតនិងស‌ា្ថ នកុងស៊ុលៃន្របេទសនីមួយៗ

េឈ‌ា្ម ះ្របេទស េឈ‌ា្ម ះ េលខកូដៃ្របសណីយ៍ អសយ័ដា្ឋ ន េលខទូរស័ព្ទ

េវៀតណាម

ស‌ា្ថ នទូត 151-0062 50-11 Motoyoyogicho, Shibuya-ku, Tokyo
03-3466-3311, 3313, 
3314

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុលអុអុស‌ាក‌ា 590-0952
4-2-15 Ichinochohigashi, Sakai-ku, Sakai-
shi, Osaka

072-221-6666

ស‌ា្ថ នកុងសុ៊លហ្វ �គឹអុក‌ា 810-0801
4F Aqua Hakata, 5-3-8 Nakasu, Hakata-ku, 
Fukuoka-shi, Fukuoka

092-263-7668

URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja

ចិន 

ស‌ា្ថ នទូត 106-0046 3-4-33 Motoazabu, Minato-ku, Tokyo 03-3403-3388

ស‌ា្ថ នទូត 
(អាសយដា្ឋ ន
កុងស៊ុល)

141-0022
4-6-6 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 
Tokyo

03-6450-2196

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុលអុអុស‌ាក‌ា 550-0004
3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku, Osaka-
shi, Osaka

06-6445-9481

ស‌ា្ថ នកុងសុ៊លណាហ� �យ៉ា 461-0005
2-8-37 Higashisakura, Higashi-ku,
Nagoya-shi, Aichi

052-932-1098

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុលនិអុិហ‌ា្ក ត‌ា 951-8104
5220-18 Nishiohatacho, Chuo-ku,
Niigata-shi, Niigata

025-228-8888

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុលស‌ាប់ប៉ុឡ� 064-0913
23-5-1 Minamijusanjonishi, Chuo-ku,
Sapporo-shi, Hokkaido

011-563-5563

ស‌ា្ថ នកុងសុ៊លហ្វ �គឹអុក‌ា 810-0065
1-3-3 Jigyohama, Chuo-ku, Fukuoka-shi,
Fukuoka

092-713-1121

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុល
ណាហ‌ា្ក ស‌ាគិ

852-8114
10-35 Hashiguchimachi, Nagasaki-shi,
Nagasaki

095-849-3311

URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn
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国名 名称 〒 住所 電話番号

タイ

大使館 141-0021 東京都品川区上大崎3-14-6 03-5789-2433

大阪総領事館 541-0056

大阪府大阪市中央区久太郎町

1-9-16

バンコク銀行ビル4階

06-6262-9226

～7

福岡総領事館 811-0001 福岡県福岡市中央区天神4-1-37 092-739-9088

URL: https://site.thaiembassy.jp/

カンボジア
大使館 107-0052 東京都港区赤坂8-6-9 03-5412-8521

URL: https://rec-jpn.org/

ミャンマー
大使館 140-0001 東京都品川区北品川4-8-26

03-3441-9291,�

9294

URL: http://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

モンゴル

大使館 150-0047 東京都渋谷区神山町21-4 03-3469-2088

大阪総領事館 541-0059
大阪府大阪市中央区博労町1-4-

10
06-4963-2572

URL: https://tokyo.embassy.mn/

(※外務省調べ）

※その他の国の大使館等も含め、最新の情報は以下のホームページで確認ができます。

【外務省ホームページ　駐日外国公館ホームページ一覧】
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html

េឈ‌ា្ម ះ្របេទស េឈ‌ា្ម ះ េលខកូដៃ្របសណីយ៍ អសយ័ដា្ឋ ន េលខទូរស័ព្ទ

ឥណ� �េណសុី

ស‌ា្ថ នទូត 141-0022
5-2-9 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 
Tokyo

03-3441-4201

ស‌ា្ថ នទូត (កែន្លងេរ �
េ�មួយរយៈេពល)

160-0004 4-4-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo 03-3441-4201

ស‌ា្ថ នកុងសុ៊លអុអុស‌ាក‌ា 530-0005
22F Nakanoshima Intesu Bldg., 6-2-40
Nakanoshima, Kita-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6449-9898, 
06-6449-9882
06-6449-9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc

ហ្វ �លីពីន

ស‌ា្ថ នទូត 106-8537 5-15-5 Roppongi, Minato-ku, Tokyo

03-5562-1600 
(តំណាង)
03-6441-0959/
0428/0478 
(MWO)

អុអុស‌ាក‌ា • ស‌ា្ថ ន
កុងស៊ុលកុអឹបិ 

540-6124
24F Twin 21 MID Tower, 2-1-61 Shiromi, 
Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/

e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)

ៃថ

ស‌ា្ថ នទូត 141-0021 3-14-6 Kamiosaki. Shinagawa-ku, Tokyo 03-5789-2433

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុលអុអុស‌ាក‌ា 541-0056
4F Bangkok Bank Bldg., 1-9-16 
Kyutaromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6262-9226
06-6262-9227

ស‌ា្ថ នកុងស៊ុលហ្វ �គឹអុក‌ា 811-0001
4-1-37 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka-shi, 
Fukuoka

092-739-9088

URL: https://site.thaiembassy.jp/

កម� �ជា
ស‌ា្ថ នទូត 107-0052 8-6-9 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 03-5412-8521

URL: https://rec-jpn.org/

ស‌ា្ថ នទូត 140-0001
4-8-26 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, 
Tokyo

03-3441-9291, 9294

URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

ម៉ុងេហ‌ា្គ លី

ស‌ា្ថ នទូត 150-0047 21-4 Kamiyamacho, Shibuya-ku, Tokyo 03-3469-2088

ស‌ា្ថ នកុងសុ៊លអុអុស‌ាក‌ា 541-0059
1-4-10 Bakuromachi, Chuo-ku, Osaka-
shi, Osaka

06-4963-2572

URL: https://tokyo.embassy.mn/

(* ក‌ារ្រស‌ាេវ្រជាវរកេដាយ្រកសួងក‌ារបរេទស)

* អាចប�្ជ ក់ពត៌ម‌ានថ្មីបំផុតត‌ាមេគហទំព័រខាងេ្រក‌ាម រមួប�� �លស‌ា្ថ នទូត្របេទសេផ្សងជាេដើម។

[េគហទំព័រ្រកសួងក‌ារបរេទស ប�្ជ ីេគហទំព័រស‌ា្ថ នទូតបរេទសែដលម‌ានទីលំេ�]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
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 ��គី��ំងពីរ�តូវែចករ�ែលកេ��វ�ញេ��មកអំពីលទ�ផលៃន��រ�តួតពិនិត���ក់ទងនឹងសិទ�ិ���ក់េ��រប 
 ស់��គីខ។ 

 　　なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとす 

 る。 

   កិច�សន���រ��រេនះនឹង�តូវ��នប��ប់ 
 េ��េពលែដល��គីខេធ�ើឲ���ត់បង់សិទ����ក់េ��េ��យយ��េហតុ��មួយ។ 

 　　本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

       កិច�សន���រ��រេនះេធ�ើេឡើងចំនួនពីរច�ប់ដូច���  េហើយ  ��គីក  និង  ��គីខ 
 �តូវរក�ទុកមួយច�ប់េរៀងៗខ��ន។ 

 ２．雇用条件 

   ល័ក�ខ័ណ���រ��រ 
 Ⅰ．雇用契約期間 

   រយៈេពលៃនកិច�សន���រ��រ 
 　１．雇用契約期間 

    រយៈេពលៃនកិច�សន���រ��រ 
 　　（　　　　年　　月　　日　～　　　　　年　　月　　日）　　　　　　　　入国予定日　　　　年　　月　　日 

    (���ំ       ែខ        ៃថ� ទី     〜  ���ំ      ែខ        ៃថ� ទី      )     ៃថ�េ���ងចូល�បេទសជប៉ុន  ���ំ    ែខ   ៃថ� ទី 
 　２．契約の更新の有無 

    ��របន�កិច�សន�ថ�ី 
 　　　  ☐  　自動的に更新する　　　  ☐  　更新する場合があり得る　　　  ☐  　契約の更新はしない 

      ☐   បន�ស�័យ�បវត�ិ     ☐   ��ចនឹងបន�     ☐   មិនបន�កិច�សន�េទ 
 　　　  ※　更新の有無を「更新する場合があり得る」とした場合の更新の判断基準は以下のうちチェックされた  項目のとお 

 りとする。ただし、技能実習計画を終了するまでは原則として更新する。 

      * លក�ខណ�វ�និច�័យៃន��របន�កិច�សន�ក��ងករណីែដល��ក់ទងនឹង��របន�កិច�សន�  ��នកំណត់យក "��ចនឹងបន�" 
 គឺ�តូវ��ចំណ�ចែដល�តូវ��នគូសយកក��ងចំេ��ម��ងេ���ម។ �៉�ង��មិញ ��េ��ល��រណ៍ 
 កិច�សន�នឹង�តូវ��នបន�រហូតដល់ប��ប់ែផន��រកម�សិក�ជំ��ញ។ 

 　　　  ☐  　契約期間満了時の業務量　　　  ☐  　技能実習生の勤務成  績、態度　　　 

 ☐  　技能実習生の業務を遂行する能力 

      ☐   បរ���ណ��រ��រេពលប��ប់រយៈេពលៃនកិច�សន�     ☐   លទ�ផលនិងឥរ���បថក��ង��រ��ររបស់កម�សិក���រ�      
 ☐   សមត���ពបំេពញ��រ��ររបស់កម�សិក���រ� 

 　　　  ☐  　会社の経営状況　　　　　　　  ☐  　従事している業務の進捗状況　  　　  ☐  　その他 

 （　　　　　　　　　　　　） 

      ☐   ���ន��ព�គប់�គង��ជីវកម�របស់�កុមហ៊ុន     ☐   ���ន��ពវឌ�ន��ព��រ��រែដលកំពុងបំេពញ     ☐   េ���ពីេនះ(         
     ) 

 　３．更新上限の有無 

 ��រកំណត់ក��ង��របន�កិច�សន� 
 　　　  ☐  　無　  ☐  　有　（更新　　回まで　/　通算契約期間　　年まで） 

    ���ន     ��ន     (បន���នដល់ចំនួន      ដង     /  រយៈេពលៃនកិច�សន�សរុប��នចំនួន          ���ំ) 

 Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

   កែន�ងេធ�ើ��រ (កែន�ងេធ�ើ��រហ�ឹកហ�ឺន) 
 （変更の範囲）　 

 （វ���ល��ព ៃន ��រ ���ស់ប��រ ）           
 （就業（技能実習）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意ください。） 

 （(សូម�បយ័ត� 
 �បសិនេបើអ�កពិត��ចង់���ស់ប��រកែន�ងេធ�ើ��រ(ហ�ឹកហ�ឺនជំ��ញ)អ�ក��ំ��ច់�តូវ��ក់��ក�េស�ើសុំែបបបទៃន��រ���ស់ប��របន�ិចបន��ច។) 

2．技能実習のための雇用条件書

2.  លិខិតៃនកិច្ចសន�ក‌ារងារ និង លិខិតស្ដ ីពីល័ក្ខខ័ណ្ឌ  ក‌ារងារ

 参考様式第１-14号（規則第８条第13号関係）　　　　　　　　　　　　　　　　（日本産業規格Ａ列４） 

 ទ�មង់េ��ងេលខ  １-14  （��ក់ព័ន�នឹងប��ត�ិេលខ  13  �����  ８  ）           （ស�ង់��រឧស�ហកម�ជប៉ុនＡ 
 ４） 
 Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 雇用契約書及び雇用条件書 

 កិច�សន���រ��រ និង ល័ក�ខ័ណ���រ��រ 

 １．雇用契約 

   កិច�សន���រ��រ 

 　　実習実施者  　　　　　　　　（住所：　　　　　　　　　　　）  （以下「甲」という。） 

 と 

       អ�កអនុវត�ន៍កម�សិក�                  （  ��ស័យ ���ន   ：                        ）  （ 

 ��ងេ���មេនះនឹងេ���� «��គីក» ) និង 

 　　技能実習生（候補者を含む。）  　　　　　　　　　　　　  （以下「乙」という。）は、 

       កម�សិក���រ�    （  រួម��ំងេបក�ជន  ）  （ 

 ��ងេ���មេនះនឹងេ���� «��គីខ»  ） 

 以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

 ��នចុះកិច�សន���រ��រ��មួយ���េ��យែផ�ក��មខ�ឹម��រៃន «២ ល័ក�ខ័ណ���រ��រ» ��ងេ���ម។ 

 　　本雇用契約は、乙が在留資格「技能実習１号」の上陸許可を受けたこと及び法令上技能等 

 に係る業務に従事させる期間より前に行われるべき入国後講習を終了したことを条件に、雇 

 用条件書に記載の雇用契約の始期が到来したことをもって効力を生じるものとする。 

 កិច�សន���រ��រេនះ��នសុពល��ព��ប់ពីេពលមកដល់ៃនៃថ���ប់េផ�ើមៃនកិច�សន���រ��រែដ 
 លសរេសរក��ងឯក��រស�ីអំពីលក�ខណ���រ��រ  េ��យ��នលក�ខណ���  ��គីខ 
 ��នទទួល��រអនុ���តឲ�ចូលក��ង�បេទសជប៉ុន��មរយៈសិទ�ិ���ក់េ���បេភទ 
 "កម�សិក�ជំ��ញេលខ១" 
 �ពម��ំង��នប��ប់វគ�បណ��ះបណ�ាលេ���យចូល�បេទសជប៉ុនែដលគប�ីេធ�ើេឡើងេ��មុនេពលឲ�បំ 
 េពញ��រ��រ��ក់ទងនឹងជំ��ញ��េដើម��មច�ប់និងបទប���ត�ិ។ 

 　雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と 

 相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。甲乙双方は、乙の在留資格 

 に係る審査結果を互いに共有することとする。 

 　  　  រយៈេពលៃនកិច�សន���រ��រ  （  ៃថ���ប់េផ�ើម  និងៃថ�ប��ប់ៃនកិច�សន���រ��រ  ） 
 ែដល��នកត់���េ��ក��ងឯក��រស�ីអំពីលក�ខណ���រ��រ 
 នឹង�តូវ��ន���ស់ប��រ�សប��មៃថ���ក់ែស�ងែដល��គីខ��នចូលេ���បេទសជប៉ុន 
 ក��ងករណីែដលៃថ�ចូលេ���បេទសជប៉ុន ��ក់ែស�ងរបស់ ��គីខ 
 ខុស���នឹងៃថ� េ���ងចូលមក�បេទសជប៉ុន��ន��ពខុស���។ 
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 Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

   ខ�ឹម��រៃនកិច���រែដល�តូវបំេពញ (�បេភទ��រ��រ/��រ��រ) 
 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（変更の範囲）　 

 （វ���ល��ព ៃន ��រ ���ស់ប��រ ）            
 （従事すべき必須・関連・周辺業務の各作業の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意く 

 ださい。） 

 （សូម�បយ័ត� �បសិនេបើអ�កពិត��ចង់���ស់ប��រ នូវខ�ឹម��រ��រ��រ��ប់��ច់ែដល�តូវបំេពញ 
 គឺ��ល់នូវ��រ��រែដល��ក់ទងនិង��រ��រជុំវ�ញេ��ះ អ�ក��ំ��ច់�តូវ��ក់��ក�េស�ើសុំែបបបទៃន��រ���ស់ប��របន�ិចបន��ច។) 

 Ⅳ．労働時間等 

   េ�៉�ង��រ��រ ����ទ� 
 　１．始業・終業の時刻等 

    េ�៉�ង��ប់េផ�ើម/ប��ប់��រ��រ ����ទ� 
 　(1) 始業　　（　　時　　分）　　　終業　　（　　時　　分）　　　（１日の所定労働時間数　　　時間　　分） 

 េ�៉�ង��ប់េផ�ើម ( េ�៉�ង          ��ទី  )        េ�៉�ងប��ប់  (េ�៉�ង          ��ទី )               (េ�៉�ង��រ��រក��ង១ៃថ�           េ�៉�ង     ��ទី ) 
 　(2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

    ករណីែដល��ន��រអនុវត�ន៍�បព័ន���ងេ���ម ស���ប់កម�ករនិេ��ជិត 
 　　  ☐  　変形労働時間制：（　　　　）単位の変形労働時間制 

     �បព័ន�េ�៉�ង��រ��រមិនេទៀង: �បព័ន�េ�៉�ង��រ��រមិនេទៀងក��ង (       )ឯក�� 
 　　　  ※　１年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基  準監督署へ 

 届け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。  �បសិនេបើេ�បើ�បព័ន�េ�៉�ង��រ��រមិនេទៀងែដល��នរយៈេពល១���ំ 
 �តូវ���ប់ច�ប់ចម�ងៃន�បតិទិន�ប��ំ���ំែដល��ន������ ��តិរបស់កម�សិក���រ�។ 

 　　  ☐  　交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

     ��ន��រេរៀបចំេ�៉�ង��រ��រ ���បព័ន�ប��រេវណ ដូច��ងេ���ម។ 
 　　　始業（　　時　　分）　終業（　　時　　分）　（適用日　　　　　　、１日の所定労働時間　　　時間　　分） 

 េ�៉�ង��ប់េផ�ើម ( េ�៉�ង       ��ទី  ) ចុងប��ប់ៃន��រ��រ (េ�៉�ង         ��ទី ) ( ៃថ�អនុវត�, េ�៉�ង��រ��រក��ង១ៃថ�         េ�៉�ង    ��ទី ) 
 　　　始業（　　時　　分）　終業（　　時　　分）　（適用日　　　　　　、１日の所定労働時間　　　時間　　分） 

 េ�៉�ង��ប់េផ�ើម ( េ�៉�ង       ��ទី  ) ចុងប��ប់ៃន��រ��រ (េ�៉�ង         ��ទី ) ( ៃថ�អនុវត�, េ�៉�ង��រ��រក��ង១ៃថ�         េ�៉�ង    ��ទី ) 
 　　　始業（　　時　　分）　終業（　　時　　分）　（適用日　　　　　　、１日の所定労働時間　　　時間　　分） 

 េ�៉�ង��ប់េផ�ើម ( េ�៉�ង       ��ទី  ) ចុងប��ប់ៃន��រ��រ (េ�៉�ង         ��ទី ) ( ៃថ�អនុវត�, េ�៉�ង��រ��រក��ង១ៃថ�         េ�៉�ង    ��ទី ) 
 　２．休憩時間　　（　　　　）分 

    េ�៉�ងស���ក      (                )   ��ទី 
 　３．１か月の所定労働時間数　　　時間　　分　（年間総所定労働時間数　　　　時間） 

    ចំនួនេ�៉�ងេធ�ើ��រក��ង១ែខ       េ�៉�ង    ��ទី    (ចំនួនេ�៉�ងេធ�ើ��រសរុបក��ង១���ំ           េ�៉�ង) 
 　４．年間総所定労働日数　　　（１年目　　　日、２年目　　　日、３年目　　　日） 

    ចំនួនៃថ�េធ�ើ��រសរុបក��ង១���ំ (���ំទី១           ៃថ� ,   ���ំទី២          ៃថ� ,   ���ំទី៣           ៃថ�) 
 　５．所定時間外労働の有無　　　  ☐  　有　　　　  ☐  　無 

    ��រេធ�ើ��រែថមេ�៉�ង                       ��ន                   ���ន 
 　　　○詳細は、就業規則　第　　条～第　　条、第　　条～第　　条、第　　条～第　　条 

 សូមេមើលព័ត៌��នលំអិត េ��ក��ងលក�ន�ិកៈ��រ��រ �����ទី   〜�����ទី    ,�����ទី   〜�����ទី   ,�����ទី   〜�����ទី     ។ 
 Ⅴ．休日 

   ៃថ�ឈប់ស���ក 
 　　・定例日：毎週　　　曜日、日本の国民の祝日、その他（　　　　　　　　　　　）　　（年間合計休日日数　　　　 

 日） 

 ៃថ�ស���ក���ប��ំ៖ េរៀង��ល់ស���ហ៍េ��ៃថ�      និងៃថ�បុណ���តិជប៉ុន ឬេផ�ងៗ(                 )  (សរុបៃថ�ឈប់ស���ក�ប��ំ���ំ  
 ៃថ�)  
 　　・非定例日：週・月当たり　　　日、その他（　　　　　　　　　　　） 

    ៃថ�ស���កបែន�ម :  .......ៃថ�ក��ង១ស���ហ៍/ែខ  េ���ពីេនះ(                            ) 
 ○詳細は、就業規則　第　　条～第　　条、第　　条～第　　条 

 សូមេមើលព័ត៌��នលំអិត េ��ក��ងលក�ន�ិកៈ��រ��រ �����ទី   〜�����ទី   ,�����ទី   〜�����ទី     ។ 
 Ⅵ．休暇 

   ��រឈប់ស���ក 
 　１．年次有給休暇　　　６か月継続勤務した場合→　　　　日 

   ��រឈប់ស���ក�ប��ំ���ំេ��យ��ន���ក់េបៀវត�  ករណីែដល��នេធ�ើ��រ��ប់��ប់��ន៦ែខ  →  ៃថ� 
 　　　　　　　　　　　　継続勤務６か月未満の年次有給休暇（  ☐  　有　　　　  ☐  　無）　→　　　か月経過で  　　　日 

 ��រឈប់ស���ក�ប��ំ���ំេ��យ��ន���ក់េបៀវត� ៃនករណីេធ�ើ��រមិន�គប់៦ែខ  (  □  ��ន  □  ���ន)  →  ��ន 
 ៃថ� ប���ប់ពីេធ�ើ��ន         ែខ 

 　２．その他の休暇　　　有給（　　　　　　　　　　　）　　無給（　　　　　　　　　　　） 

    ��រឈប់ស���កេ���ពីេនះ ៖  ��ន���ក់េបៀវត�(                              )   ���ន���ក់េបៀវត�(                              ) 
 ※上記休暇を一時帰国（技能実習法施行規則第10条第２項第３号トに規定する一時帰国を除 

 く。）にあてる場合の必要な旅費の支給の有無（  ☐  　有　　　　  ☐  　無） 

 ��រផ�ល់ៃថ�ចំ��យ��ំ��ច់ក��ងករណីែដលេ�បើ��រឈប់ស���ក��ងេលើស���ប់��រ�តឡប់េ���ប 
 េទសកំេណើតមួយរយៈ 
 (េលើកែលង��រ�តឡប់េ���បេទសកំេណើតមួយរយៈែដលែចងក��ងបទប���ស�ីពី��រអនុវត�ច�ប់ស�ីពី 
 កម�សិក�ជំ��ញ �ប��រ 10 ក��ខណ�ទី 2 ចំណ�ចេលខ 3 ឆ)  (  ☐   ��ន      ☐ ���ន) 

 　○詳細は、就業規則　第　　条～第　　条、第　　条～第　　条 

 សូមេមើលព័ត៌��នលំអិត េ��ក��ងលក�ន�ិកៈ��រ��រ �����ទី   〜�����ទី   ,�����ទី   〜�����ទី     ។ 
 Ⅶ．賃金 

   ���ក់េបៀវត� 
 １．基本賃金　　　  ☐  　月給（　　　　　　　円）　　  ☐  　日給（　　　　　　　円）　　  ☐  　時間給（　　　  　　　　 

 円） 

   ���ក់េបៀវត�េ��ល ���ក់ែខ   (             េយ៉ន)    ���ក់ៃថ�(            េយ៉ន)      ���ក់េ�៉�ង   (            េយ៉ន) 
 　　　※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（　　　　　　円） 

     ចំនួនទឹក���ក់ក��ងមួយេ�៉�ង ចំេ��ះករណី���ក់េបៀវត�គិត��ែខឬ��ៃថ�   (            េយ៉ន) 
 　　　※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（　　　　　　円） 

     ចំនួនទឹក���ក់ក��ងមួយែខ ចំេ��ះករណី���ក់េបៀវត�គិត��ៃថ�ឬ��េ�៉�ង   (            េយ៉ន) 
 ２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

   ���ក់ឧបត�ម�េផ�ងៗ (េលើកែលង���ក់ែថមេ�៉�ង) 
 　(a) （　　　　　　　　手当　　月　　　　　　円／計算方法：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　　） 

 （  ���ក់ឧបត�ម�    ក��ង១ែខ    េយ៉ន  ／  វ�ធីគណ��  ：　　　　　  　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　） 

 　(b) （　　　　　　　　手当　　月　　　　　　円／計算方法：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　　） 

 （  ���ក់ឧបត�ម�    ក��ង១ែខ    េយ៉ន  ／  វ�ធីគណ��  ：　　　　　  　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　） 

 　(c) （　　　　　　　　手当　　月　　　　　　円／計算方法：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　　） 

 （  ���ក់ឧបត�ម�    ក��ង១ែខ    េយ៉ន  ／  វ�ធីគណ��  ：　　　　　  　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　） 

 　(d) （　　　　　　　　手当　　月　　　　　　円／計算方法：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　　） 

 （  ���ក់ឧបត�ម�    ក��ង១ែខ    េយ៉ន  ／  វ�ធីគណ��  ：　　　　　  　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 　） 

 ３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）　　　　　　　　　　　　　　　　　約（　　　　　　　　　　　　円） 

 （合計） 

 ចំនួនទឹក���ក់��រួមែដលទូ��ត់ក��ងមួយែខៗ (១ + ២)          �បែហល（           េយ៉ន）（ 
 សរុប） 
 ４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目　　　  ☐  　無　　　　  ☐  　有　 

 ��រ��ត់ទុកេ��េពលបង់���ក់េបៀវត�េ��យែផ�កេលើអនុស���រួមៃន��រ��ររ��ងនិេ��ជកនិងសហជីព       ���ន                   ��ន 
 　(a) 税金　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（約　　　　　　　　　　円） 

    ៃថ�ពន�                                     （�បែហល        
 េយ៉ន） 
 　(b) 社会保険料・労働保険料等　各種保険料　　　　　　　　　　　　　　　　　　（約　　　　　　　　　　円） 

 ៃថ�������ាប់រងសង�ម ៃថ�������ាប់រង��រ��រ ឬ ៃថ�������ាប់រងេផ�ងៗេទៀត       （�បែហល       េយ៉ន 
 ） 
 　(c) 食費・居住費　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（約　　　　　　　　　　円） 

 ៃថ�ម��ប����រ និង ៃថ�ផ�ះ                             （�បែហល        
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 េយ៉ន） 
 　(d) その他（　　　　）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること）（約　　　　　　　　　 

 円） 

    េផ�ងៗេទៀត  （　　　）（  ប���ក់ចំនួនទឹក���ក់និង��រេ�បើ���ស់នីមួយៗេ��យ��នច�ស់��ស់  ）  （�បែហល    
 េយ៉ន） 
 ５．手取り支給額（３－４）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　約（　　　　　　　　　　　　円） 

 （合計） 

   ទឹក���ក់ទទួល��នដល់ៃដេពលបង់���ក់េបៀវត�  （３－４） 　　　  　  �បែហល（           េយ៉ន）（ 
 សរុប） 

 ※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

 ករណីមិន��នៃថ� អវត���ន����ទ� េហើយេលើកែលង���ក់េបៀវត�បែន�ម����ទ�ស���ប់��រេធ�ើ��រែថមេ�៉�ង 
 　６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

    អ�����គរយែដល�តូវបង់បែន�មស���ប់��រេធ�ើ��រែថមេ�៉�ង ��រេធ�ើ��រក��ងៃថ�ឈប់ស���ក ឬេធ�ើ��រេវ��យប់�����ត 
 　　(a) 所定時間外　　法定超月60時間以内　　（　　　　　）％、法定超月60時間超　　　（　　　　　）％ 

     ��រ��រែថមេ�៉�ង:   េ���ម ឬេស�ើនឹង៦០េ�៉�ងក��ង១ែខែដលកំណត់េ��យច�ប់   (      )％  、 
 េលើសេ�ចើន��ង៦០េ�៉�ងក��ង១ែខែដលកំណត់េ��យច�ប់    (      )％ 

 　　　　　　　　　　　所定超　　　　　　　　　（　　　　　）％ 

            េលើស��រកំណត់             (      )％ 
 　　(b) 休日　　　　　法定休日　　　（　　　　　）％、　　法定外休日　　　（　　　　　）％ 

     ៃថ�ឈប់ស���ក      ៃថ�ឈប់ស���កកំណត់េ��យច�ប់   (      )％、ៃថ�ស���កេ�����រកំណត់េ��យច�ប់(     
  )％ 

 　　(c) 深夜　　　　　（　　　　　）％ 

     េធ�ើ��រេវ�������ត(     )％ 
 　７．賃金締切日　　　  ☐  　毎月　　　日、　  ☐  　毎月　　　日 

    ៃថ�បិទប��ី���ក់េបៀវត�    ��ល់ែខ   ៃថ�ទី           、        ��ល់ែខ   ៃថ�ទី 
 　８．賃金支払日　　　  ☐  　毎月　　　日、　  ☐  　毎月　　　日 

    ៃថ�បង់���ក់េបៀវត�    ��ល់ែខ  ៃថ�ទី        、        ��ល់ែខ  ៃថ�ទី 
 　９．賃金支払方法　　  ☐  　通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）　　　  ☐  　口座  振込み　 

   វ�ធីបង់���ក់េបៀវត� : បង់����ច់���ក់  （  ��មវ�ធីែដល��ចប���កច់ំនួនទឹក���ក់��ក់ែស�ងែដលទទួល  ）　 

 បង់��មគណនីធ����រ 
 　10．昇給　　　　　　  ☐  　有（昇給時期、昇給の考え方　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　）、　  ☐ 

 　無 

    ��រតេម�ើង���ក់េបៀវត� :  ��ន  (េពលតេម�ើង���ក់េបៀវត�,  រេបៀបគិតៃន��រតេម�ើង���ក់េបៀវត�  )  、  ���ន 
 　11．賞与　　　　　　  ☐  　有（支給時期、賞与額の考え方　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　）、　  ☐ 

 　無 

    ���ក់រ���ន់  :  ��ន  (េពលតេម�ើង���ក់េបៀវត�,  រេបៀបគិតៃន��រតេម�ើង���ក់េបៀវត�  )  、  ���ន 
 　12．退職金　　　　　  ☐  　有（支給時期、退職金の考え方　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  　　）、　  ☐ 

 　無 

 ���ក់េពលឈប់ពី��រ��រ :  ��ន  (េពលតេម�ើង���ក់េបៀវត�,  រេបៀបគិតៃន��រតេម�ើង���ក់េបៀវត�  )  、  ���ន 
 　13. 休業手当　　　　  ☐  　有（率　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　） 

    ���ក់ឧបត�ម�េពលស���ក��រ��រ    ��ន (អ���                                                       ) 
 Ⅷ．退職に関する事項 

   �ប��រ��ក់ទងនឹង��រ��ឈប់ពី��រ��រ 
 　１．自己都合退職の手続（退職する  　　　　  日前に社長・工場長等に届 

 ែបបបទស�ីអំពី��រ��ឈប់ពី��រ��រេ��យខ��នឯង  (�តូវផ�ល់ព័ត៌��នជូនអគ���យក�កុមហ៊ុន/�ប��នេ��ងច�ក����ទ� 
 ឲ���ន�៉�ងយឺត ....... ៃថ� មុនេពល��ឈប់) 

 　２．解雇の事由及び手続 

    មូលេហតុ និងែបបបទៃន��រប��ប់ពី��រ��រ 
 　　　解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払っ 

 て解雇する。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けるこ 

 とにより予告も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

 ��រប��ប់ពី��រ��រ�តូវេធ�ើេឡើងែតក��ងករណីែដល��ន��រ��ំ��ច់��ច់��ត 
 េហើយ�តូវជូនដំណឹង��មុន�៉�ងេ��ច��ស់៣០ៃថ�  ឬ�តូវបង់���ក់�៉�ងតិចេស�ើនឹង���ក់ េបៀវត� មធ�ម ចំនួន ៣០ ៃថ� ។ 

 ក��ង ករណីប��ប់ េ��យ ែផ�ក េលើេហតុផល ែដល��   �� កំហុស របស់ កម�សិក���រ�   
 េ��យ��រ��នទទួល��រអនុម័តពី�ប��នមន�ីរ�តួតពិនិត�ស�ង់��រ��រ��រ  គឺ��ចប��ប់���មៗ េ��យ មិន��ំ��ច់ជូន ដំណឹង ��មុន 
 ឬបង់���ក់េបៀវត�មធ�មេឡើយ។ 

 ○詳細は、就業規則　第　　条～第　　条、第　　条～第　　条 

 សូមេមើលព័ត៌��នលំអិត េ��ក��ងលក�ន�ិកៈ��រ��រ �����ទី   〜�����ទី   ,�����ទី   〜�����ទី     ។ 
 Ⅸ.宿泊施設に関する事項 

   �ប��រ��ក់ទងនឹងកែន�ង���ក់េ�� 
 　１．名称等　名称（　　　　　　　　　　）　形態  ☐  寮（寄宿舎）  ☐  賃貸住宅　  ☐  その他（　　　　  　） 

 េ���ះ��េដើម  េ���ះ (                 )            �បេភទ :  និេវសន���ន,     ផ�ះជួល,  េផ�ងៗ  (  ) 
 ２．所在地（〒　　　－　　　　）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　（電話　　　－　　　－　 

 　　） 

 ��ស័យ���ន (〒   -   )                                                                                    (េលខទូរស័ព�  -  -    ) 
 ３．規模　面積（　　　　　㎡）、収容人員（　　　人）、1人当たり居室（　　　㎡） 

 ទំហំ    ៃផ��ក�� (     m  2  )  ចំនួនមនុស����ក់េ�� (       ��ក់)  បន�ប់���ក់េ��ក��ង១��ក់(     m  2  ) 
 ４．技能実習生の負担額（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　） 

   ទឹក���ក់ែដលកម�សិក���រ��តូវេចញ (                    ) 
 Ⅹ．その他 

   េផ�ងៗ 
 　　・社会保険・労働保険の加入状況（  ☐  厚生年金　、  ☐  国民年金　、  ☐  健康保険　、  ☐  国民健康保険  　、  ☐  雇用保険 

 　、 

 ☐  　労災保険、  ☐  　その他（　　　　）） 

 ���ន��ពស�ីអំពី��រចូល������ាប់រងសង�ម（���ក់េ��ធននិវត�ន៍សហ���ស，���ក់េ��ធននិវត�ន៍�ប��ជន， 
 ������ាប់រងសុខ��ព，���� ��ាប់រង សុខ��ព របស់រដ�，������ាប់រង��រ��រ，������ាប់រងេ���ះ���ក់��រ��រ，និង េ���ពីេនះ（  
    ）） 

 　　・雇入れ時の健康診断　　　　　　　　年　　　　　月 

    ��រពិនិត�សុខ��ពេពលចូលេធ�ើ��រ   ���ំ               ែខ 
 　　・初回の定期健康診断　　　　　　　　年　　　　　月　（その後　　　　　ごとに実施） 

    ��រពិនិត�សុខ��ព���ប��ំេលើកដំបូង  ���ំ               ែខ  (ប���ប់ពីេ��ះ អនុវត���រពិនិត�េរៀង��ល់  ) 
 ・雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

  តុពិេ���ះេ��បល់ស���ប់ប�����ក់ព័ន�នឹង��រែកលម���រ�គប់�គង��រ��រ។ល។ 
 　　　部署名　　　　　　　担当者職氏名　　　　　　　　　　　　　　　（連絡先　　　　　　　　　　　） 

    េ���ះ��យក���ន   េ���ះបុគ�លែដលទទួលខុស�តូវ        （េលខទូរស័ព�         ） 

 以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（　　　　　　　　　　　　　　　　　　） 

 េ���ពី��ងេលើេនះ  គឺ��ចប���ក់េមើលនូវបទប���តិ��រ��រ�កុមហ៊ុនអំពីរេបៀប  និង  ទីកែន�ង 
 ែដលេ��ងេ����មបទប���តិ��រ��រ�កុមហ៊ុនេយើងខ��ំ។ 
 （                                          ） 

 　　　　　　　　　　年　　　　月　　　　　日　　締結 

 ៃថ�ចុះហត�េល��       (���ំ)     (ែខ)     ( ៃថ�) 

 甲　  　　　　　　　　　　　　　　　  　　　　　　乙　  　　　　　　　　　　　　　　  　 

 ��គីក                          (���)        ��គីខ 

 （実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）     　　　（技能実習生の署名） 

 (េ���ះអ�កអនុវត�ន៍កម�សិក�/តួ��ទីអ�កតំ��ង/េ���ះ/���)      (ហត�េល��កម�សិក���រ�) 
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 ３．労災保険給付手続の流れ

ケガや病気の治療を受けた場合の給付手続

労働災害発生

① 労災保険指定医療機関で受診

労災保険指定医療機関へ
療養の給付請求書を提出

都道府県労働局を経由して
労働基準監督署で請求書を受理

労働基準監督署の調査

労災保険指定医療機関に
治療費等の支払

② その他の医療機関で受診

医療機関へ治療費を支払う
※健康保険は使用できません。

労働基準監督署へ
療養の費用請求書を提出

労働基準監督署の調査

指定された請求人の
振込口座への支払

労災保険では、仕事や通勤が原因で負傷したり病気になったりした場合、原則として労災
保険指定医療機関（※）で無料で治療を受けることができます。

①の場合：受診の際に指定医療機関に給付請求書を提出することで負傷などに係る治療が無料で受けられます。

②の場合：療養にかかった費用を全額負担していただき、後日支給します。

※請求受付から給付決定までの期間はおおむね１か月ですが、場合によっては、１か月以上を要することもあります。

※労災保険指定医療機関は、実習実施地域にも所在していますので、実習実施者又は監理団体
にお尋ねください。

また、以下のサイトでも検索することが可能です。
https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/

3. លំហូរៃននីតិវ �ធីៃនក‌ារផ្ដល់អត្ថ្របេយាជន៍ៃនក‌ារធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ

នីតិវ �ធីផ្ដល់អត្ថ្របេយាជន៍ក� �ងករណីព�ប‌ាលរបួស ឬជម្ង ឺ

េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារេកើតេឡើង

i. ពិនិត្យេ�ស‌ា្ថ ប័នេពទ្យែដលកំណត់
េដាយ

របបធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ

ដាក់ព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារៃថ្លព�ប‌ាលេ�ស‌ា្ថ ប័ន
េពទ្យែដលកំណត់េដាយរបបធ‌ានារា� ប់រង

េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ

ក‌ារទទួលលិខិតទ‌ាមទ‌ារេដាយមន្ទ ីរ្រត�តពិនិ
ត្យស្ដ ង់ដារក‌ារងារត‌ាមរយៈនាយកដា្ឋ ន

ក‌ារងារេខត្ត្រក �ង

្រស‌ាវ្រជាវៃនក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារ
ក‌ារងារ

បង់ៃថ្លព�ប‌ាលេ�ស‌ា្ថ ប័នេពទ្យែដលកំ
ណត់េដាយរបបធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះ

ថា្ន ក់ក‌ារងារ

ii. េ�ពិនិត្យេ�ស‌ា្ថ ប័នេពទ្យដៃទ

បង់ៃថ្លព�ប‌ាលេ�ស‌ា្ថ ប័នេពទ្យ
�មិនអាចេ្របើក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាព

ប‌ានេទ។

េ�ក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារក‌ារងារ
ដាក់ឯកស‌ារទ‌ាមទ‌ារៃថ្លព�ប‌ាល

្រស‌ាវ្រជាវៃនក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារ
ក‌ារងារ

បង់ចូលគណនីធនាគ‌ារែដលអ្នកទ‌ាមទ‌ារ
ប‌ានកំណត់

ស្ដ ីពីក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ ក� �ងករណីែដលរងរបួស ឬម‌ានជម្ង ឺេដាយមូលេហតុក‌ារងារ ឬេធ្វ �ដំេណើរេ�េធ្វ �ក‌ារ ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ េគអាច
េ�ទទួលក‌ារព�ប‌ាលេដាយមិនគិតៃថ្ល េ�ស‌ា្ថ ប័នេពទ្យែដលខាងធ‌ានារា� ប់រងប‌ានកំណត់ (*)។ 

ករណី i. :  ត‌ាមរយៈក‌ារដាក់ព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារៃថ្លព�ប‌ាលេ�ស‌ា្ថ ប័នេពទ្យែដលកំណត់េដាយរបបធ‌ានារា� ងរងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ េគអាចទទួល
ប‌ាននូវក‌ារព�ប‌ាលរបួសជាអាទិ៍ េដាយមិនយកកៃ្រមប‌ាន។

ករណី ii. : សូមបង់ៃថ្លព�ប‌ាលទ‌ាងំអស់ជាមុនសិន េហើយេគនឹងសងជូនវ �ញេពលេ្រក‌ាយ។

* ពីេពលដាក់ព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារ រហូតដល់េពលេគសេ្រមចផ្ដល់អត្ថ្របេយាជន៍ ្រត�វក‌ារខ្ទង់១ែខ ែតម‌ានករណីខ្ល ះ ្រត�វក‌ារជាង១ែខក៏ម‌ានែដរ។

*   េ�កែន្លងអនុវត្តក‌ារហ្វ �កហ្វ �នក៏ម‌ានស‌ា្ថ ប័នេពទ្យែដល្រត�វប‌ានកំណត់េដាយខាងធ‌ានារា� ប់រងេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារែដរ ដូេច្នះសូមសួរអ្នកអនុវត្តក‌ារ
ហ្វ �កហ្វ �ន ឬអង្គភ‌ាព្រត�តពិនិត្យ។

ម�៉ងេទៀត ក៏អាចែស្វ ងរកត‌ាមេគហទំព័រខាងេ្រក‌ាមេនះែដរ។

https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/
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休業（補償）等給付を受けるための手続

・業務が原因の負傷・疾病か否か
・休業を要するか否か
・保険給付額の算定等

労働災害発生

労働基準監督署の調査

支給・不支給決定

指定された振込口座へ保険給付を支払

休業（補償）等給付支給請求書を労働基準監督署へ提出

※業務上の災害が発生して休むこととなった場合、休業１日目から３日目までは、事業主が休業補償を行います。労災保険では

４日目以降の休業について、保険給付を行います。

※請求受付から給付決定までの期間はおおむね１か月ですが、場合によっては、１か月以上を要することもあります。

នីតិវ �ធីេដើម្បីទទួលអត្ថ្របេយាជន៍ៃនក‌ារឈប់ស្រម‌ាកក‌ារងារជាអាទិ៍ (សំណង)

・ េតើជារបួស ឬជម្ង ឺែដលេកើតេឡើងេដាយស‌ារក‌ារងារ
ឬេទ?

・ �េតើច‌ាំប‌ាច់ដាក់ព‌ាក្យសុំឈប់ស្រម‌ាកឬេទ?
・ គណនាទឹក្រប‌ាក់បង់េដាយធ‌ានារា� ប់រង ជាអាទិ៍

េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារេកើតេឡើង

្រស‌ាវ្រជាវៃនក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យ
ស្ត ង់ដារក‌ារងារ

សេ្រមចផ្ដល់ ឬមិនផ្ដល់

បង់្រប‌ាក់ធ‌ានារា� ប់រងចូលក� �ងគណនីធនាគ‌ារែដល្រត�វ
ប‌ានកំណត់

ដាក់ឯកស‌ារទ‌ាមទ‌ារក‌ារផ្ដល់អត្ថ្របេយាជន៍ស្រម‌ាប់ក‌ារឈប់ស្រម‌ាកក‌ារងារ
ជាអាទិ៍(សំណង)  េ�ក‌ារ �យាល័យ្រត�តពិនិត្យស្ត ង់ដារក‌ារងារ

*  ក� �ងករណីែដលប‌ានឈប់ស្រម‌ាកេដាយស‌ារេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារ  ស្ដ ីពីក‌ារឈប់ស្រម‌ាកពីៃថ្ងទី១ ដល់ៃថ្ងទី៣
 និេយាជកអាជីវកម្មជាអ្នកសងសំណងៃនក‌ារឈប់ស្រម‌ាក. េហើយស្ដ ីពីក‌ារឈប់ស្រម‌ាកពីៃថ្ងទី៤េ� របប
ធ‌ានារា� ប់រង
េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ក‌ារងារជាអ្នកបង់ជូន។

*  ពីេពលដាក់ព‌ាក្យទ‌ាមទ‌ារ រហូតដល់េពលេគសេ្រមចផ្ដល់អត្ថ្របេយាជន៍ ្រត�វក‌ារខ្ទង់១ែខ ែតម‌ានករណីខ្ល ះ ្រត�វក‌ារ
ជាង១ែខក៏ម‌ានែដរ។
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 ４．雇用保険（基本手当）受給手続の流れ

離職

求職申込と
受給資格の決定

受給手続をする本人が、必要書類をハローワー
クまで持参してください。

自己都合等で離職された方は、待期満了の翌
日からさらに原則１か月間（過去５年間に２回
以上自己都合で離職している場合は３か月間）
基本手当は支給されません。

認定日ごと（原則として４週に１回）に失業認定
申告書を提出してください。

失業の認定を受けた日数分の基本手当は、普通
預金口座への振込みとなります。

受給資格者証など必要な書類を渡します。
雇用保険の受給手続の進め方などを説明します。

受給資格の決定を受けた日から、失業の状態が
通算して7日間経過するまでを「待期期間」とい
い、この間は雇用保険の支給対象にはなりませ
ん。

原則として4週間ごとに、
あなたの認定日が指定されます

雇用保険説明会

待期満了

失業の認定

基本手当の支払い

給付制限

実習先変更

支給終了

4. លំហូរៃននីតិវ �ធីទទួល្រប‌ាក់ធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ (្រប‌ាក់អត្ថ្របេយាជន៍មូលដា្ឋ ន)

ឈប់ពីក‌ារងារ

ដាក់ព‌ាក្យសុំរកក‌ារងារនិងសេ្រមចអំពី
លក្ខណៈសម្បត្ត ិទទួលអត្ថ្របេយាជន៍

ស‌ាមីខ� �ន្រត�វេធ្វ �នីតិវ �ធីេដើម្បីទទួលអត្ថ្របេយាជន៍ ដូេច្នះសូម
េ�ក‌ារ �យាល័យ Hello work ដាក់ឯកស‌ារច‌ាំប‌ាច់។

អ្នកែដលប‌ានឈប់ពីក‌ារងារេដាយស‌ារមូលេហតុផា្ទ ល់ខ� �ន
ជាេដើម ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ មិនអាចទទួលអត្ថ្របេយាជន៍ៃន
ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ អំឡ� ងេពល២ែខែថមេទៀត គិតពី
ៃថ្ងបនា្ទ ប់ៃនៃថ្ងប�្ច ប់អំឡ� ងេពលរង់ច‌ាំ (ស្រម‌ាប់អ្នកែដល
ប‌ានឈប់ពីក‌ារងារេដាយស‌ារមូលេហតុផា្ទ ល់ខ� �នចំនួន 2ដង
េឡើងេ� ក� �ងកម� �ងេពល 5ឆ‌ា្ន ំចុងេ្រក‌ាយ គឺមិនអាចទទួល
ប‌ានអំឡ� ងេពល ៣ែខែថមេទៀត)។

សូមដាក់ឯកស‌ាររប‌ាយក‌ារណ៍ទទួលស‌ា្គ ល់ក‌ារប‌ាត់បង់
ក‌ារងារ រាល់ៃថ្ងេធ្វ �ក‌ារទទួលស‌ា្គ ល់ (ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍
 ៤អាទិត្យម្ដង)។

េគនឹងប�� �ល្រប‌ាក់អត្ថ្របេយាជន៍មូលដា្ឋ នស្រម‌ាប់ចំនួនៃថ្ង
ែដលប‌ានទទួលស‌ា្គ ល់ថាគ‌ា្ម នក‌ារងារ ចូលេ�ក� �ងគណនី
បេ�� ើៃនធនាគ‌ារ។

េគនឹងជូនឯកស‌ារច‌ាំប‌ាច់ ដូចជាឯកស‌ារប�្ជ ក់លក្ខណៈ
សម្បត្ត ិទទួលអត្ថ្របេយាជន៍ ជាេដើម។
េគនឹងពន្យល់អំពីរេបៀបេធ្វ �នីតិវ �ធីទទួលក‌ារធ‌ានារា� ប់រង
ក‌ារងារ ជាេដើម។

ពីៃថ្ងច‌ាប់េផ្ដើមនីតិវ �ធីទទួលអត្ថ្របេយាជន៍ រហូតដល់
ស‌ា្ថ នភ‌ាពអត់ក‌ារងារប‌ានកន្លង ៧ៃថ្ង គឺជា “អំឡ� ងេពល
រង់ច‌ាំ” េហើយអំឡ� ងេពលេនះ មិនម‌ានអត្ថ្របេយាជន៍ៃន
ក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារេទ។

ជាេគ‌ាលក‌ារណ៍ េគកំណត់ៃថ្ងេធ្វ �ក‌ារ
ទទួលស‌ា្គ ល់របស់េល‌ាកអ្នក

រាល់៤អាទិត្យ

ពន្យល់អំពីក‌ារធ‌ានារា� ប់រងក‌ារងារ

េពលរង់ច‌ាំកន្លងផុត

ទទួលស‌ា្គ ល់ថា ប‌ាត់បង់ក‌ារងារ

បង់អត្ថ្របេយាជន៍មូលដា្ឋ ន

ក្រមិតក‌ារផ្ដល់

ប� �រកែន្លងហ្វ �កហ្វ �ន

ប�្ច ប់ក‌ារផ្ដល់
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 ５．医療機関への自己申告表・補助問診表

医療機関への自己申告表

【氏名】

【生年月日】

【国籍・地域】

【健康保険証をもっていますか。】
はい　／　いいえ

【住所】

【電話番号】 　　

【現在治療中の疾患】（ある／なし）

【現在服用中の薬】（ある／なし）

【既往症】（ある／なし）

【アレルギー】（薬／食べ物／その他）

【性別】
男　／　女

【年齢】　
歳

【言葉】

※医療機関に自分の情報をすぐ伝えられるよう記載しておきましょう。

5. ត‌ារាង្របក‌ាសេដាយខ� �នឯងចំេព‌ាះស‌ា្ថ ប័នេពទ្យ និង ប័ណ្ណ សំណួរជំនួយ

ត‌ារាង្របក‌ាសេដាយខ� �នឯងចំេព‌ាះស‌ា្ថ ប័នេពទ្យ

【េឈ‌ា្ម ះ】

【ៃថ្ងែខឆ‌ា្ន ំកំេណើត】

【ស�្ជ តិ - តំបន់】

【េតើម‌ានក‌ារធ‌ានារា� ប់រងសុខភ‌ាពឬេទ ?】

ម‌ាន　／　 គ‌ា្ម នេទ

【អាសយដា្ឋ ន】

【េលខទូរស័ព្ទ】 　　

【ជម្ង ឺែដលកំពុងព�ប‌ាលបច� �ប្បន្ន】（ម‌ាន / គ‌ា្ម នេទ）

【ថា្ន ែំដលញា�ំបច� �ប្បន្】（ម‌ាន / គ‌ា្ម នេទ）

【ជម្ង ឺែដលធ‌ា្ល ប់ម‌ាន】（ម‌ាន / គ‌ា្ម នេទ）

【អាែឡហ្ស� ី◌៊�】（ថា្ន  ំ/ ចំណីអាហ‌ារ / េ្រ�ពីេនះ）

【េភទ】

្រប �ស　／　្រសី

【អាយុ】　
ឆ‌ា្ន ំ

【ភ‌ាស‌ា】

* សូមបំេពញទុកជាមុននូវព័ត៌ម‌ានផា្ទ ល់ខ� �ន េដើម្បីអាច្រប‌ាប់ជូនស‌ា្ថ ប័នេពទ្យប‌ានភ‌ា្ល មៗ។
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補 助 問 診 票

※ 1～ 21 の質問の中で、あてはまるものに、☑�チェックしてください。

１．どうしましたか。

□ 体の調子が悪い　　　　　 □ ケガをした □ 健康診断で異常があった

２．どのような症状ですか。

□ 熱がある（　　℃）　

□ 疲れがとれない

□ 体がだるい

□ 風邪をひきやすい

□ めまいがする

□ 寝付きが悪かったり、朝早く目が覚めたりする

□ 気持ちが落ち込み憂鬱

□ 今まで楽しめていたことが楽しめない

□ その他

３．それはいつからですか。

　　　 年　　　　月　　　　日から

４．丸をつけた部位に痛みがありますか。　

□ はい　　 □ いいえ

５．それの痛みはいつから始まりましたか。

　  　　日前から　　　　または　　　　時間前から

６．頭

□表面が痛む　　　　　　　　　　　□内部が痛む　

□部分的に痛む　　　　　　　　　　□ズキンズキンする

□ジーンとした痛みがある　　　　　□しめつけるように痛む

□重く感じる　　　　　　　　　　　□くらくらする

□ ぼおっとしてすっきりしない　　　□その他

７．顔

□ほてる　　　　　　　　　　　　　□むくんでいる

□ピクピクする　　　　　　　　　　□けいれんする

８．目

□右眼　　 □左眼　　 □両眼

□痛み　　　　　　　　　　　　 □異物感　　　　　　　　 □かゆい　　　　

□充血　　　　　　　　　　　　 □はれもの　　　　　　　 □見えにくい

□ものが二重に見える　　　　　 □かすむ　　　　　　　　 □かわき　　　　

□まぶしい　　　　　　　　　　 □その他

症状のあるところに丸をして
ください

ប័ណ្ណ សំណួរជំនួយ

※សូមធិច�☑�េ�្រតង់្របអប់ចេម្ល ើយណាែដល្រតឹម្រត�វក� �ងសំណួរពី 1 ដល់ 21 ខាងេ្រក‌ាមេនះ។

1. េតើេកើតអ្វ �ែដរ ?
□ មិន្រសួលខ� �ន □ របួស  □  ត‌ាមរយៈក‌ារពិនិត្យសុខភ‌ាព េឃើញថា

ម‌ានប�្ហ សុខភ‌ាព

2. េតើម‌ានេរាគស�� យ៉ាងណាែដរ ?

□ េ�្ដ ខ� �ន（　　℃）　

□ េហវមិនប‌ាត់េស‌ាះ

□ េល្វ �យ គ‌ា្ម នកម‌ា្ល ំង

□ ឆ‌ាប់ផា្ដ ស‌ាយ

□ វ �លមុខ

□ េគងមិនលក់ េពល្រពឹកឆ‌ាប់ភ‌ា្ញ ក់

□ ធុញថប់ក� �ងខ� �ន ធ‌ា្ល ក់ទឹកចិត្ត

□ អ្វ �ែដលពីមុន គិតេឃើញថាសប្ប‌ាយ ែតឥឡ� វរកសប្ប‌ាយមិនេឃើញ

□ េ្រ�ពីេនះ

3. េតើម‌ានប�្ហ ពីអងា្ក ល់មក ?

                  ពី ឆ‌ា្ន ំំ　　　 ែខ　　　　ៃថ្ង

4. េតើេ�កែន្លងែដលប‌ានគូស�〇�េនាះ ឈឺឬេទ ?

□ ឈឺឺ □ អត់ឈឺេទ

5. េតើឈឺពីេពលណាមក ?

             ពី   ៃថ្ងមុនមក   ឬ  ពី      េម៉‌ាងមុនមក

6. ក�ល
□ ឈឺខាងេ្រ�　　　　　　 □ ឈឺខាងក� �ង

□ ឈឺកែន្លងខ្លះ 　　　　 □ ឈឺេខា្ទ កៗ

□ ឈឺផ� �លៗ                       □ ឈឺដូចេគ្រចប‌ាច់់

□ ធ្ងន់ក្ប‌ាល　　　　　　　　 □ វ �លៗ

□  ក្ប‌ាលដូចគ‌ា្ម ន្រពលឹង គិតអីមិនេឃើញ □ េ្រ�ពីេនះ

7. មុខ
□ េ�្ដ មុខ □� េហើមមុខ

□ មុខញាក់ៗ □� មុខក្រនា្ត ក់

8. ភ្នែក

□ ែភ្នកស‌ា្ដ 　ំ　 □ ែភ្នកេឆ្វង □ ែភ្នកទ‌ាងំសងខាង

□ ឈឺ　　　　　　　　　　　　 □ ដូចជាម‌ានស្អ ីខាងក� �ង　　　　 □ រម‌ាស់ 　　　

□ ែភ្នក្រកហម　　　　 □ ម‌ានស្អ ីេហើមក� �ងែភ្នក　　　 □ េមើលមិនសូវច្ប‌ាស់

□ េមើលអ្វ �ៗេឃើញពីរជាន　់　　　　 □ េមើលេឃើញ្រព‌ាលៗ □ ែភ្នកស� �ត　　　　

□ ្រសវា� ងំែភ្នក　　　　　　　　 □ េ្រ�ពីេនះ

សូមគូស 〇 េ�កែន្លងែដលម‌ាន
អាក‌ារៈេរាគ
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９．耳

□右耳　　 □左耳　　 □両耳

□痛み　　　　　　　　　　　　　□耳鳴り

□耳だれ　　　　　　　　　　　　□聞こえが悪い

□その他

10．鼻

□鼻水がでる　　　　　　　　　　□鼻がつまる

□鼻血がでる　　　　　　　　　　□鼻の中がかゆい

□その他

11．口

□乾く □ほほが痛い

□舌が痛い □口内炎

□くちが臭う □その他

12．歯

□歯が痛い　　　　　　　　　　　□歯ぐきが痛い

□歯ぐきがはれている　　　　　　□詰め物がとれた

□歯が欠けた　　　　　　　　　　□冷たいものがしみる

□応急措置のみ □その他

13．のど

□痛み　　　　　　　　　　　　　□ものを飲み込むときに痛む

□いがらっぽい　　　　　　　　　□何かつまっている感じがする

□声がかすれる　　　　　　　　　□咳が出る

□痰が出る　　　　　　　　　　　□血痰が出る

□その他

14．首・肩

□首が痛い　　　　　　　　　　　□首が回らない

□首が曲がらない　　　　　　　　□寝違えた

□首がこる　　　　　　　　　　　□肩がこる

□むち打ち症になった　　　　　　□その他

15．胸

□痛み　　　　　　　　　　　　　□動悸がする

□圧迫感がある　　　　　　　　　□息がしにくい

□吐き気がする　　　　　　　　　□胸やけする

□その他

16．胃

□鈍い痛みがある　　　　　　　　□刺すように痛む

□重い感じがする　　　　　　　　□空腹時に痛む

□食後に痛む　　　　　　　　　　□吐き気がする

□おう吐　　　　　　　　　　　　□食欲がない

□その他

9. ្រតេចៀក
□ ្រតេចៀកស‌ា្ដ 　ំ　 □ ្រតេចៀកេឆ្ខង　　 □ ្រតេចៀកទ‌ាងំសងខាង

□ ឈឺ　　　　　　　　　　　 □ ឮស្អ ីេរាទ៍ក� �ង្រតេចៀក

□ េចញទឹកពី្រតេចៀក　　　　　 □ ស‌ា្ដ ប់មិនសូវឮ

□ េ្រ�ពីេនះ

10．្រចមុះ
□ េហៀរសេម�រ　　　　　　 □ តឹង្រចមុះ

□ ឈ‌ាម្រចមុះ　　　　　 □ រម‌ាស់ក� �ង្រចមុះ

□ េ្រ�ពីេនះ

11．ម‌ាត់
□ ស� �តម‌ាត់　　　　　　　 □ ឈឺកំេភ្ល�ង

□ ឈឺអណា្ដ ត　　　　　　 □ រល‌ាកក� �ងម‌ាត់

□ ម‌ានក្ល ិនម‌ាត់ 　　　　　 □ េ្រ�ពីេនះ

12．េធ្មញ
□ ឈឺេធ្មញ　　　　　　　 □ ឈឺអ�្ច ញេធ្មញ

□ េហើមអ�្ច ញេធ្មញ　　　　 □ េធ្មញែដលប៉ះ ប‌ានរបូតេចញ

□ ែបកេធ្មញ □ េពលញំ៉ាអ្វ �្រតជាក់ េធ្មញ្រសគ‌ារ

□ ព្យាប‌ាលបេណា្ដ ះអាសន្នប៉ុេណា្ណ ះ □ េ្រ�ពីេនះ

13．បំពង់ក
□ ឈឺបំពង់ក　　　　　　 □ េពលេលបអ្វ �េ� បំពង់កឈឺ

□ ស‌ា្អ ក　　　　　　　　　 □ ដូចជាម‌ានស្អ ីក� �ងបំពង់ក

□ សេម្លង្រកងួរ　　　　　　 □ ក្អក

□ េចញេស្ល ះ 　　　　　 □ េចញេស្ល ះម‌ានឈ‌ាម

□ េ្រ�ពីេនះ

14．ក និង ស‌ា្ម
□ ឈឺក　　　　　　 □ ឈឺក ងាកមិនប‌ាន

□ បត់កមិនប‌ាន 　　　　　　　 □ េគងេ្រគចក

□ ចុកក 　　　　　　　　　　 □ ចុកស‌ា្ម

□  ប៉ះទង្គ ិចយ៉ាងខា្ល ងំ េធ្វ �ឱ្យ្រគ‌ាំខ� �ន □ េ្រ�ពីេនះ

15．្រទូង
□ ឈឺ្រទូង　　 □ ញ័រ្រទូង

□ ដូចម‌ានស្អ ីសង្កត់្រទូង □ ពិប‌ាកដកដេង្ហ ើម

□ ចង់ក� �ត □ ផ្ស‌ា្រទូង

□ េ្រ�ពីេនះ

16．្រកពះ
□ ចុកខា្ល ងំ □ ឈឺដូចេគច‌ាក

□ ធ្ងន់េព‌ាះ □ ឈឺេព‌ាះេពលឃ‌ា្ល នប‌ាយ

□ ឈឺេព‌ាះេ្រក‌ាយេពលញំ៉ា □ ចង់ក� �ត

□ ក� �តចេងា្អ រ □ អត់ឃ‌ា្ល នប‌ាយ

□ េ្រ�ពីេនះ
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17．腹

□（全体・右・左）下腹部が痛い　　　　□（右・左）脇腹が痛い　　

□ひどく痛む　　　　　　　　　　　　　□鈍く痛む　　　

□お腹がはる　　　　　　　　　　　　　□吐き気

□下痢　　　　　　　　　　　　　　　　□便秘

□その他

18．肛門・泌尿・生殖器

□痔　　　　　　　　　　　　　　　　　□肛門のかゆみ

□血便　　　　　　　　　　　　　　　　□頻尿

□排尿時の痛み　　　　　　　　　　　　□血尿

□性器からの出血　　　　　　　　　　　□おりものがある

□生理痛　　　　　　　　　　　　　　　□生理不順

□生理がとまった　　　　　　　　　　　□陰部のかゆみ

□その他

19．背・腰

□背中の痛み　　　　　　　　　　　　　□腰痛

□腰がだるい　　　　　　　　　　　　　□体を動かすときに痛い

□その他

20．手・腕・足・関節

□（手・足）の痛み　　　　　　　　　　　□（手・足）のしびれ

□足がつる　　　　　　　　　　　　　　　□足のむくみ

□手足が冷たく感じる　　　　　　　　　　□手・足・指をくじいた

□関節が曲がらない・伸びにくい　　　　　□その他

21．皮膚

□かゆみ　　　　　　　　　　　　　　　　□痛み

□おでき　　　　　　　　　　　　　　　　□発疹

□水虫　　　　　　　　　　　　　　　　　□やけど

□その他

17．េព‌ាះ
□  ឈឺេព‌ាះេ្រក‌ាមផ្ចិត

（ទ‌ាងំអស់ - ស‌ា្ដ  ំ- េឆ្វង）
□  ឈឺេព‌ាះេ្រក‌ាមេក្ល �ក

（ខាងស‌ា្ដ  ំ- ខាងេឆ្វង）　　

□ ឈឺខា្ល ងំ □ ឈឺដូចេគច‌ាក់

□ េព‌ាះេប៉‌ាង □ ចង់ក� �ត

□ រាគ □ ទល់ល‌ាមក

□ េ្រ�ពីេនះ

18．ទ‌ា្វ រល‌ាមក - ្របព័ន្ធទឹកេនាម - ្របព័ន្ធបន្តពូជ
□ ឫសដូងប‌ាត □ រម‌ាស់ទ‌ា្វ រល‌ាមក

□ ល‌ាមកម‌ានឈ‌ាម □ េនាមញឹកញាប់

□ ឈឺេពលេនាម □ េនាមល‌ាយឈ‌ាម

□ េចញឈ‌ាមពី្របដាប់េភទ □ ធ‌ា្ល ក់សពីស្បូន

□ ឈឺេពលម‌ានរដូវ □ រដូវមកមិនេទៀង

□ អត់ម‌ានរដូវ □ រម‌ាស់េករ ្ដ៍ខា្ម ស់

□ េ្រ�ពីេនះ

19．ខ្នង - ចេង្កះ
□ ឈឺខ្នង □ ឈឺចេង្កះ

□ េរាយចេង្កះ □  េពលេធ្វ �ចលនាខ� �ន្រប‌ាណ ឈឺខ� �ន

□ េ្រ�ពីេនះ

20．ៃដ - េដើមៃដ - េជើង - សនា្ល ក់
□ ឈឺ （ៃដ - េជើង） □ ស្ព ឹក （ៃដ - េជើង）

□ រមួល្រកេពើ □ េហើមេជើង

□ ម‌ានអារម្មណ៍្រតជាក់ៃដេជើង □ េ្រគចៃដ  េ្រគចេជើង  េ្រគច្រម‌ាមៃដ

□  បត់សនា្ល ក់មិនប‌ាន - ល‌ាសនា្ល ក់មិន្រតង់ □ េ្រ�ពីេនះ

21．ែស្បក
□ រម‌ាស់ □ ឈឺ

□ ដំេ�　　　　　　　　　　 □ េកើតកន� �ល

□ ទឹកស៊�េជើង □ រល‌ាកេភ្ល ើង

□ េ្រ�ពីេនះ
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 6.  緊急時に使う日本語

（1）技能実習中のとっさの言葉

あぶない（abunai） きけん（kiken） だめ（dame）

さわるな（sawaruna） はなせ（hanase） やめろ（yamero）

とめろ（tomero） にげろ（nigero） ふせろ（fusero ）

（2）トラブルを知らせる言葉

かじだ（kaji da） じこだ（jiko da） じしんだ（jishin da）

つなみだ（tsunami da） こうずいだ（kouzui da） たいへんだ（taihen da）

きんきゅうじたいです（kinkyujitai desu）

（3）救助を求める言葉

たすけて（tasukete） くるしい（kurushii） いたい（itai）

だれかきて（darekakite） きゅうきゅうしゃ（kyukyusha）

 7.  日本語学習教材

（１） つながるひろがる　にほんごでのくらし（文化庁）
� https://tsunagarujp.mext.go.jp/

（２） げんばのにほんご（外国人技能実習機構）
� https://www.otit.go.jp/trainee/ja/material/genba/

 アプリ版は以下のＱＲコードからダウンロードできます。

iPhoneをお使いの方はこちら Androidをお使いの方はこちら

6. ភ‌ាស‌ាជប៉ុនែដលេ្របើ្រគ‌ាអាសន្ន

(1) ព‌ាក្យ្របក‌ាសអាសន្នក� �ងក‌ារសិក�បេច្ចកេទសជំនាញ

្របយ័ត្នេ្រគ‌ាះថា្ន ក់ (abunai) េ្រគ‌ាះថា្ន ក់ (kiken) កុំ (dame)

កុំប៉ះ (sawaruna) ែលងេ� (hanase) ឈប់េ� (yamero)

ប�្ឈប់ភ‌ា្ល ម(tomero) េគចេ�(nigero) ឱន្រក‌ាប (fusero)

(2) ព‌ាក្យឲ្យដឹងអំពីរេវឿងរា� វ

េភ្ល ើងេឆះ(kaji da) េ្រគ‌ាះថា្ន ក់េកើតេឡើង (jiko da) រ�� �យដី(jishin da)

រលកយក្យស៊ូ ណាមិ(tsunami da) លិចទឹក (kouzui da) ម‌ានប�្ហ េហើយ (taihen da)

េ្រគ‌ាះអាសន្ន  (kinkyujitai desu)

(3) ព‌ាក្យសុំជំនួយ

ជួយផង (tasukete) ពិប‌ាក (kurushii) ឈឺ(itai)

សុំអ្នកណាមកផង (darekakite) ឡាងេពទ្យ(kyukyusha)

7. េសៀវេ�សិក�ភ‌ាស‌ាជប៉ុន

(1)  តភ‌ា្ជ ប់ និង ក‌ារអភិវឌ្ឍ ក‌ាររស់េ�ត‌ាមរយៈភ‌ាស‌ាជប៉ុន (ទីភ‌ា្ន ក់ងារវប្បធម៌)
https://tsunagarujp.mext.go.jp/

(2)  ភ‌ាស‌ាជប៉ុនត‌ាមកែន្លងេធ្វ �ក‌ារ (អង្គក‌ារហ្វ �កហ្វ �នជំនាញស្រម‌ាប់ជនបរេទស)
https://www.otit.go.jp/trainee/ja/material/genba/

Apps អាចេដានឡ� តប‌ានត‌ាមរយៈ QR code ខាងេ្រក‌ាមេនះ។

េនះគឺស្រម‌ាប់អ្នកេ្របើ iPhone េនះគឺស្រម‌ាប់អ្នកេ្របើ Android
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 9. 都道府県名 / េឈ‌ា្ម ះេខត្ត

都道府県

េឈ‌ា្ម ះេខត្ត
都道府県県庁所在地

ទីលំេ�មន្ទ ីររដ្ឋប‌ាលេខត្ត
①北海道 Hokkaido 札幌市 Sapporo

②青森県 Aomori 青森市 Aomori

③岩手県 Iwate 盛岡市 Morioka

④宮城県 Miyagi 仙台市 Sendai

⑤秋田県 Akita 秋田市 Akita

⑥山形県 Yamagata 山形市 Yamagata

⑦福島県 Fukushima 福島市 Fukushima

⑧茨城県 Ibaraki 水戸市 Mito

⑨栃木県 Tochigi 宇都宮市 Utsunomiya

⑩群馬県 Gunma 前橋市 Maebashi

⑪埼玉県 Saitama さいたま市 Saitama

⑫千葉県 Chiba 千葉市 Chiba

⑬東京都 Tokyo 新宿区 Shinjuku

⑭神奈川県 Kanagawa 横浜市 Yokohama

⑮新潟県 Niigata 新潟市 Niigata

⑯富山県 Toyama 富山市 Toyama

⑰石川県 Ishikawa 金沢市 Kanazawa

⑱福井県 Fukui 福井市 Fukui

⑲山梨県 Yamanashi 甲府市 Kofu

⑳長野県 Nagano 長野市 Nagano

㉑岐阜県 Gifu 岐阜市 Gifu

㉒静岡県 Shizuoka 静岡市 Shizuoka

㉓愛知県 Aichi 名古屋市 Nagoya

㉔三重県 Mie 津市 Tsu

都道府県

េឈ‌ា្ម ះេខត្ត
都道府県県庁所在地

ទីលំេ�មន្ទ ីររដ្ឋប‌ាលេខត្ត
㉕滋賀県 Shiga 大津市 Otsu

㉖京都府 Kyoto 京都市 Kyoto

㉗大阪府 Osaka 大阪市 Osaka

㉘兵庫県 Hyogo 神戸市 Kobe

㉙奈良県 Nara 奈良市 Nara

㉚和歌山県 Wakayama 和歌山市 Wakayama

㉛鳥取県 Tottori 鳥取市 Tottori

32島根県 Shimane 松江市 Matsue

33岡山県 Okayama 岡山市 Okayama

34広島県 Hiroshima 広島市 Hiroshima

35山口県 Yamaguchi 山口市 Yamaguchi

36徳島県 Tokushima 徳島市 Tokushima

37香川県 Kagawa 高松市 Takamatsu

38愛媛県 Ehime 松山市 Matsuyama

39高知県 Kochi 高知市 Kochi

40福岡県 Fukuoka 福岡市 Fukuoka

41佐賀県 Saga 佐賀市 Saga

42長崎県 Nagasaki 長崎市 Nagasaki

43熊本県 Kumamoto 熊本市 Kumamoto

44大分県 Oita 大分市 Oita

45宮崎県 Miyazaki 宮崎市 Miyazaki

46鹿児島県 Kagoshima 鹿児島市 Kagoshima

47沖縄県 Okinawa 那覇市 Naha

 8. 日本地図／ែផនទីជប៉ុន
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